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NOTA TRADUCĂTORILOR 

Lucrarea de faţă se înscrie în proiectul nostru de a pu¬ 
blica studii, conferinţe sau cărţi ale unora dintre profesorii 
care ne-au vizitat facultatea ţinând cursuri şi seminarii în 
cadrul programelor de colaborare bilaterală pe care le de¬ 
rulăm. începutul l-am făcut cu traducerea cursurilor Dom¬ 
nului profesor Theodor Nikolaou de la Miinchen, publica¬ 
te sub titlul: Teologie şi cultură, Editura LIMES, Cluj, 2001 
(împreună cu Ioana Velica, Adina Paraschiv şi Vasile Cris- 
tescu). 

Acelaşi lucru l-am realizat şi cu unele din referatele 
susţinute de Domnul Profesor Konstantinos Nikolakopou- 
los care ne-a vizitat în mai multe rânduri, susţinând cursuri 
şi seminarii în faţa studenţilor noştri. începutul traducerii 
l-au făcut drd. Maria Jucan şi drd. Radu Buda, însă, întru¬ 
cât era nevoie de o mai mare precizie, am purces la o revi¬ 
zuire a materialului existent, continuând apoi cu traduce- 
ra a ceea ce doream să apară în limba română. Pentru aceas¬ 
ta ne-am ţinut mai ales de textele publicate de către prof. 
K. Nikolakopoulos sub titlul: Die „unbekannten" Hytnnen 
des Neuen Testaments (Imnele „necunoscute" ale Noului 
Testament), Shaker Verlag, Aachen 2000. în felul acesta spe¬ 
răm ca traducerea noastră să aibă unitatea care se cere unei 
lucrări academice. Pentru cititorul român am tradus şi no¬ 
tele, multe din ele fiind în neogreacă înţeleasă de puţini din¬ 
tre concetăţenii noştri. De asemenea, am folosit termenul 
erminie-ermineutic în loc de herminie-hermeneutic, propus 
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mai nou de către exegeţii contemporani. Sperăm, însă, ca 
efortul nostru să fie benefic celor interesaţi de problemati¬ 
ca abordată de către autorul textelor traduse. 

Pentru sprijinul acordat în demersul nostru, mulţumim 
autorului pentru că ne-a pus la dispoziţie originalul după 
care am realizat traducerea. Părintelui Prof. Dr. Mircea Ba- 
sarab pentru lectura de specialitate şi Doamnei Rodica- 
Georgeta Leb pentru corectura din punct de vedere filolo¬ 
gic, precum şi Părintelui Decan Ioan Chirilă pentru concur¬ 
sul dat în vederea apariţiei acestei cărţi. Nu în ultimul rând, 
mulţumim Inaltpreasfinţitului Părinte Arhiepiscop şi Mi¬ 
tropolit Bartolomeu pentru arhiereasca binecuvântare şi 
pentru acceptarea de a publica lucrarea de faţă la Editura 
Renaşterea, precum şi tuturor celor care ne-au sprijinit în 
demersul nostru. Sperăm ca efortul nostru să fie de folos în 
primul rând studenţilor, dar şi celor interesaţi de exegeza 
biblică sau de semnificaţia imnelor biblice. 



CÂNTUL / ARMONIA MĂRTURIEI ALITHEICE 


Despre fericirea martyriei. Exista în vechime un suflu 
duhovnicesc care-i cuprindea pe cei ce se împărtăşeau de 
baia sângelui, un suflu hristic din care reverbera zicerea 
apostolică: cum să tăcem dacă am văzut, cum să nu rostim 
ceea ce noi am auzit...?! ...de la Domnul, şi din acesta se 
deschidea larg poarta nădejdii veşnice că se îndreaptă spre 
plinirea doxolog-ică a mărturiei. In zilele noastre, eşti ten¬ 
tat de multe ori să crezi şi să afirmi că acest suflu s-a stins, 
s-a luat de la noi. Este un fapt care s-a întâmplat şi cu mine 
până în clipa întâlnirii fericite cu această scriere a fratelui 
nostru mărturisitor Konstantin Nikolakopoulos. Am recep¬ 
tat chiar în teologia românească tendinţe centrifuge eviden¬ 
te în câmpul exegeticii, am întâlnit multe laudatio făcute păr¬ 
ţilor în detrimentul totului. Scriau mulţi despre cât este de 
important să reconstruim mediul cultural şi istoric al tim¬ 
purilor de redactare a scrierilor biblice, cât de mult trebuie 
să revivificăm lexicul, morfologia şi sintaxa acelor perioa¬ 
de lingvistice, cât de măiestrit trebuie să vedem şi să expri¬ 
măm sinteza generată de întâlnirea culturilor şi civilizaţii¬ 
lor, dar, pe lângă acestea, şi asta m-a uimit mereu, cât de 
puţin se mai vorbeşte despre aspectul revelat, despre inspi¬ 
raţia scrierilor, despre forţa motrice a Duhului care animă 
lucrarea sau săvârşirea soteriologică subiectivă a fiecăruia 
dintre noi spre realizarea noastră în Biserică ca Biserică, ca 
„templu al Duhului Sfânt". Aceste simţăminte, unite cu sfa- 
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tul unor colegi din sfera studiilor biblice m-au determinat 
să încep munca de redactare a unei scrieri menite să evi¬ 
denţieze spiritul şcolii exegetice româneşti, deşi titlul era 
încărcat de un anume scepticism: Şcoala biblică românească , 
încotro? Am ezitat însă să o finalizez, era ceva care-mi spu¬ 
nea că nu se cuvine să fac această partiţie, era lucrarea pă¬ 
rintelui Constantin Coman, Erminia Duhului şi acum lucra¬ 
rea lui Nikolakopoulos care-mi spuneau: exegeza româ¬ 
nească este românească numai prin veşmântul său lingvis¬ 
tic, ea este o exegeză pnevmatică, o continuare a exegezei 
hristice, este o manifestare în Duhul a Eclesiei, deci eclesi- 
ologică, ea este o mlădiţă a Liturghiei. Toate acestea au ajuns 
la mine în chip sistematizat prin extrem de valoroasa scri¬ 
ere teoretică şi practică a distinsului coleg de la Miinchen, 
de la Institutul de Teologie Ortodoxă al Universităţii Lu- 
dwig-Maximilian, intitulată: „Studii de Teologie Biblică", 
care este mărturia vie a exegezei răsăritene în mijlocul, în 
inima Occidentului şi de aceea o numesc „paradigmă a mar- 
tyriei răsăritene în Occident". E important să remarc şi mo¬ 
dul în care această scriere s-a născut. Ea este rodul schim¬ 
burilor interuniversitare Socrates-Erasmus. Şi ce frumos 
rod! Dau slavă lui Dumnezeu pentru el. 

Despre: drumuri sau sinodie? De multe ori eşti tentat 
să crezi că cel mai frumos şi mai bun lucru este cel al veci¬ 
nului, dar în această ipostază eşti stăpânit de ideea de pro¬ 
prietate şi eşti foarte lumesc şi căzut. Posibila corecţie îţi 
poate veni de la încercarea deliberată de a te reaşeza în sfe¬ 
ra continuumului martine al revelaţiei naturale, adică în re¬ 
ceptarea şi înţelegerea agrăirii celuilalt ca manifestare epi- 
fanic martirică, ca împărtăşire iconic liturgică, ca dar al re¬ 
velării binelui. De aceea mă bucur în chip deosebit să re¬ 
marc partea lucrării prof. Konstantin Nikolakopoulos în 
care ne prezintă istoricul dezvoltării Hermeneuticii creşti- 
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ne, iniţial „mono-odos", iar mai apoi „dio-odos", o prezen¬ 
tare pertinentă şi nepolemică. De aici putem învăţa că zile¬ 
le noastre trebuie să fie caracterizate de suflu martiric şi nu 
de focul polemizărilor. Ceea ce îmi reţine atenţia în chip de¬ 
osebit este faptul că domnia sa încearcă să transmită, din¬ 
colo de rezumarea isagogic istorică, unitatea de sens a Re¬ 
velaţiei şi, de aici, implicit a exegezei. Nu voi insera aici ele¬ 
mentele concrete din cuprins, vă las fericirea de a le înţele¬ 
ge şi de a le recepta euharistie din lectură, voi spune doar 
că exegeza ar trebui să fie întotdeauna sinodie în sau prin 
care mintea se uneşte cu inima văzătoare de Dumnezeu. Cu 
toate acestea. Biserica răsăriteană a acordat un spaţiu mai 
mare acţiunii divine în istorie, astfel încât hermeneutica pa¬ 
tristică tradiţională a Ortodoxiei nu consideră misterul se¬ 
parat de cercetarea raţională. In Biserica occidentală s-a im¬ 
pus metoda istorico-critică, bazată pe o puternică examina¬ 
re istorică, având un instrument exegetic corespunzător 1 , 
fapt care a determinat di-odosia. Şi totuşi, „convergenţa ce¬ 
lor două exegeze nu numai că este posibilă dar este şi ab¬ 
solut indispensabilă unei înţelegeri globale a Sfintei 
Scripturi" 2 . 

Despre: caracteristicile exegezei răsăritene. Domnia 
sa vorbeşte despre raportul antitetic, aparent, existent între 
cele două moduri de exegeză 3 , dar este, şi chiar mărturiseş¬ 
te acest fapt, vorba despre necesitatea comunicării şi com- 
plementarizării celor două, în acest fapt consistând „sino- 
dia" exegetică. De aceea noi ne vom rezuma la a sublinia 
câteva dintre caracteristicile exegezei răsăritene, caracteris¬ 
tici care ne arată faptul ca „Tradiţia" şi recursul la Tradiţie, 
la memoria vie a Bisericii, nu este un lucru desuet, ci o abor- 


‘Konstantin NIKOLAKOPOULOS, Studii de Teologie Biblicii, p. 3. 

2 Ibidem, p. 4. 

3 Ibidem, p. 5. 
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dare conştientă a formelor de accedere a intelighenţiei tim¬ 
purilor la aspectul simultan imanent şi transcendent al ade¬ 
vărului. Nu este vorba despre preluarea literală a paradig¬ 
melor şi ipostazierilor exegetice patristice azi, ci despre re¬ 
ceptarea modelului în dinamisul propriu prin care alitheic 
transcend epocile istorice şi prin aceasta realizează istoria 
ca mediu de lucrare, de manifestare şi a Divinului, nu nu¬ 
mai a umanului. într-adevăr, condiţiile socio-istorice şi cul¬ 
turale au impus un criteriu subiectiv de realizare a trans¬ 
punerii orale şi scrise a Revelaţiei. Despre acest fapt vorbim 
şi noi atunci când spunem că ne lovim de „elementul for¬ 
mal subiectiv numit receptor primar", dar el, textul scrip- 
turistic, are şi o latură dinamică, adică este şi suflare a Du¬ 
hului, fiindcă este un text revelat, şi de aceea el trebuie să 
grăiască atunci şi astăzi, iar exegeza se face nu pentru atunci 
ci pentru astăzi. Nivelul cultural-religios de înţelegere, ca¬ 
drul dogmatic existent, inspiraţia - limbaj simbolic - con¬ 
servă tocmai această latură dinamică a mesajului şi face ca 
textul să fie receptat prin transgresie temporală la timpuri¬ 
le noastre ca un text grăitor, ca un mesaj posibil de inter¬ 
pretat, ca subiect hermeneutic, susceptibil, în cazul Vechiu¬ 
lui Testament, şi unei „lectura christiana", „lectura christo- 
logica" (Lc. 24, 27), aici autorul nostru fiind foarte apropi¬ 
at de reperele formale identificate de părintele John 
Breck 4 . 


‘John BRECK, Sfânta Scriptura în tradiţia Bisericii, Ed. Patmos, 2003. 
Autorul identifică opt principii exegetice patristice care guvernează în 
tradiţia ortodoxă lectura Sfintei Scripturi: 1. referentul ultim al sintagmei 
„cuvântul lui Dumnezeu" nu este nici textul biblic, nici interpretarea 
lui; ci este persoana Logosului etern, a Doua Persoană a Sfintei Treimi. 

2. Prin urmare. Scriptura trebuie înţeleasă dintr-o perspectivă treimică. 

3. Ca realitate teandrică. Scriptura conţine elemente condiţionate istoric, 
cultura] şi lingvistic. Aşadar, trebuie reinterpretată în fiecare nouă ge¬ 
neraţie din viaţa Bisericii, sub călăuzirea inspirată a Duhului Sfânt. 4. 
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Forma duală a Scripturii ar trebui receptată ca strictă 
structură formală, deoarece mesajul este unic şi revelator 
al unităţii Treimice a autorului principal şi unic al revelă¬ 
rii 5 . Cred că aici autorul insistă asupra faptului că atenţia 
noastră ar trebui să fie marcată de unitatea Sfintei Scripturi 
şi nu de determinabile secundare induse de secularul nume 
Biblia, nume care vine de la Ta Biblia şi generează ideea unei 
sume de scrieri, ideea de Biblioteca, pe când Scriptura, ea în¬ 
săşi, e un trup viu deoarece este menită să conducă la rea¬ 
lizarea unui trup viu, unic şi mistic, trup al lui Hristos - în¬ 
trupat şi înviat, nu doar întrupat. De aceea lecturăm Scrip¬ 
tura spre întruparea de către noi a Cuvântului veşnic, dar 
şi spre învierea noastră în Cuvântul lui Dumnezeu, în Cu¬ 
vântul cel veşnic. 

Dimensiunea eclesială a exegezei nu trebuie înţeleasă 
în sensul dat astăzi conceptului şi care în sine este reduc- 

Cuvântul lui Dumnezeu slujeşte scopul lui Dumnezeu pentru mântu¬ 
irea lumii, interpretarea lui este propriu-zis eclesială, slujind misiunii 
Bisericii. Exegeza are ca ţel ultim împărtăşirea cunoaşterii mântuitoare 
a lui Dumnezeu, prin urmare scopul ei este esenţial soteriologic. 5. 
Scriptura, inspirată şi investită cu putere de la Duhul Sfânt, este canonul 
sau norma ce determină Tradiţia autentică. Sfânta Scriptură nu conţine 
întreaga Tradiţie, însă nimic din ce contrazice Scripturile canonice sau 
este incompatibil cu ele nu face parte din Tradiţia autentică. 6. Vechiul 
Testament trebuie interpretat tipologic, iar tipologia autentică implică 
o dublă mişcare: din trecut spre viitor (de la tip la antitip) şi de aseme¬ 
nea dinspre viitor spre trecut (antitipul este, în mod prevestitor, prezent 
în tip). 7. în conformitate cu viziunea patristică. Scriptura este integral 
şi uniform inspirată de Duhul Sfânt. Aşadar, poate fi interpretată după 
legea reciprocităţii exegetice. 8. în final, pentru a interpreta corect Scrip¬ 
turile, exegetul trebuie să le interpreteze din interior, însuşindu-şi 
modul de viaţă prescris de ele - „Hristos în noi", în termenii Apostolu¬ 
lui, p. 69-70. Acestea ar fi, în viziunea părintelui John BRECK, reperele 
pentru o „lectura christiana" a Sfintei Scripturi. 

5 Konstantin N1KOLAKOPOULOS, op. cit., p. 10. 
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ţionist, nu trebuie să receptăm Eclesia ca topos ci ca şi co¬ 
munitate a credincioşilor care are ca datorie sfântă lectura- 
rea Scripturii, deoarece chiar lecturarea este o etapă a her¬ 
meneuticii. Lecturarea Scripturii te realizează sau te face 
să te redescoperi ca fiinţă eclesială, nu doar ca un lector al 
unui eveniment istoric, este vorba de lectură şi cumineca¬ 
re a Cuvântului, cât de frumos! Potrivit acestei lecturi, exis¬ 
tă o altă caracteristică a hermeneuticii răsăritene, o altă di¬ 
mensiune: 

Dimensiunea pnevmatică - comunicarea Duhului - 
textul este o realizare, o prezenţă şi o împărtăşire a Duhu¬ 
lui, Scriptura se realizează astfel ca şi cale de introducere 
în sfera de acţionare a Duhului Sfânt în istorie atunci şi azi, 
ea este o călăuzire înspre realizarea cunoaşterii lui Dumne¬ 
zeu şi a mărturisirii acestui adevăr veşnic. In dimensiunea 
pnevmatică a exegezei rezidă forţa generatoare a actului de 
dobândire a „gândului lui Hristos" (I Cor. 2,16), a înaintă¬ 
rii noastre spre deplinătatea vârstei lui Hristos. Ori aceas¬ 
ta nu este altceva decât naştere din Duhul, plinirea în noi a 
chipului lui Hristos, adică desăvârşirea chipului nostru în¬ 
tru asemănarea lui Hristos care ne spune: ele, Scripturile, 
vorbesc despre Mine. Dar această renaştere spirituală în¬ 
semnează o altoire a noastră în trupul mistic al lui Hristos, 
deoarece numai rămânerea în unitatea trupului mistic al 
lui Hristos te face apt primirii Duhului. Călăuzirea Duhu¬ 
lui este necesară în actul exegetic deoarece însuşi corifeul 
Apostolilor zicea că „nici o proorocie a Scripturii nu se tâl- 
cuieşte după socotinţa fiecăruia" (II Pt. 1, 20). în viziunea 
ortodoxă interpretarea nu este văzută numai ca o muncă a 
raţiunii umane, ci ca Revelaţia unică şi reală a adevărului 
intern al mesajelor biblice, adevăr care, ca atare, este auten¬ 
tic şi mântuitor 6 . 

b Ibi(iem, p. 15. 
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în actul exegetic, persoana umană trebuie să se realize¬ 
ze ca făptură deschisă unui eveniment de asceză, actul her¬ 
meneuticii biblice, după I Cor. 2, 7: „Ci propovăduim înţe¬ 
lepciunea de taină a lui Dumnezeu, ascunsă, pe care Dum¬ 
nezeu a rânduit-o mai înainte de veci, spre slava noastră", 
fiind un act de accedere la înţelepciunea cea tainică a lui 
Dumnezeu, iar scopul exegezei este şi unul eshatologic, de 
aceea trebuie să fim pe deplin conştienţi de faptul că aceas¬ 
tă dimensiune nu poate fi recunoscută doar prin spiritul 
uman. Din aceasta decurgând şi caracterul eclesio-liturgic 
al exegezei răsăritene, iar acesta conduce Ia aspectul de 
„doxa", la preamărire, şi implicit la Liturghie. Reiese astfel 
importanţa tradiţiei patristice pentru exegeza contempora¬ 
nă, necesitatea realizării continuităţii de mărturisitori, iar 
în acest caz nu vorbim despre o concordanţă formală, ci de 
încercarea noastră deplin conştientă de a ne încadra în „in¬ 
tenţia hermeneutică autentică a Sfinţilor Părinţi". 

Iată de ce îmi face o deosebită plăcere să lansez citito¬ 
rilor acestei cărţi de excepţie îndemnul de a-şi aduce amin¬ 
te că unii dintre ancestorii noştri au scris câteva dintre prin¬ 
cipiile hermeneutice ale Bisericii nedezbinate, cum ar fi: Sf. 
Ioan Casian care vorbeşte despre „littera gesta docet" - in¬ 
terpretarea literală; despre „quis credas allegoriae" - inter¬ 
pretarea alegorică; despre „moralis quid agas" - interpre¬ 
tarea tropologică, morală; sau despre „si quo tendas analo¬ 
gia" - cea analogică, ori tipologică- după cum o numeşte 
Sava Agouridis. Iată numai câteva dintre argumentele care 
te îmbie să guşti din acest rod, fruct al mărturiei exegetic 
academice răsăritene, şi-mi vine pe buze numele lucrării 
lui N. Milescu Spătaru, şi spun că prin această lucrare „Stel- 
la orientalis lucet in Occidente". 


15 



Pr. Ioan Chjrilă 


Partea a doua a lucrării este un veritabil act de „marty- 
ria exegetica orientalia in occidente". Sunt conferinţele sus¬ 
ţinute la Aachen în 2000, reunite sub titlul: „Semnificaţia 
noţiunilor imnologice ale Noului Testament". Dar, pentru 
că m-am rezumat la a evidenţia caracteristicile herminiei 
răsăritene, nu voi spune despre această parte decât că ea 
este mărturie şi doxologie. Autorul identifică aspectul doxo- 
logic al Revelaţiei şi-i îmbie pe ascultători spre sfera redes¬ 
coperirii manifestării liturgice a actului exegetic. 

A fost o bucurie şi un katarsis pentru mine lecturarea 
acestei mărturii, nu-mi rămâne decât să dau slavă lui Dum¬ 
nezeu pentru faptul că ne-a arătat încă o dată „ce este bun 
şi ce este frumos decât numai a locui fraţii împreună" (Ps. 
132, 1). Manifestările martiric-exegetice sunt distincte, dar 
nu distante, însă nu se întâlnesc decât atunci când se regă¬ 
sesc în exegeza lui Hristos, întâiul şi unicul exeget desăvâr¬ 
şit al Revelaţiei Treimii. 


Pr. Ioan Chirilă, ph.d., 
Decanul Facultăţii de Teologie Ortodoxă, 
Universitatea „Babeş-Bolyai" Cluj-Napoca 



Mult stimaţi colegi, dragi studenţi, doamnelor şi dom¬ 
nilor. 


Noi, ortodocşii, suntem cu toţii conştienţi de imensa 
importanţă a contactelor interortodoxe şi a legăturilor fa¬ 
miliare dintre Bisericile noastre ortodoxe din răsărit. Fără 
îndoială, la aceasta contribuie de asemenea şi astfel de în¬ 
tâlniri academice, care au devenit posibile datorită progra¬ 
mului european „Erasmus". Aş dori să-mi exprim aici pro¬ 
fundele mele mulţumiri părintelui decan precum şi tutu¬ 
ror colegilor de la Facultatea de Teologie Ortodoxa din Cluj- 
Napoca pentru invitaţie şi pentru realizarea acestui proiect 
mult promis. 1 

Doamnelor şi Domnilor, 

Cu siguranţă, suntem conştienţi cu toţii de importanţa 
şi de marea însemnătate pe care a avut-o interpretarea Bi¬ 
bliei în creştinism, dar nu mai puţin şi pentru că strădanii¬ 
le de înţelegere a Vechiului şi a Noului Testament au repre¬ 
zentat o problemă serioasă pentru Biserica Veche încă din 
timpurile creştinismului primar. 

Creştinii văd în Biblie fundament al credinţei lor. După 
cum se ştie, la unii dinte creştinii occidentali, ea reprezintă 
sursa exclusivă a creştinismului, în timp ce la noi, ortodoc¬ 
şii, ea este privită ca fiind una dintre sursele de importan- 

1 Textul de faţă a fost susţinut la Facultatea de Teologie Ortodoxă din Cluj în 
cadrul unei conferinţe de teologie biblică în data de 10.14.2000. 
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ţă primară. Cu toate acestea, de-a lungul veacurilor, Biblia 
a ocupat un loc însemnat în procesul credinţei, atât în apus 
cât şi în răsărit. Ea este punctul de plecare şi firul director 
pentru credinciosul creştin, pentru propovăduirea credin¬ 
ţei de către Biserică, precum şi pentru strădaniile teologiei, 
în diferitele scrieri ale Vechiului şi Noului Testament, Dum¬ 
nezeu Se descoperă în Cuvânt, acesta fiind mai apoi fixat 
în scris de către oameni. în Biblia scrisă, dumnezeiescul în¬ 
tâlneşte umanul. Condiţionată de spaţiu şi timp. Sfânta 
Scriptură necesită permanent o nouă interpretare în lumi¬ 
na mereu schimbătoarei înţelegeri a omului şi a lumii, pen¬ 
tru a putea fi astfel transmisă generaţiilor viitoare şi a co¬ 
respunde lumii modeme. 

în primele secole ale creştinismului, în mod special la 
Sfinţii Părinţi, interpretarea alegorică a Sfintei Scripturi a 
fost predominantă. La începutul epocii modeme - mai ales 
datorită reformatorilor - s-a trezit interesul pentru sensul 
literal al cuvântului precum şi pentru textul original. înce¬ 
pând cu perioada iluministă, o dată cu formarea conştiin¬ 
ţei istorice modeme, s-a dezvoltat şi metoda istorico-criti- 
că, cristalizată în cursul secolului al XX-lea, care a preluat 
încercarea de a face accesibile textele biblice în strânsă le¬ 
gătură cu istoria naşterii şi transmiterii lor. 

Nu e deloc eronat, ci mai degrabă indicat, ca în cadrul 
întâlnirilor dintre diferitele confesiuni creştine fie la nivel 
parohial, liturgic, sau academic, să se reflecteze asupra rup¬ 
turii dintre Biserica de răsărit şi cea de apus, ruptură care 
s-a produs oficial în anul 1054. Fiecare din cele două Bise¬ 
rici a păşit pe drumul ei propriu după această schismă care 
a contrastat puternic cu strădaniile ecumenice de apropie¬ 
re bazată pe încredere, ce au avut loc în ultimele decenii ale 
secolului nostru. Această separare a marcat puternic până 
în prezent toate domeniile vieţii bisericeşti şi ale ştiinţei te¬ 
ologice, printre altele şi Teologia Biblică. 
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Aşa cum am arătat mai sus, în domeniul interpretării 
Sfintei Scripturi s-au dezvoltat două direcţii diferite de înţe¬ 
legere ştiinţifică. In biserica occidentală s-a impus metoda 
istorico-critică, bazată pe o puternică examinare istorică, 
având un instrument exegetic corespunzător. Biserica de 
răsărit a acordat, însă, un spaţiu mai mare acţiunii divine 
în istorie, astfel încât ermineutica patristică tradiţională a 
Ortodoxiei nu consideră misterul ca fiind separat de cerce¬ 
tarea raţională. 

Este vorba de două modalităţi diferite de contemplare 
şi cercetare. Reprezintă, oare, aceste două direcţii exegetice, două 
dimensiuni ce nu se mai pot pune de acord ? 

După părerea mea, convergenţa acestor două exegeze 
nu numai că e posibilă dar e şi absolut indispensabilă pen¬ 
tru a avea o înţelegere globală a Scrierilor Sfinte, apusul ar 
trebui să devină ceva mai „tradiţional" iar răsăritul ceva 
mai „modern". Numai în acest fel se va putea obţine şi o 
apropiere ecumenică la nivel academic. 

In prezent, meritele exegezei istorico-critice în lămuri¬ 
rea textelor biblice sunt incontestabile, chiar şi pentru er¬ 
mineutica ortodoxă. Totuşi, acestei interpretări istorico-cri¬ 
tice i se reproşează tot mai frecvent faptul că împreună cu 
ipotezele şi metodele sale temeinice, ar conduce cititorul la 
o nesiguranţă cu privire la ceea ce rămâne demn de crezut 
din afirmaţiile biblice, care reprezintă un adevăr conferit de 
revelaţia divină. In afară de aceasta există pericolul ca me¬ 
sajul Bibliei, exprimat în mod diferit prin imagini si simbo¬ 
luri, să fie pierdut din vedere. 

Pe acest fundal sunt puse în joc modalităţile tradiţiona¬ 
le ale interpretării biblice precum şi cele noi, cu ajutorul 
lingvisticii şi a psihologiei subconştientului. 

Cred că merită chiar foarte mult ca, în cadrul acestei 
conferinţe, să discutăm o serie de probleme centrale pen¬ 
tru credinţă, legate de interpretarea Sfintei Scripturi. La 
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aceasta mai trebuie să arătăm şi şansele şi graniţele diver¬ 
selor căi de înţelegere a textelor biblice şi totodată să evi¬ 
denţiem importanţa Bibliei şi a interpretării biblice pentru 
credinţă şi teologie. Explicarea etapelor metodice cu ajuto¬ 
rul planului acestei conferinţe: Ermeneutica ortodoxă şi cea 
occidentală: 
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OBSERVAŢII INTRODUCTIVE 
CU PRIVIRE LA TERMINOLOGIE 

0.1. Despre noţiunile de »exegeza” ţi „interpretare” 

îndeletnicirea cu ermineutica implică automat alte două 
noţiuni, care apar permanent în acelaşi context: exegeza şi 
interpretarea. 

Vechiul verb grecesc e^rjycopat, în forma sa ne-activă 
şi echivalentul său e^rp/eco din greaca modernă înseamnă 
a conduce în afară, a explica, a tălmăci, a descrie sau a po¬ 
vesti. încă de timpuriu acest termen împreună cu derivaţii 
săi a fost folosit în diverse domenii ştiinţifice (literatură, 
drept, religie) ca un fel de terminus technicus pentru expli¬ 
carea şi comentarea diverselor texte. în combinaţie cu 
EQprjveucj care aparţine aceluiaşi câmp semantic, la care 
capacitatea de expresie stă în prim plan, el are aspectul lui 
„a traduce". Ambii termeni se regăsesc în echivalentul la¬ 
tinesc interpres, interpretatio, interpreto. Folosirea moder¬ 
nă a limbii diferenţiază semnificaţiile corespunzătoare a cu¬ 
vintelor împrumutate: „interpretarea" reprezintă astăzi o 
noţiune generală superioară de tălmăcire, în timp ce „exe¬ 
geza" se limitează cu precădere la domeniul teologic al ex¬ 
plicării Bibliei. Câmpul semantic este completat cu noţiuni 
care se refereau iniţial la forma literară a interpretării, ca de 
exemplu: „a comenta" respectiv „comentariu". în cadrul 
teologiei există, referitor la exegeză, două utilizări lingvis¬ 
tice: una mai amplă, care defineşte întreaga ştiinţă biblică 
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(introducere, istorie, teologie ş.a.m.d. din Vechiul, respec¬ 
tiv Noul Testament) în raport cu alte discipline teologice şi 
alta mai restrânsă, care se referă la interpretarea orientată 
metodic şi la modalitatea de înţelegere a textelor biblice. 
Din particularitatea Bibliei de a fi mesaj divin transmis de 
oameni şi Revelaţie a lui Dumnezeu, rezultă că exegeza tre¬ 
buie să lucreze pe de o parte literar-ştiinţific şi istoric, iar 
pe de altă parte trebuie să aprecieze în mod just factorul in¬ 
spiraţie. Ea este chemată să combine, după măsura creşti¬ 
nă, metodele filologice umane şi revelaţia divină. In timp 
ce, cea dintâi, adică metoda literar-ştiinţifică se realizează 
cu precădere pornind de la textul particular, cea de-a doua, 
adică factorul condiţionat de inspiraţie este inteligibil nu¬ 
mai în lumina unităţii şi totalităţii Sfintei Scripturi. 

Când vorbim astăzi de exegeză biblică, ne referim la 
cercetarea ştiinţifică a textelor biblice după principiile şi cri¬ 
teriile propuse de ermineutică. Putem observa aici că în spa¬ 
ţiul teologic grec noţiunea corespunzătoare „e^yrjor)" nu 
se utilizează deloc. Se foloseşte doar ocazional cuvântul 
„e^riYpxiKp" el neînsemnând direct interpretarea unui text 
biblic concret, ci se referă mai mult la teoria despre meto¬ 
dele de interpretare. Termenul „â^yriTLicri" este folosit aşa¬ 
dar ca echivalent al termenului 'ermineutică'. Deoarece în 
înţelegerea profundă a sensului textelor biblice este vorba 
de o ştiinţă umanistă, capacitatea de empatie şi aşteptările 
personale ale exegetului joacă un rol apreciat drept pozitiv, 
atâta timp cât exegetul rămâne conştient de această „pre- 
înţelegere". Necesitatea acestei ştiinţe rezultă pe de o par¬ 
te din caracterul lingvistic al documentelor biblice, iar pe 
de altă parte din marea distanţă temporal-culturală exis¬ 
tentă între manuscris şi cititorul actual. De fapt este vorba 
de strădaniile îndreptăţite ale omului de a înţelege corect 
mesajul revelaţiei divine şi de a şi-l însuşi. întrucât semni¬ 
ficaţiile unui text nu ne mai sunt la îndemână, actuala exe- 
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geză consideră drept primă sarcină, scoaterea în evidenţă 
a acestor semnificaţii, cel puţin pentru timpul şi mediul în 
care au fost compuse. Cercetarea biblică ştiinţifică a existat 
din cele mai vechi timpuri; dar abia în perioada „iluminis- 
tă" am devenit conştienţi de metoda aplicată şi am încercat 
s-o rafinăm, mai ales cu intenţia de a descoperi „ce s-a în¬ 
tâmplat cu adevărat", adică sub aspect pur istoric. Acest lu¬ 
cru a condus la metoda istorico-critică practicată şi azi de 
către ştiinţa biblică occidentală, dar pusă mereu la încerca¬ 
re de o „nouă critică". 

0.2. Termenul „ermineutică” 

Acestui concept îi stă la bază cuvântul grecesc 
,/EQprjveia" respectiv verbul grecesc „'Epprjveua)". f Eppr|V£La 
= substantiv din verbul EQprjveuco (= a tălmăci, a explica, a 
contribui la înţelegere). Cuvântul ££>pr|veia înseamnă ac¬ 
tul explicării, adică interpretarea pur şi simplu a unui text. 
'EpprjveuTLKf] = adjectiv substantivizat, care indică proce¬ 
sul exegezei; aşadar echivalent al ermineuticii. 

Ermineutică biblică este teoria interpretării Scripturii. 
Ea reflectează nu numai asupra aplicării textelor biblice, ci 
şi asupra sarcinilor, premiselor, principiilor înţelegerii, ca¬ 
tegoriilor precum şi asupra responsabilităţii exegezei. 

Aici aş vrea să mă concentrez asupra a două comparti¬ 
mente problematice de bază ale ermineuticii biblice, care 
au fost luate foarte în serios şi amplu discutate atât în răsă¬ 
rit cât şi în apus. Ne este clar tuturor, că exegeza biblică de 
la începuturi şi până în prezent, a fost marcată de două con¬ 
stelaţii problematice importante. Pe de o parte domină o 
anumită tensiune intre exigenţa canonică a Sfintei Scripturi, 
legată de Revelaţia divină şi forma ei literară, istoric-con- 
tingentă a scrierilor biblice. Prin aceasta, exegezei biblice i 
se ridică întrebarea în legătură cu relaţia dintre metoda fi- 
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lologică şi cea teologică precum şi dintre amintirea istorică 
şi interpretarea normativă contemporană. Pe de altă parte. 
Vechiul Testament al creştinătăţii este unica şi întreaga Bi¬ 
blie a evreilor. Acest lucru ridică nu numai problema legi¬ 
timităţii unei interpreta tio christiana a Vechiului Testament, 
ci şi întrebarea despre unitatea Sfintei Scripturi în dualita¬ 
tea celor două părţi. Această problemă este rezolvată, de 
fapt, prin Noul Testament şi prin atitudinea sa faţă de Ve¬ 
chiul Testament precum şi prin modelul corespunzător fă¬ 
găduinţă— împlinire' al exegezei creştine. 

în acest context final aş dori să redau un citat al Sfân¬ 
tului Părinte Ioan Hrisostom: „Vechiul Testament îl întâm¬ 
pină pe cel Nou, iar Noul Testament îl interpretează pe cel 
Vechi. De mai multe ori am accentuat faptul că cele două 
testamente reprezintă două fiice şi două surori care servesc 
aceluiaşi stăpân. Domnul a fost vestit prin prooroci; Hris- 
tos e predicat în Noul Testament; Noul Testament este cu 
atât mai mult nou, cu cât cel Vechi i-a venit în întâmpina¬ 
re. Cel Vechi, însă, nu şi-a pierdut valoarea. Mai mult, el 
este interpretat în cel Nou." (P.G. 50, 796) 
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I. PRINCIPIILE DE BAZĂ 
ŞI PREMISELE ERMINEUTICII ORTODOXE 


1,1, Caraăerul eclesial al ermineuticii ortodoxe 

Un prim aspect important în cadrul interpretării bibli¬ 
ce ortodoxe se referă la terenul sau spaţiul pe care, respec¬ 
tiv în care, a fost întreprinsă interpretarea cuvântului lui 
Dumnezeu. O cunoscută frază a teologiei ortodoxe sună 
astfel: „Interpretarea, ca încercare de a pătrunde în profun¬ 
zimea sensului textului pentru a-1 înţelege pe deplin, este 
o funcţie, o datorie şi un dar în Biserică" 2 . Numai Biserica 
îndrumată de Duhul Sfânt posedă autoritatea deplină 3 de 
a interpreta adevărul divin revelat şi de a-1 face folositor 
mântuirii credincioşilor*. De aceasta se leagă un alt princi- 

2 G. Galitis, Historisch-kritische Bibelwissenschaft und orthodoxe Theologie, 
(«Ştiinţa biblică istorico-cri ti că şi teologia ortodoxă) Etudes thcologiqueş de Cluim- 
besy 4 (1984) 114 und 115; Idem., Offenbarung, Inspiration und Schriftauslegung 
nach orthodoxem Verstăndnis, (“Revelaţia, inspiraţia şi interpretarea Scripturii 
conform înţelegerii ortodoxe), Una Sanda 2 (1980) 128. De menţionat ar fi aici şi 
lucrarea lui M. Basarab, Die Kirdie als Verkiinderin und Auslegerin der Heiligen 
Schrift, (“Biserica - propovăduitoare şi interpretă a Sfintei Scripturi), Orthodoxes 
Forum 2 (1988) 43-49. 

3 A se vedea P. Evdokimov, Principes de l'hermeneutique orthodoxe, («Principii 
ale ermineuticii ortodoxe) Coniacts 138 (1987) 135. 

* A se vedea dezbaterile acestor teme la M. Siotis, Die Ekklesiologie als Grundla- 
ge der neutestamentlichen Auslegung in der griechisch-orthodoxen Kirche 
(“Eclesiologia ca fundament al interpretării Noului Testament în Biserica Or¬ 
todoxă Greacă), QeoAoyia 31 (1960) 516 ff. A se vedea mai departe cuvântul fer. 
Augustin: „N-aş putea crede ceea ce e scris, dacă nu m-ar fi îndrumat autori- 
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piu foarte cunoscut: «Extra Ecclesiam nulla veritas». Mân¬ 
tuirea şi adevărul care-i servesc acesteia, sunt proprietăţi 
esenţiale ale Bisericii lui Hristos care, după mărturia Nou¬ 
lui Testament, este „0eoO yecjpyiov Kai oucohopi]" (ogorul 
şi zidirea lui Dumnezeu, I Cor. 3, 9), ,,KaTOtKr]Tf|piov tou 
0eoO" (locaş al lui Dumnezeu, Efes 2, 22), „oIkoc; 0eou 
-cnvAoc, xai ebQcucupa xfjţ âAr]0£Lac;" (casa lui Dumne¬ 
zeu—stâlp şi temelie a adevărului, I Tim. 3,15). „Singură 
Biserica, în virtutea Sfântului Duh ce locuieşte în ea, este 
nu numai păstrătoarea infailibilă ci şi autenticul învăţător, 
judecător şi interpret al revelaţiei divine cuprinsă atât în 
Tradiţie cât şi în scrierile canonului Noului Testament" 5 , aşa 
cum a formulat profesorul de teologie al Noului Testament, 
atenianul Evanghelos Antoniadis, în anii 30 ai secolului nos¬ 
tru. Biserica reprezintă aşadar vlăstarul din care pornesc 
mai apoi toate mlădiţele vieţii creştine. Petros Vassiliadis 
din Tesalonic exprimă acest lucru astfel: „[...] it is general- 
ly acknowleged the proper place of the Bible is the Chur- 
ch, for it existed long before the formation of Scripture. (Este 
în general cunoscut locul Bibliei în Biserică, care există îna¬ 
inte de formarea Scripturii)" 6 . 

Bineînţeles, cunoaşterea Bibliei care poate rezulta nu¬ 
mai dintr-o interpretare luminată, este o sarcină a tuturor 
credincioşilor conştienţi de acest lucru. Urmând hotărâri¬ 
lor celui de-al Vll-lea Sinod ecumenic, cunoaşterea Scrip¬ 
turii reprezintă o datorie a tuturor creştinilor. Conform ce¬ 
tatea Bisericii", (Contra Epistolam Manichaei 6; P.L. 42,176). 

5 £. Antoniadis , Die orthodoxen hermeneutischen Grundprinzipien und Methoden 
der Auslegung des Neuen Testaments und ihre theologischen Voraussetzungen, 
(=Principiile ermineutice ortodoxe de bază şi metodele de interpretare a Noului 
Testament şi premisele lor teologice) în: Proces-Verbaux du premier Congres 
de Theologie Orthodoxe, Atena 1939, pag. 149. 

*P. Vassiliadis, Scripturae Authority in Early Christian Hermeneutics, ^Autori¬ 
tatea Scripturii in Ermineutica creştină primară) în: Mvr)pr) Festschrift fur I. E. 
Anastasiou, (“Ediţie festivă pentru /. £. AnastosioM) Tesalonic 1982, pag. 106. 
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lui de-al doilea canon 7 al aceluiaşi sinod ( Nicaenum II), stu¬ 
diul şi interpretarea Bibliei aparţin îndatoririlor specifice 
ale clerului (şi în special ale episcopatului), altfel spus: ier¬ 
arhia bisericească poartă răspunderea pentru interpretarea 
normativă a Scripturii prezentată permanent poporului lui 
Dumnezeu spre îmbogăţirea sa spirituală, spre întărirea 
credinţei sale şi în cele din urmă spre mântuire. 

1.2. Dimensiunea pneumatică a Sfintei Scripturi 

Biblia inspirată, exprimând tainica înţelepciune a lui 
Dumnezeu 8 , îşi are „sediul în viaţă", în sânul comunităţii 
creştine. Aici trebuie să evidenţiem grija specială a Biseri¬ 
cii Ortodoxe de a păstra unitatea dintre Biserică şi Scriptu¬ 
ră. „Scriptura şi Biserica se află într-o relaţie organică una 
faţă de cealaltă, pentru că autorul ambelor este însuşi Du¬ 
hul Sfânt care a grăit prin prooroci" şi care a inspirat pe 
„autorii sfinţi la redactarea Bibliei" 9 . în viziunea ortodoxă, 
este accentuat clar caracterul divino-uman al Sfintei Scrip¬ 
turi, ca urmare a inspiraţiei venite de la Duhul Sfânt. Aceas¬ 
tă inspiraţie trebuie înţeleasă numai în domeniul sensului 

7 A se vedea textul grecesc în: G. RJialles-M. Potles Voi 2, Atena 1852 (ND: 1966), 
pag. 560-561. Euvxaypa xtuv Ockuv tcai. leqcjv tcavovuiv, (=Sintagma sfintelor şi 
dumnezeieştilor canoane) Bd. 2, Atena 1852 (ND: 1966), S. 560-561: «(...] Ev toic 
& iKaid>paoi cod p£A£xi)aa>, ouk eTTiArjaopai xtuv Aoywv aov mxvxac pev 
Xqiotuxvouc xouxo (ţiuAaxxav oumiQtov Kax' e^ttiQtxov bi, xouc xf]V icQttUKîjv 
apTTExopcvoix; a£.iav. 'O0tv OQttopev, navra xov 7iQoayca0m ptAAovxa tic xov 
xf|c ETUOKOTrrjc paOpdv (...) âvayivd>OK£iv £ peu vr|xiKă»c, kcu ou 7iaţx)6tuxiKd*c 
(...) Tiâaav xrjv 0dav fgacţuiv (...) Ouoîa yâp Tf]ţ KaO' i'ipăc UpaQX 1 **? e<rxi Tâ 
0£O7iaQâ6ora Aoym, rjyouv rj xwv Oetrov TQacjxiiv âAi]0ivr| t7ium)pr|." A se vedea 
alte informaţii la 77». Nikolaou, Das Wirken des Heiligen Geistes in der Predigt des 
Evangeliums und in der FeierderSakramente (=Lucrarea Duhului Sfânt în predi- 
carea Evangheliei şi săvârşirea tainelor), Orthodoxes Forum 2 /1988, 36-37 
8 . Ase vedea I Cor. 2, 7; Ef. 1,17; 3,10; Col. 1, 26 f.; 2, 3 

’.M. Basarnb, Die Kirche als Verkiinderin und Auslegerin der HeiligenSchrift 
(=-Biserica—propovăduitoare şi interpretă a Sfintei Scripturi), Orthodoxes Forum 
2 (1988) 45: „Scriptura, Tradiţia şi Biserica alcătuiesc o unitate pentru creştinii 
ortodocşi." 
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şi nu în forma literal textuală sau în formarea lingvistică a 
textului. „Poate fi aşadar vorba de o inspiraţie conceptuală 
şi nu de una verbală sau de o dictare cuvânt cu cuvânt din 
partea Sfântului Duh" 10 . 

Pe lângă aceasta, contribuţia patristică în domeniul er- 
mineutic este indispensabilă; ca urmare a acestei contribu¬ 
ţii Scriptura nu este autonomă, ci există numai în cadrul Bi¬ 
sericii. Scriptura provine din Biserică şi se referă la ea 11 . Pe 
baza dimensiunii pnevmatice a Bibliei şi prin aceasta şi a 
ermineuticii ortodoxe, exegetul poate să înţeleagă „gândul 
lui Hristos" (I Cor. 2,16) numai în cadrul Bisericii, purtă¬ 
toare de Duh, pentru ca mai apoi să interpreteze adevărul 
creştin corect şi autentic. Sfântul Irineu referindu-se la aceas¬ 
ta scrie: „Exegetul care nu urmează Bisericii nu poate pri¬ 
mi pe Duhul lui Dumnezeu" 12 . De aceea. Biserica devine 
chezăşia revelaţiei adevărate a lui Dumnezeu. 

Autorii Noului Testament ne avertizează asupra unei 
interpretări independente a Scripturii, în afara cadrului bi¬ 
sericesc. In a doua Epistolă sobornicească a Sfântului Apos¬ 
tol Petru, în care este accentuată, în general, importanţa Bi¬ 
sericii şi a Tradiţiei apostolice pentru interpretarea Scriptu¬ 
rii, se află o axiomă ermineutică de bază „năoa 7TQ0cţ>r]TEitt 
Ypacjjfjc; i&Lag eraAuaecog ou yiveTai" (=„Nici o proorocire 
a Scripturii nu se tâlcuieşte după socotinţa fiecăruia") 13 . 

10 E. Atifoniadis, Die orthodoxen hermeneufischen Grundprinzipien und Metho- 
den der Auslegung des Neuen Testa ments und ihre theologischen Voraussetzu- 
ngen, {«Principiile ermineutice ortodoxe de bază şi metodele de interpretare a 
Noului Testament şi premisele lor teologice), în: Proces-Verbaux de premier 
Congres de Theologie Orthodoxe, Atena 1939, pag. 156. 

11 P. Vassiliadis, E^privrîa tgjv EuayycAituv (©coAoyiK^ Km urroQtKCK^iAoAoyiK^i; 
7i(?oimo0£o£u; jcaQux; iau tQpnveuriKec nQoarn'iaEtţ oia itaotQa EuayyMia) 
(«Interpretarea evengheliilor (Premise teologice şi istoric-filologice precum şi 
abordări exegetice a celor patru Evenghelii)), Tesalonic 1990, pag. 66. 

12 Adversus haeresis III, 24,1: P.G. 7,966c—967A. 

13 A se vedea li Petru 1,20 şi II Petru 3,16-17, unde este vorba despre pericolul 
falsificării sensului textului. A se vedea de asemenea H.-P Klauck, Die katholis- 
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Acest pasaj din Noul Testament, deşi se referă la interpre¬ 
tarea creştină a Vechiului Testament, este la fel de valabil şi 
pentru interpretarea întregii Scripturi. Capacitatea şi forţa 
intelectului uman nu sunt suficiente pentru a cerceta şi ex¬ 
plica cuvântul lui Dumnezeu. în următorul verset (II Petru 
1, 21) autorul Noului Testament motivează axioma de mai 
sus: „ouyaQ GeArjpaxi avOparnou f]vex0r) Tigo<ţ>T]TEux tiote, 
ăAAă UTto 7iv£uparo(; dytou cţjeQopevoL eAâArjaav arco 
0£ou av0QCU7ioi" (= „Pentru că niciodată proorocia nu s-a 
făcut din voia omului, ci oamenii cei sfinţi ai lui Dumnezeu 
au grăit, purtaţi fiind de Duhul Sfânt"). Un exeget care în¬ 
cearcă să interpreteze Scriptura în afara criteriilor biseri¬ 
ceşti se expune pericolului unei interpretări greşite, din ca¬ 
uza lipsei cunoaşterii divine autentice. De aceea, în viziu¬ 
nea ortodoxă, interpretarea nu e văzută numai ca o muncă 
a raţiunii umane, ci ca „revelaţia unică şi reală a adevăru¬ 
lui intern al mesajelor biblice, adevăr care, ca atare, este au¬ 
tentic şi mântuitor" 14 . 

1,3. Persoana exegetului ca premisă a interpretării 

Ermineutica autentică nu înseamnă numai preocupa¬ 
rea teologului pentru literele izolate ale textului; aceasta nu 
este, însă, exclusă dar este înţeleasă numai ca parte şi in¬ 
strument pentru atingerea scopului principal al exegezei şi 
anume: înţelegerea corectă, aprofundată a planului divin 

che neutestamentliche Exegese zwischen Vaticanum I und Vaticanum II, (=Exe- 
geza catolică a Noului Testament între Vatican l şi Vatican II), în: M. Weitflauff—P. 
Neuner, Fur euch Bischof - mit euch Christ. Festschrift fur Friedrich Kardinai Wet- 
tcr zum 70. Geburtstag (=Pentru voi episcop - împreună cu voi creştin, lucrare 
aniversară pentru cardinalul Wetter la a 70-a zi de naştere). St. Ottilia, 1998, p. 
85, şi următoarele. 

u ]ohn Pattagopoulos To GfoAoyiKdv 7iQo[3Ar)pa xf|c 6 q0o66£ou 'Egpr|vcuTucfj<;, 
Sonderdruck aus: Eior|Yi)aa<; A' OQ0obd£.oi> EQprjvrurtKou Luvc&qîou ^Pro¬ 
blema teologică în exegeza ortodoxă. Ediţie specială din: Prelegeri ale Primei 
Conferinţe Ortodoxe), Atena 1973, pag. 7 


29 




Prof. Dr. Konstantin Nikolakopoulos 

de mântuire. De aceea, atitudinea personală a exegetului 
faţă de trupul Bisericii lui Hristos joacă un rol hotărâtor. E 
interesant de remarcat că în teologia ortodoxă viaţa exege¬ 
tului bineplăcută lui Dumnezeu a devenit premisa 15 unei 
interpretări credibile, în timp ce ermineutica nu este doar 
o „metodă seacă", d este legată strâns de viaţa întru credin¬ 
ţă. într-una din cele aproximativ 2000 de scrisori exegetice 
rămase de la părintele bisericesc Isidor din Pelousion (năs¬ 
cut în jurul anului 360 în Alexandria—decedat în jurul anu¬ 
lui 435), aceste criterii bisericeşti pentru exegeţi sunt clar 
formulate: „Cel ce se dedică acestei probleme importante 
şi încearcă să interpreteze sensul Sfintelor Scripturi trebu¬ 
ie să aibă limbajul dar şi cuviincios iar pe de altă parte tre¬ 
buie să fie pios şi cu frică de Dumnezeu. El trebuie să ur¬ 
meze Scripturilor şi nu să le anticipeze sau deformeze sen¬ 
sul după bunul său plac. Pentru că cel ce îndrăzneşte să le 
falsifice sau să le interpreteze greşit îşi pune în pericol su¬ 
fletul însuşi 16 . 

Textele patristice, care ne-au dat indicaţii şi sfaturi pen¬ 
tru interpretarea constructivă a Scripturii, presupun atât 
credinţă adevărată (6Q0o5o£.ia) în învăţătura Bisericii, în 
principal în dogma trinitară, cât şi personalitatea capabilă 
de asimilare a exegetului care poate convieţui spiritual cu 
autorii Bibliei. Renumitul teolog şi episcop alexandrin, Sf. 
Atanasie cel Mare, descrie foarte potrivit atitudinea nece- 


15 A se vedea Aihanasic cel Mare, Oratio de Incarnatione Verbi 57: P.G. 25,196 
C. 

“•Isidor de Pelousion, Epistolarum Lib. III, 292: P.G. 78,965 D: "Tov AajmQâţ 
ânxojicvov u7To0£at6><;, Km x6v vouv twv 'Ieqcjv rpatţxbv EQjirjveOCTcu 
ntipcopevov, XQH t*|v ptv yAwxxav cxtiv oejjvqv te kcu xpavi^v, xrjv 6e 
yvajprjv Evospr} xe nai tuayi], aKoAouOeiv xe auxalţ, Kai jir] rjyEîaGai, |i»]be 
7IQ6ţ XO OLKelOV pOUAr)[ia, XOV EKEÎVOJV VOUV £k(3i£|C€C 70CU- Toîţ yWQ 7TCtQa7TOlEiV 

K(xi 7TaQEpjir)vcuEiv xoAjiwai, kiv&uvoi; £7u‘|Qxr]xaL ficyiaxoţ eu; auxr]v xf]v 
vjrux']v pAcncuv." 
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sară a exegetului faţă de sfinţenie: „Pentru studiul şi înţe¬ 
legerea autentică a Scripturii e nevoie de o comportare bună, 
o inimă curată, de virtute întru Hristos, pentru ca pe aceas¬ 
tă cale spiritul să ajungă la ceea ce năzuieşte şi să-l înţelea¬ 
gă într-atât, cât naturii umane îi poate fi accesibilă cunoaş¬ 
terea lui Dumnezeu Logosul. întrucât fără gândul pur şi 
fără imitaţia vieţilor sfinţilor, nimeni nu poate înţelege lim¬ 
bajul sfinţilor" 17 . Este vorba de asceza ermineuticii biblice, care 
este tocmai premisa acesteia. 18 

Faptul că printr-o metodă de interpretare pur filologi¬ 
că şi intelectuală nu se ajunge la o interpretare corectă a 
Scripturii reiese din următorul verset: I Cor 2, 7. Conform 
acestor cuvinte, mesajul interpretativ al Sfintei Scripturi re¬ 
prezintă: „0£ou aocj)iav ev puarrjQko ttjv âTTOKeKQuppevriv, 
rjv TtQocoQiaev 6 Geog tlqo xcov aicovcov sic; 6o£av fjpclrv" 
(cuvintele Scripturii, sunt aşadar: „înţelepciunea cea de tai¬ 
nă a lui Dumnezeu, ascunsă, pe care Dumnezeu a rându¬ 
it-o mai înainte de veci, spre slava noastră"). în acest verset 
din Noul Testament simt exprimate corespunzător atât obiec¬ 
tul cât şi scopul eshatologic al ermineuticii creştine. înţelep¬ 
ciunea tainică a lui Dumnezeu 19 , care duce la 6o£a, nu poa¬ 
te fi explicată prin metode subiective. în legătură cu acest 
verset, Apostolul Pavel răspunde la problema adevăratei 
interpretări a Bibliei prin indicaţiile asupra sprijinului Di¬ 
vin necesar: (I Cor. 2,10) „rjplv bk dneicdAinJ^v 6 0£O<; 6id 

17 Atanasie cel Mare, De Incamatione Verbi 57: BEP 30,121. Textul german din: 
A. Stcgmann (trad). Des Heiligen Athanasius Schriften, (Bibliothck der Kirchen- 
văter31) (“Scrierile Sfântului Atanasie, (Biblioteca Sfinţilor Părinţi; 31), Kemp- 
ten 1917, pag. 155. 

n Joh. Panagopoulos, 'H EQprjveio xfţc Ayuxc Tgacţifţs orrjv EiacArjaia twv riaTcpaiv. 
Oi tqeu; TCţxbxoi aiuivEC kcu i) txAeţav&Qivii EEriYiyriKrj Tuxpâfcoar) toţ tov TrcpnTo 
aitova (= Interpretarea Sfintelor Scripturi în Biserica din perioada patristică. 
Primele trei secole şi tradiţia exegetică alexandrină până în secolul al V-lea.), voi. 
I, Atena, 1991, pag. 50. 

w A se vedea şi Rom. 16, 25 f; I Cor. 10, 11: Ef. 3,4 f; Col. 1, 26 şi următoarele. 
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TOU 7TV£UpdlTO£‘ TO ydp 7IV£UpCt nă\TZ(X EQttUVtX, K0CI TOC [3ot0r) 
toO 0£ou" («* „Iar nouă ni le-a descoperit Dumnezeu prin 
Duhul Său, fiindcă Duhul toate le cercetează, chiar şi adân¬ 
curile Lui Dumnezeu"). O încercare, din partea exegetului, 
de înţelegere independentă a înţelepciunii lui Dumnezeu, 
transmisă în scris, ar fi o prea mare îndrăzneală. Contextul 
larg al acestui fragment al Sfântului Apostol Pavel accentu¬ 
ează, fără echivoc, suplimentul indispensabil strădaniei 
umane adică Duhul lui Dumnezeu (to 7iv£upa tou 0£oO.—I 
Cor. 2,11). Sfântul Pavel subliniază contribuţia necesară a 
Duhului lui Dumnezeu 20 la cercetarea înţelepciunii divine 
şi la recunoaşterea darurilor lui Dumnezeu şi diferenţiază 
strict acest Duh de duhul lumii (secularizat) (I Cor. 2, 12): 
„f)p£Î<; &£ ou to nveupa tou Kocrpou £Âd(3opev aAAd to 
7lV£Upa TO £K TOU 0£OU, IVC( £l&â)p£V T Oi U7IO TOU 0£OU 
X«QLCT0£VTa rjpîv" (=„Iar noi n-am primit duhul lumii, ci 
Duhul cel de la Dumnezeu, ca să cunoaştem cele dăruite 
nouă de Dumnezeu"). Rezultă aşadar clar că pentru Sfân¬ 
tul Pavel conţinutul învăţăturii pnevmatice, adică înţelep¬ 
ciunea lui Dumnezeu (oocţ)Lx 0eou vezi I Cor. 1, 24) care a 
fost dată oamenilor nu este un simplu adevăr al lumii şi nu 
poate fi recunoscută doar prin spiritul uman. Prin aceasta 
în versetul I Cor. 2, 11 se aplică principiul vechi platonic, 
neoplatonic dar şi stoic al „Identicului prin Identic" („opoiov 
opOLco ") 21 pentru a exprima însemnătatea ajutorului divin. 

^Sfântul Pavel ne face atenţi asupra Sfântul Duh trimis nouă de către Dumne¬ 
zeu în I Tes. 4,8, 

J1 1 Cor. 2, 11 „ xis ; yâţ > ol&ev âv0Qdmwv Tâ toO dvGQamou ei jaf) to TiveOpa tou 
âv0Qâ)7tou t6 ev aui(f>; ourax; kcu tâ tou 0eou ou&eiţ eyvcuKev eL pfţ to TtveOjja 
TOU 0£ou" (=Căci cine dintre oameni ştie ale omului, decât duhul omului care 
este în el? Aşa şi cele ale lui Dumnezeu, nimeni nu le-a cunoscut decât Duhul 
lui Dumnezeu"). Despre vechiul principiu filosofic în cadrul interpretării aces¬ 
tui fragment a se vedea Sf. Conzdmann,, Der erste Brief an die Korinther (KEK 
5. Abteilung -11 Auft) («Epistola I către Corinteni (KEK diviziunea 5, ed. a 11-a) 
Gottigen 1969, pag. 84 şi următoarele. Vezi şi E. Schweizer, nveupaTiKOt; în: 
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1.4. Caraderul bisericesc—liturgic al exegezei 

O interpretare bineplăcută lui Dumnezeu necesită mai 
întâi desăvârşirea omului în viaţa sacramentală a Bisericii, 
adică în Liturghie. Cu alte cuvinte: „Revelaţia misterului 
Logosului Divin, adică interpretarea este un act liturgic al 
Bisericii" 22 . Păstrând adevărul Dumnezeiesc în Liturgie 23 şi 
interpretându-1 în acelaşi timp spre mântuirea oamenilor 
şi lauda lui Dumnezeu (interpretarea liturgică), numai Bi¬ 
serica e aceea care poate să garanteze valabilitatea interpre¬ 
tării exegetului condus de spiritul ei. Biserica e zugrăvită 
ca un fel de vas în care se păstrează adevărul. In exegeza 
ortodoxă suntem mereu avertizaţi asupra unei interpretări 
a textelor biblice care au loc în afara trupului şi spiritului 
Bisericii. Doar cadrul Bisericii lui Hristos îi acordă interpre¬ 
tului, care se poate înşela uşor ca om de ştiinţă indepen¬ 
dent, garanţia unei exegeze creştine constructive şi credi¬ 
bile a textului. 

Acest lucru e accentuat în mod semnificativ de către 
Enciclica patriarhilor orientali (cap. 2) care comentează al 
19-lea Canon al celui de-al Şaselea Sinod ecumenic (Trulla- 
num). Mai întâi, un extras interesant din acest al 19-lea Ca¬ 
non care se referă la linia exegetică credibilă a Sfinţilor Pă- 

ThWNT, voi. 6 editat de G. Friedrich, Stuttgart 1990, pag. 442 şi următoarele, 
“/o/f Panagopoulos, To QeoAoyiKOv TtQOpAqpa Trj<; oq0o6o£ou 'EQpr|VEi>TiKf|<; 
(“Problema teologică în exegeza ortodoxă. Ediţie specială din: Prelegeri ale Primei 
Conferinţe Ortodoxe), (extras din: Eicrr|ytîaci<; A' Oq0o6o£ou EţîppvcuTiKOU 
Euv£6qîou, Atena 1973), pag. 9 f. Vezi pe aceeaşi pagină nota 10, în care versetul 
Evrei 1,1 ff. este definit drept „programul ermineuticii Noului Testament". 

23 Vezi Joh. Panagopoulos, To 0£oAoyiKov npopArţpa tx|c o()0o&6£ou'EQpqv£iniKfjc 
(= Problema teologică în exegeza ortodoxă. Ediţie specială din: Prelegeri ale 
Primei Conferinţe Ortodoxe), (extras din: EioqyquEu; A' Oq0o56£ou 'EQjiiţveu- 
tikou EuvebQiou, Atena, 1973, pag. 18 unde se accentuează următorul lucru: 
„în afara participării liturgice (Koivarvîa), interpretarea e o pură erezie." Vezi 
şi P. Evdochimov, Principes de L'hermeneutique orthodoxe (“Principiile ermi- 
neuticii ortodoxe), Contacts 138 (1987) 135. 
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rinţi: „în fiecare zi şi mai ales duminica întâistătătorii Bise¬ 
ricii trebuie să înveţe clerul şi poporul prin cuvintele pioa¬ 
se ale Sfintei Scripturi Dacă ar apărea, însă, vreo dis¬ 
cuţie contradictorie cu privire la un anumit pasaj din Scrip¬ 
tură, ei nu ar trebui să-l interpreteze altfel, ci interpretarea 
lor să fie întocmai ca luminătorii şi învăţătorii Bisericii, care 
l-au aşternut pe hârtie prin scrierile lor" 24 . Apoi textul ca¬ 
nonului este comentat şi explicat amplu: „Omul care vor¬ 
beşte doar de la sine, poate greşi, se poate înşela sau înşe¬ 
la; Biserica ecumenică, care n-a vorbit şi nici nu vorbeşte de 
la sine, ci prin Duhul lui Dumnezeu (pe care îl are şi-l va 
avea mereu drept învăţător până la sfârşitul veacurilor) nu 
poate greşi, nu se poate înşela şi nici înşela pe alţii nicioda¬ 
tă, ci dimpotrivă, ea este infailibilă, asemenea Sfintei Scrip¬ 
turi, şi nu-şi pierde niciodată importanţa înnăscută" 25 . 

1.5* Aserţiunile ertnineutice ale tradiţiei în exegeza patriotică 

Tradiţia neîntreruptă, percepută şi luată în considera¬ 
re până în prezent, reprezintă în acelaşi timp un principiu 
deosebit de important şi o premisă a ermineuticii ortodo- 

24 A se vedea Canonul al 19-lea al celui de-al 6-lea sinod ecumenic din palatul 

Trullan, Constantinopol în: G. RhaUes—M. Potles, Euvxaypa twv Geicov Kai 
icQârv Kavovwv, (Sintagma sfintelor şi dumnezeieştilor canoane) voi 2, Atena 
1852 (ND:1966), pag. 346-347. Fragmentul din canon care ne interesează: ,,'Oti 
5ct toOs T<uv cKK/\r|ai£uv npocercânaţ, ev pev qfiepa, eţaieexax; bk ev 

tau; KuQWKaic, Tuivra xâv KArjgov Kai tov Âaov eK&tbâoKeiv tou; Tfj<; euaepeiac; 
Aoyoix; [...] AAAâ icai ei yQa<j)iKd<; âvaKivr)0e(rţ Adyoq, pi] aÂAax; toOtov eppr)- 
veu£xa>aav, r| ax; âv oi Tf|<; €KKAt]oia<; (J>waTiiQe<;, Kai btbâcncaAoi, bta twv 
obceiwv cTuyyoappâTWv naQcGevto - Kai păAAov ev touxotg euboKipeiTcuaav, 
f) Aoyouc ouceioue cruvtâTTovTes." 

25 Această notă din lucrarea episcopului şi canonistului sârb N. Milasch, „Ca¬ 
noanele Bisericii ortodoxe” (1b. română) este indicată în lucrarea lui M. Bnsnrab, 
Die Kirche als Verkiinderin und Auslegerin der HeiligenSchrift (=Biserica—pro¬ 
povăduitoare şi interpretă a Sfintei Scripturi), 'Orthodoxes Forum' 2 (1988) 48 
cu nota 10. 
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xe. De aceea, ştiinţa biblică ortodoxă arată, începând cu Ve¬ 
chea Biserică şi până la experienţa bisericească actuală şi te¬ 
ologia universitară 26 , o continuitate neîntreruptă într-o dis¬ 
continuitate de perioade. 27 

Interpretarea biblică ortodoxă îşi câştigă caracterul său 
tradiţional prin aceea că ia drept factor ermineutic indispen¬ 
sabil tradiţia vie ca transmitere a vieţii bisericeşti în strânsă 
legătură cu Sfânta Scriptură 28 . In cadrul tradiţiei. Scriptura 
şi Biserica au fost văzute dintotdeauna ca o unitate, cu atât 
mai mult cu cât noţiunea de „tradiţie" nu descrie altceva de¬ 
cât fundamentul temporal-istoric ce a transmis credinţa Bi¬ 
sericii de-a lungul secolelor, începând din perioada aposto¬ 
lică şi continuând de-a lungul diferitelor secole şi epoci is¬ 
torice 29 . Strânsa legătură a Scripturii şi Bisericii cu Tradiţia 
este foarte clară mai ales sub următorul aspect: „Interpreta¬ 
rea spirituală bazată pe experienţă (în cadrul Bisericii) a re¬ 
velaţiei este continuarea interpretării Scripturii de către „mar¬ 
torii" lui Iisus, care ne-a fost transmisă prin Tradiţie" 30 . 


“/o/i. Pmwgopoulos, 'H ev ’EAAd&i pi(3AiKr] cmonipr) Kai of] pcgov (=Ştiinţa 
biblică in Grecia ieri şi astazi.), Gregorios ho Palantas 57 (1974) 22-41, 

77 A se vedea P. Andriopuolos, To KEtpevo Tije Kmvfjc Ata0r|KT]s toc £Qpr| v Eurucr| 
OQXH <rro E^qyrjTiKO epyo Icuriwou xou Xpudocrtopou (=Texhal Noului Testament 
ca principiu de interpretare în opera exegetică a lui loan Gură de Aur), extras din 
©eoAoyitx: voi 60, Atena 1989, pag. 74. 

M A se vedea referitor la această tematică, interesantul capitol cu titlul: „Die 
Uberwindung der 'Zwei-Quellen-Theorie': wechselseitige Transparenz der 'ges- 
chriebenen' und der 'ungeschriebenen' apostolischen Uberlieferung" im Buch 
des romisch-katholischen Ostkirchenhistorikers" («Depăşirea teoriei celor două 
surse: transparenţa reciprocă a transmiterii apostolice "scrise" şi „nescrise" în 
cartea istoricilor romano-catolid din Biserica de răsărit), H .). Schulz, Bekenntnis 
statt Dogma. Kriterien der Verbindlichkeit kirchlicher Lehre, (-Mărturisireîn loc 
de dogmă. Criterii ale obliga tivitâţiiînvăţăturii bisericeşti), Freiburg-Basel- 
Viena, 1996, pag. 49 ff. 

29 A se vedea Th. Nikolaou, Die Bedeutung der patristischen Tradition fur die 
Theologie heute («Importanţa tradiţiei patristice în teologia actuală), Orthodo- 
xes Forum 1 (1987) 12-14. 

30 M. Basarab, Die Kirche als Verkiinderin und Auslegerin der Heiligen Schrift, 
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Trecând peste înţelegerea generală a tradiţiei, trebuie 
să luăm în considerare, în acest punct, rolul imens al con¬ 
tribuţiei patristice la ermineutică. Bogăţia textelor exegeti¬ 
ce ale Sfinţilor Părinţi, care „au valoarea unor martori vii ai 
transmiterii apostolice" 31 , nu poate şi nu trebuie să fie ne¬ 
glijată de Biserica ortodoxă. 

Un prim punct care clarifică însemnătatea şi importan¬ 
ţa interpretării patristice a Scripturii este faptul că Sfinţii 
Părinţi se consideră drept continuatori şi chiar parte inte¬ 
grantă a vechii tradiţii bisericeşti transmise. Ei s-au integrat 
în fluxul tradiţiei. Drept mărturie pentru aceasta stau in¬ 
tenţia lor ermineutică şi „conştiinţa" generală a operelor 
lor, din care ies în evidenţă păstrarea, explicarea şi preda¬ 
rea mai departe a materialului textual al Sfintei Scripturi 
împreună cu meditaţiile lor critice asupra textului 32 . Sfinţii 
Părinţi „nu s-au gândit niciodată că scrierile lor ar putea în¬ 
locui Evangheliile şi Epistolele Noului Testament. Pentru 
ei. Scriptura a rămas mereu nu numai criteriul punctelor 
lor de vedere, ci şi tezaurul inepuizabil de inspiraţie şi via¬ 
ţă spirituală" 33 , aşa cum a accentuat clar Sawas Agouridis, 
cercetător al Noului Testament. 

La tratarea textelor sfinte, Sfinţii Părinţi, ca exegeţi ai 
Scripturii, au avut mereu în vedere promovarea credinţei 

(“Biserica —propovăduitoare şi interpretă a Sfintei Scripturi), Orthodoxes Forum 
2(1988)47. 

51 E. Antoniadis, Die orthodoxen hermeneutischen Grundprinzipien und Metho- 
den der Auslegung des NeuenTestaments und ihre theologischen Voraussetzu- 
ngen, (“Principiile ermineutice ortodoxe de bază şi metodele de interpretare a 
Noului Testament şi premisele lor teologice), în: Proces-Verbaux du premier 
Congres de Theologie Orthodoxe, Atena 1939, pag. 171. 

32 A se vedea şi expunerile corespunzătoare ale lui Joh. Panagopoulos, H ev 
'EAMbi pipAucr) C7UOTT1PT] icai orjpeQov, (“Ştiinţa biblică în Grecia ieri şi 
astăzi.) G rcgorios Pnlamas 57(1974) 28. 

M S. Agouridis , EQp^veuTiKn twv ieQwv iceipevcov (= Ermineutică Sfintelor 
Scripturi), Atena 1982, pag. 52. 
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adevărate, nefalsificate. Mircea Basarab, cercetător biblic 
ortodox, scrie: „Lectura şi explicarea Bibliei se face pentru 
întărirea Bisericii ca trup tainic al lui Hristos. La această 
concluzie ajungem dacă urmărim exegeza Sfinţilor Părinţi 
şi omiliile primelor opt secole" 34 . Ca urmare a faptului că 
Sfânta Scriptură nu se situează deasupra Bisericii, ci este 
expresia autentică a însăşi credinţei şi vieţii acesteia, aflată 
în relaţie organică cu viaţa şi credinţa întregii Biserici de-a 
lungul secolelor 35 , operele patristice apar ca legătură vie, ca 
identificare a Scripturii cu Tradiţia şi ca purtătoare ale cre¬ 
dinţei şi vieţii creştine 36 . In disertaţia ei (Tesalonic 1992), 
Despo Lialiou, profesoară de teologie la Facultatea de Teo¬ 
logie din cadrul Universităţii din Tesalonic, prezintă con¬ 
cepţia lui Grigore Teologul 37 (*329/30, + în jurul anului 390) 
cu referire la acest lucru: „Sfântul Grigorie este clar: Sfânta 
Scriptură şi Tradiţia se identifică pentru că sunt identice 
prin scop şi conţinut; mai bine spus: e tocmai credinţa în 
Dumnezeu cea care după Vechiul şi Noul Testament, uneş¬ 
te viaţa Sfinţilor Părinţi, având în centru acţiunea comună 
întru Duhul Sfânt" 38 . 


34 M. Basarab, Die Kirche als Verktinderin und Auslegerin der Heiligen Schrift 
(=Biserica-propovăduitoare şi interpretă a Sfintei Scripturi), Orthodoxes Forum 
2 (1988) 47. 

35 La S. Agouridis, 'Eppr]V£UTiKf) ttuv iEQtlrv KEipevcuv (=Ermineutica textelor 
sfinte), Atena 1982, pag. 52. 

“Despre această tematică unitară şi importanţa ei în credinţa creştină, a se 
vedea şi K. Backhaus - F. G. Unlergafimais (ed.) Schrift und Tradition. Festschrift 
fur Josef Entst zum 70. Geburtstag, (“Scriptură şi tradiţie. Lucrare omagială 
pentru Josef Ernst la a 70-a zi de naştere), Paderbom 1996. 

37 A se vedea de exemplu Grigore Teologul, Ad Pentekostam, Oratio 41: BEP 60, 
116 f: „ToOto (sc. der Heilige Geist) evi^ya, ttqqtkqov pev ev taie; ayyeAiKaic 
Kai oupaviou; buvripecrt Kai ocrai rcpcutat petri 0eov Kai 7teqî ©eov (...] Triata 
ev totţ riarpriai Kai ev toiţ TTQCKţntau; "Enata ev toic Xqlotou pa Optau; 

38 D. Lialiou, 'H EQppveia tpc; Ayiac rpa4>nc <tttj ©eoAoyia tou Aytou rppyoQiou 
toO ©coAoyou (“Interpretarea Sfintei Scripturi în teologia Sf. Grigore Teologul), 
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Pentru a evidenţia însemnătatea şi roiul Bisericii şi tot¬ 
odată legătura indestructibilă dintre Sfânta Scriptură şi Tra¬ 
diţia credinţei creştine, profesorul ortodox şi cunoscutul 
ecumenist Nikos Nissiotis (mort într-un accident în 1986) a 
scris: „Nici o grupare bisericească ierarhică sau specializa¬ 
tă nu deţine autoritatea în ceea ce priveşte interpretarea Bi¬ 
bliei. în Biserică nu există două autorităţi, care să se desfă¬ 
şoare paralel: Biblia şi Tradiţia aparţin unui întreg mai mare. 
Bisericii înseşi" 39 

Receptarea interpretării biblice patristice a avut parte 
până în ziua de azi de multă atenţie din partea ermineuti- 
cii ortodoxe. Nu trebuie să ne gândim doar la o copiere sau 
repetare imitativă a textelor Sfinţilor Părinţi. Nu e vorba aici 
de vreo concordanţă a părerilor teologilor de azi cu cele ale 
vreunui Sfânt Părinte în ceea ce priveşte problematica de 
natură gramaticală sau istorică a textului biblic. Ea se refe¬ 
ră la concordanţa textelor patristice cu credinţa transmisă. 
„Aceste texte nu trebuie să înţeleagă exegeza ca pe o îngră¬ 
dire şi nici ca pe nişte fraze obligatorii ce înlocuiesc gândi¬ 
rea proprie, ci ca pe nişte pietre de încercare, cu ajutorul că¬ 
rora aceasta poate să verifice, în ce măsură se află în spiri¬ 
tul Bisericii" 40 . Stima faţă de contribuţia Sfinţilor Părinţi nu 
trebuie să ne conducă la concluzia extremă că interpretarea 
biblică ortodoxă s-a epuizat odată cu aceste texte patristi¬ 
ce 41 . Sawas Agouridis scrie foarte potrivit în acest sens: „[...] 

Tesalonic 1992, pag. 185. 

39 N. A. Nissiotis, Die Einheit von Schrift und Tradition - von einem ostlich-ortho- 
doxen Standpunkt aus, (“Unitatea dintre Scriptură şi Tradiţie—din punct de 
vedere ortodox răsăritean), Okumenische Rundschau 14 (1965) 291. 

40 G. Calitis , Historisch-kritische Bibelwissenschaft und orthodoxe Theologie, 
(“Ştiinţa biblică istorico-critică şi teologia ortodoxă), Etudes theologique de 
Chambesy 4 (1984), pag. 116. 

41 A se vedea observaţia corespunzătoare din P. Vassiliadis r EQprjvda tcuv 
EuayycAituv (QtoAoyiKec Kai iaroQLKO-(|)iAoAoytK£C TiQOunoOfoeu; KaQibc; Ktxi 
£Qpi)VtimK£<; 7iQOoi~Yyloei<; axa xtoocpa EuayytAia) (“Interpretarea evenghe- 
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Sfinţii Părinţi exegeţi n-au epuizat conţinutul Scripturii; ei 
au văzut-o şi interpretat-o în mod excepţional însă numai 
din unghiuri concrete care au definit necesităţile epocii 
lor" 42 . Interpretarea ortodoxă modernă încearcă să înţelea¬ 
gă şi să-şi însuşească nu propunerile izolate de interpreta¬ 
re ale diverselor pasaje biblice concrete, ci în general inten¬ 
ţia ermineutică autentică a Sfinţilor Părinţi cu care aceşti 
sfinţi purtători de Dumnezeu ai credinţei noastre au inter¬ 
pretat conţinutul Scripturii. 

1,6, Interpretarea felologico-iftorică şi cea 

alegorico-tipologică în Biserica Veche 

Marii exegeţi bisericeşti ai Sfintei Scripturi se evidenţi¬ 
ază, în primul rând, nu prin interpretările lor filologice „ad 
literam", ci prin strădaniile lor permanente de a delimita 
credinţa adevărată de erezie. Tocmai în aceasta rezidă nu¬ 
cleul interpretării patristice iar în acest punct Sfinţii Părinţi 
ar trebui să ne fie deschizători de drumuri. Ansamblul „li- 
teră-spirit" este de mare interes pentru interpretarea patris¬ 
tică a Bibliei. 

Ea porneşte de la litera (ypappa) textului pentru a tre¬ 
ce apoi la spiritul (nveupa) textului scris. Sf. Maxim Măr¬ 
turisitorul (*580, +662) spune: „Dacă litera nu e înţeleasă 
spiritual, ea dă impresia unei descrieri (numai) a ceea ce e 
spus; astfel nu va scoate în evidenţă forţa de expresie a ceea 
ce e scris, pentru a trece mai apoi la spirit/raţiune" 43 . între 


liilor (Premise teologice şi istoric-filologice precum şi abordări exegetice a celor 
patru Evenghelii), Tesalonic 1990, pag. 67, în care se accentuează faptul că in¬ 
terpretarea patristică nu epuizează cuvântul biblic al lui Dumnezeu. 

41 S. Ago tir idiş, 'Eq^veutuci) tcov icqcuv îceipt vtov (=Ermineutica Sfintelor Scrip¬ 
turi), Atena 1982, pag. 53. 

43 Maxim Mârturisitorul, Capitol despre teologie, o sută de maxime 6, 76: 
<f>i/\OKtvA/rt, voi 2,162 (ediţia germană). 
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ypappa şi 7 TV£U(JC( Sfinţii Părinţi văd o relaţie dialectică şi 
nu o contradicţie radicală, care ar presupune, exact ca în 
tradiţia platoniciană, polaritatea dintre lumea materială, 
sensibilă şi spirituală, dintre credinţă şi cunoaştere, dintre 
teorie şi practică. Exegeţii Vechii Biserici nu au izolat litera 
de spirit, de conţinutul profund al textului, 44 întrucât în acest 
caz, punctul de vedere al Sfântului Pavel şi-ar găsi deplina 
valabilitate. Punctul principal al Scripturii îl constituie în¬ 
totdeauna adevărul Scripturii, care e acelaşi lucru cu ade¬ 
vărul credinţei creştine. 

Sfinţii Părinţi au acordat atenţie perechii „ypappa- 
TtveOpa", precum şi celor patru variante ale principiului 
de interpretare transmis de la Ioan Cassian 45 (în jurul anu¬ 
lui 360—435): Litiera gesta docet (interpretare ad-literam), 
quid credas allegoria (metoda alegorică), moralis quid agas (in¬ 
terpretarea etică) si quo tendas analogia (interpretarea analo¬ 
gică sau tipologică) 46 . Chiar şi atunci când Sfinţii Părinţi tra¬ 
tează probleme secundare legate de Scriptură, la care apar 
opinii exegetice diverse, ei subordonează propunerile lor 
de interpretare a credinţei autentice creştine. Tocmai în 
aceasta rezidă spiritul ermineutidi lor care poate fi de mare 
importanţă şi aproape indispensabil exegeţilor actuali. Er- 


44 Mai mult despre principiul „yp(ippa-7ivcupa" în ermineutica patristică, a se 
vedea la Joh Panagopoulos, H EQpqvEÎa 'rfjc; Ayia<; rpa<ţ)fjs cttt|v 'EKicÂrjaia xcbv 
naxeQWV. Oî TQ£iţ rcpârroi auuvtţ Km rj aÂ£4av6Qivi 1 | E^ny^tucr 1 ) 7iaQ«&ocrq 
ux, TOV 7T£pnTO aituva (=> Interpretarea Sfintelor Scripturi în Biserica din perioa¬ 
da patristică. Primele trei secole şi tradiţia exegetică alexandrină până în secolul 
al V-lea.), voi 1, Atena 1991, pag. 480f. 

4i După A. Kleinhans, Exegese: Lat. Mittelalter (=Exegeză: Evul Mediu latin), 
LTHK, voi 3, Freiburg 1959, coloana 1285, autorul acestui sens cvadruplu al 
Bibliei este călugărul Nestorie (Secolul 4). 

“Detalii a se vedea la S. Agouridis, Oi n aitQE.ţ Tf)<; ’EKKArjaiai; tix; EQprţveuxcu 
xruv Ayuov rpncţxlrv, în: Eicrr)Yi)o£iţ A' Op0o56£ou EQprţveuxiKou Luve&qîou 
(=Sfinţii Părinţi în calitate de exegeţi ai Sfintelor Scripturi, în: Prelegeri ale Primei 
Conferinţe de ermineutică ortodoxă), Atena, 1973, pag 93 f. 
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mineutica lor bisericească conformă credinţei creştine şi nu 
problemele gramaticale sau alte probleme practice de in¬ 
terpretare, este cea care face din Sfinţii Părinţi adevăraţi des¬ 
chizători de drumuri. De aici putem trage concluzia: „Re¬ 
feritor la autorul, perioada, variantele textuale şi condiţiile 
în care au apărut cărţile Bibliei, exegetul (modem) are de¬ 
plina libertate de cercetare şi libera alegere în folosirea me¬ 
todelor de interpretare/' 47 

Un exemplu caracteristic în istoria interpretării creşti¬ 
ne este ilustrat de divergenţa şi multitudinea de opinii ale 
Sfinţilor Părinţi şi de atenţia acordată credinţei transmise. 
Interpretarea mult contestată a pasajului din Evanghelia 
după Ioan 14, 21 „'O 7iaTf]Q peiCcov pou ecm" 48 (=Tatăl este 
mai mare decât Mine) a fost determinată şi influenţată în 
cadrul exegezei Bisericii Vechi de factorul „adevăr-eroare", 
cu referire la învăţătura greşită despre relaţia Tată - Fiu, ce 
ameninţa adevărata credinţă. In secolul III, Celsus le-a re¬ 
proşat creştinilor că ar aşeza pe Fiul deasupra Tatălui şi că 
s-ar ridica împotriva Tatălui, avându-1 pe Fiul drept condu¬ 
cător („OOTtEQ ECTTÎV aUTOÎţ VT]C, GTOLOECOC; aQXBY^TnO 49 - 
Ca reacţie la reproşul lui Celsus, Tertulian şi Origen au in¬ 
terpretat acest fragment prin importanţa acelui „subordi- 
natio" al Fiului. Tertulian vorbeşte despre faptul că Dum¬ 
nezeu Tatăl reprezintă întreaga fiinţă a Dumnezeirii, în timp 
ce Fiul este doar un element-parte din întreg 50 . în acest con- 

47 M. Basarab, Die Kirche als Verklinderin und Auslegerin der Heiligen Schrift 
(=Biserica—propovăduitoare şi interpretă a Sfintei Scripturi), Orthodoxes Forum 
2 (1988) 49. 

M Cu privire la această temă există material din belşug în lucrarea de doctorat 
a lui Stergios Sakkos, „'O narr|Q pou pdţcov pot) cori", voi 1: Kqiuki] keijjcvou 
xai cppqvcia, Tessalonic 1968; voi 2: Eqi&ec; Kai Luvoboi Kaxâ tov 1B' aidiva, 
Tessalonic 1966. („Tatăl meu este mai mare decât mine", Voi. 1: Critica textului 
şi interpretarea. Voi. 2: Dispute şi sinoade în sec. al Xll-lea.) 

49 Ase vedea textele corespunzătoare la Origen, Adversus Celsum 8,12.14: BEP 
10,183.185. 

50 Tertulian, Adversus Praxeam 9, 2: P.L. 2, 175-220. 
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text Fiul are, pentru Origen, „o valoare mai redusă" decât 
Tatăl. 51 

în a doua jumătate a secolului al IV-lea, când arianis¬ 
mul a dobândit o importanţă mai mare, au apărut şi alte in¬ 
terpretări ale acestui pasaj din Evanghelia după Ioan. Pen¬ 
tru o grupă de exegeţi. Dumnezeu Tatăl este „pdCcov" ca 
,,ây£vvr]TO<;"(nenăscut) spre deosebire de Fiul Care este 
născut („yewrjTdc"). Acest punct de vedere a fost susţinut 
în contextul direct al polemicii împotriva arienilor de Sf. 
Vasile cel Mare, Sf. Atanasie cel Mare, Sf. Isidor din Pelou- 
sion, Sf. Chirii din Ierusalim şi Teofilact al Bulgariei. Pen¬ 
tru altă grupă de Sfinţi Părinţi, Dumnezeu Tatăl este defi¬ 
nit ca „pdCcov" datorită întrupării ca om a Fiului. Această 
interpretare a fost reprezentată de Sf. Ilarie, Sf. Grigorie Te¬ 
ologul, Didimos şi Sf. Chirii din Alexandria. Surprinzător 
este faptul că pentru acest fragment al Evangheliei, Sf. Gri- 
gore Teologul şi Chirii din Alexandria preferă prima inter¬ 
pretare când e vorba de arianism şi pe cea de-a doua în alte 
ocazii. „Criteriul principiului ermineutic la toate interpre¬ 
tările acestui fragment [...] a fost „Kavcuv mareo*;" (regu¬ 
la fidei 52 ) a Bisericii" 53 . 

Pentru Sfinţii Părinţi şi în general pentru ermineutica 
ortodoxă. Sfânta Scriptură nu reprezintă o carte filologică 

51 Origen, Adversus Celsum 8,12.14 : BEP 10, 183.185. Vezi mai ales acelaşi 
Adversus Celsum 8,15 : BEP 10,186: „aacjxix; yâp f|ji£u; <pap£v xov uiov 
ouk LCTXupOTtQov Tou rraT:Q6<; âÂA' bnobecoizpov. xai touto Acyopev auTcp 
7IE106(JEVOI, einovri t 6- '6 rcaTfip 6 7i£piţ>a<; p£ pei'Ccov pou earî'". 

“Mai exact despre „regula fidei" în Vechea Biserică şi importanţa ei interpre¬ 
tarea creştină a se vedea Joh. Panagopoulos, H EQppvcîa Tf|C Ayiac; rQCi(J)f]C orrţv 
’EKKArjata xcuv nat^ptuv (= Interpretarea Sfintelor Scripturi în Biserica din peri¬ 
oada patristică.), vo). 1, Atena 1990, pag. 179ff. 

53 La S. Agoundis, Ot nax£Q£<; riy; 'EjocArţaiaţ dx; eQprjveuxai tojv Ayîrov Pga<|xjv 
(“ Sfinţii părinţi ca şi exegeţi ai Sfintelor Scripturi, în: Prelegeri ale primei Conferinţe 
de ermineuticâ ortodoxă), în: Eioriyijaetţ A' Op0o66£ou ‘ EQpr) veimxou Euve6qîou, 
Atena 1973, pag. 89, unde se găsesc şi alte detalii cu privire la problematica de 
interpretare a fragmentului din Evanghelia după Ioan 14, 28. 
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care să ne transmită în principal informaţii pur istorice. Aşa 
cum spunea Sf. Ioan Hrisostom, Sfânta Scriptură nu este o 
culegere de „simple litere" 54 . Ea este o culegere de scrieri 
religioase care certifică credinţa comunităţii creştine pri¬ 
mare. 

în special Noul Testament alcătuieşte mesajul scris al 
creştinismului, propovăduirea credinţei creştine. E Cuvân¬ 
tul lui Dumnezeu care are ca scop mântuirea oamenilor. In 
această privinţă Sfinţii Părinţi n-au făcut o interpretare ad- 
literam, ci o interpretare alegorică, tipologică sau anagogi- 
că 55 . Alegoria, utilizată în principal de reprezentanţii şcolii 
alexandrine, dar şi de alţi Sfinţi Părinţi, este definită de J. 
Danielou drept o metodă de demitologizare—iar aceasta în 
cadrul trecerii de la Vechiul la Noul Testament 56 . 

Pentru metoda alegorică e citat un exemplu reprezen¬ 
tativ de interpretare patristică a Noului Testament Mai în¬ 
tâi textul din Evanghelia după Ioan 10,1: „Adevărat, ade¬ 
vărat zic vouă: Cel ce nu intră pe uşă (6ta xfjc 0ug>ac) în sta¬ 
ulul oilor, ci sare pe aiurea, acela este fur şi tâlhar". în cele 
100 de omilii ale sale, Ioan Hrisostom, care „a explicat atât 
de temeinic şi totodată practic" 57 Noul Testament, interpre- 

54 Ionii Hrisostom, De Mutatione Nominum 2: P.G. 51, 126. 

55 A se vedea detaliile corespunzătoare despre Origen la P. Andriopoulos, 'H Otmc 
tou oaQKO>0£VTO<; Aoyou tiţ rqv EQprţvEUTixpv tou D^ivevouc:, în: Eiorjyiiacu; 
A' Oq0o6o£ou 'EpprjvfUTiKOU Euve6qiou (“Importanţa logosului întrupat în 
ermineutica lui Origen, în: Prelegeri ale Primei Conferinţe de ermincutică or¬ 
todoxă), Atena 1973, pag. 204 ff. 

“A se vedea şi /. Danielou, Die Entmythologisierung in der Alexandrinischen 
Schule, (“Demitologizarea în şcoala alexandrină) VI/1, Hamburg 1963, pag. 
38-43, şi observaţiile corespunzătoare din P. Andriopoulos, H Otmc tou 
aapKa>0EVTOc Aoyou eig xpv tQpqvcuriiaţv tou Dpiyevouc (= Importanţa Lo¬ 
gosului întrupat în ermineutica lui Origen, în: Prelegeri ale Primei Conferinţe 
de Ermineutică Ortodoxă), în: Eiarjyr| 0 £ic A' Op0obo£.ou 'EpprjvtuTUcou 
Luvc6qîou, Atena 1973, pag. 205, nota 100. 

57 Identic la B. Altaner—A. Stuiber, Patrologie. Leben, Schriften und Lehre der 
Kirchenvater (=Patrologia. Viaţa, scrierile şi învăţăturile Sfinţilor Părinţi), Frei- 
burg, 1980, pag. 324. 
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tează fragmentul de mai sus în mod alegoric astfel: „El a 
denumit foarte potrivit Scrierile Sfinte drept uşă (Gupav). 
Pentru că acestea ne conduc la Dumnezeu şi ne revelează 
cunoaşterea Lui. Acestea ne transformă în miei, ne apără şi 
nu lasă lupii să pătrundă înăuntru. Exact ca o uşă sigură, 
Scriptura blochează accesul ereticilor şi ne mijloceşte cu¬ 
noaşterea tuturor lucrurilor care sunt de interes pentru noi, 
întrucât ea nu ne lasă să ne înşelăm" 58 . Interesant e faptul 
că această interpretare alegorică a Sfântului Ioan Hrisostom 
(+407) a intuit nu numai interpretarea concretă a textului ci 
şi poziţia însemnată şi totodată indispensabilă a Sfintei 
Scripturi în credinţa creştină. 

E cunoscut că Sf. Ioan Hrisostom a aparţinut şcolii exe¬ 
getice antiohiene, renumită pentru interpretarea istorică şi 
filologică ad-literam. în exemplul dat mai sus el foloseşte 
totuşi metoda alegorică—atribuită şcolii alexandrine—un 
semn simbolic al faptului că exegeţii Bisericii Vechi erau 
deschişi tuturor metodelor de interpretare cunoscute atunci. 
După cum spune Savvas Agouridis, acest lucru e „foarte 
didactic în ceea ce priveşte unilateralitatea care caracteri¬ 
zează în mod obişnuit principiile ermineutice (ale ştiinţei 
occidentale) începând cu secolul al XVIII-lea" 59 . 

Şcoala exegetică din Antiohia a fost întemeiată de Luki- 
anos (+ 312), unul dintre primii comentatori ai Noului Tes¬ 
tament 60 . în afară de Sf. Ioan Hrisostom, printre reprezen- 

58 Ioan Hrisostom, Homilia ad Ioanem 59 : P.G. 59, 324. A se vedea şi expuneri¬ 
le în P. Andriopoulos, To Ktîpcvo rr\q Kaivf|c; Aia0r)Kr|<; coq EpprţveuriKf) âQxf) 
oro e^nyrjTuco Iqyo Iwâwou'rou XQvoooxoyiov (“Textul Noului Testament ca 
principiu de interpretare în opera exegetică a lui Ioan Gură de Aur), extras din 
ediţia specială: QioAoyia, voi. 60, Atena 1989, pag. 17. 

*S. Agouridis , Oi ITmegcţ xi]q ‘EkicAtictu*; ux; tepr)VEUTOti tcov Âyuov Tpacţxuv 
(“Sfinţii Părinţi ca şi exegeţi ai Sfintelor Scripturi, în: Prelegeri ale Primei Conferinţe 
de Ermineutică Ortodoxă), în: EuJT)Yi) 0 £iţ A' Oq0o&o£ou ‘EpprjvEUTiKoO 
LuvcÎJgiou, Atena 1973, pag. 94. 

“Cu referire la persoana lui Lukianos, despre care ni s-au transmis date puţine 
şi neclare, şi activitatea sa exegetică a se vedea £. Tov, Lucian şi Proto-Lucian, 
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tanţii acestei şcoli se numără: Diodor din Tars, în timpul că¬ 
ruia şcoala a atins perioada sa de înflorire, Sf. Teofil al An- 
tiohiei, Meletie al Antiohiei, Eusebiu de Emessa, Eustaţiu 
al Antiohiei, Teodor de Mopsuestia şi Sf. Efrem Şirul. Aceas¬ 
tă direcţie exegetică a fost urmată de Teodoret din Cyr pre¬ 
cum şi de Nestorie. 

Platonismul mijlociu şi mai ales filosoful evreu Filon au 
constituit fundalul pentru gândirea teologică şi interpreta¬ 
rea biblică a şcolii exegetice din Alexandria alături de cei 
mai importanţi şi cunoscuţi teologi şi exegeţi alexandrini ai 
Bibliei: Clement şi Origen, mai pot fi menţionaţi aici şi Am- 
moniu, Dionisie din Alexandria, Teognost, Pieriu şi Hesi- 
chiu. Deşi al V-lea Sinod Ecumenic nu a considerat învăţă¬ 
tura lui Origen ca fiind în acord cu credinţa ortodoxă, Ori¬ 
gen a exercitat, în domeniul exegetic, o influenţa imensă 
asupra dezvoltării interpretării biblice creştine. 

Clement Alexandrinul (t în jurul anului 215) este pri¬ 
mul care a apărat sistematic exegeza alegorică. In lucrarea 
sa „Stromata" (VI, 124, 6) el scrie că întreaga Scriptură vor¬ 
beşte într-o limbă tainică, plină de simboluri. Caracteristic 
pentru aceasta este semnificaţia filosofică sau psihologică 
pe care el o atribuie anumitor texte sau persoane din Sfân¬ 
ta Scriptură: de exemplu, după el tablele Legii din Cartea 
Exodului simbolizează întreaga lume, în timp ce numele 
„Sara" şi „Agar" introduse în „Epistola către Galateni" din 
Noul Testament ne arată adevărata înţelepciune şi filosofia 
păgână. 

în; F.M Gross—S Talmon (ed), Qumran and the History of the Biblical Text 
(=Qumran şi istoria textului biblic), Cambridge / Londra 1975, pag. 293-305. în 
special despre „ipoteza celor 2 Lucian", apărută şi mult discutată în ultimele 
decenii, a se vedea opera lui R. Lorenz, Arius judaizans? Untersuchungen zur 
dogmengeschichtlichen Einordnung des Arius, (=Arie judaizans? Cercetări 
asupra locului ocupat de Arius în istoria dogmelor), Gottingen 1979, pag. 29f., 
unde se pune şi se discută întrebarea: „(...] Ar trebui să diferenţiem martirul 
de învăţătorul lui Arie". 
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Origen, care simţea multă dragoste şi dăruire faţă de 
credinţa ortodoxă, a fost influenţat puternic de trihotomia 
ontologică a Platonismului. De aceea, el a propagat tripla 
exegeză a Sfintei Scripturi: 

1) Interpretarea materială sau ad literam sau istorico-gra- 
maticală. Prin aceasta el nu se referă la metoda istorico-filo- 
logică a antiohienilor, ci la simpla înţelegere ad-literam a 
celor spuse (de exemplu: Grădina Edenului—Dumnezeu a 
plantat Raiul ş.a.m.d.) 

2) Interpretarea psihică sau etică, de care se foloseşte 
rar. 

3) Interpretarea pneumatică sau alegorică sau mistică, re¬ 
alizată prin înţelegerea anagogică. 

Ar fi de observat aici că Origen îşi sprijină afirmaţiile 
sale în legătură cu posibilităţile variate de interpretare ale 
textelor biblice pe două locuri biblice: a) naQoipiai/Prover¬ 
be 22,20 („Kai cru be aTioyQaipcu auxa o£axmp XQUTcrcug eu; 
(3ouAf]v KaiyvcuCTLV emxo TiAaxoi; xfjq Kapbiac; erou" /In- 
suşeşte-ţi aceste cuvinte în trei feluri şi explică-ţi-le spre vo¬ 
inţa şi cunoaşterea în adâncul inimii tale), b) II Corinteni 3, 
6 „x6 yâp ypappa ârcoKxevvei, xo 6e 7iveupa ţcoonoiei" 
(Litera ucide iar duhul face viu); ceea ce şi Apostolul Pavel 
a utilizat, dar în alt context. 

Fără îndoială că Sfinţii Părinţi s-au străduit să dea răs¬ 
punsuri la problemele ermineutice ale timpului lor. Bine¬ 
înţeles că astăzi deţinem informaţii istorice şi filologice mult 
mai bune şi mai demne de încredere în ceea ce priveşte epo¬ 
ca redactării scrierilor Noului Testament. De exemplu, naş¬ 
terea şi dezvoltarea tradiţiei apostolice aşa cum o vedem 
noi astăzi i-a fost necunoscută Sf. Ioan Hrisostom 61 . Mate- 


6, A se vedea, mai mult, în: P. Andriopoidos, To iceipcvo xrje; Kaivfjţ AuxGrjKrjţ ax; 
£9pi}VtUTtKli UQXn ^S- T 1Y T ] TIK 0 CQYO lojâwOU TOU XpUCTOOTOfiOU (=Textul 
Noului Testament ca principiu de interpretare în opera exegetică a Sf. Ioan Gură 
de Aur), extras din ediţia specială: OeoĂoyia, voi. 60, Atena 1989, pag. 15. 
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rialul exegetic filologic şi istoric ce stătea atunci la dispozi¬ 
ţia Sfinţilor Părinţi era inferior materialului de care dispu¬ 
nem azi. „Ştim (astăzi) cu siguranţă mult mai bine, ce s-a 
întâmplat la Roma sau în Corint atunci când Sf. Pavel şi-a 
redactat epistolele sale despre aceste biserici" 62 . Multe in¬ 
terpretări patristice „mistice" sau alegorice ale locurilor bi¬ 
blice concrete par azi de neconceput, mai ales că diversele 
cunoştinţe filologice, istorice, arheologice sau religioase ale 
ştiinţei biblice modeme s-au înmulţit enorm. Dar Sfinţii Pă¬ 
rinţi n-au afirmat niciodată că una sau alta dintre interpre¬ 
tările lor ar fi cea definitivă şi normativă pentru exegeza 
creştină 63 , lucru pe care vestul l-a reproşat uneori estului. 
Sf. Grigorie de Nissa (*335 t394) spune foarte clar: „Nu 
transformăm ceea ce e spus în dogmă, ca să nu dăm ocazii 
calomniatorilor; dimpotrivă, admitem că prin aceste gân¬ 
duri ne-am exersat doar spiritul propriu, fără a dori să lă¬ 
săm viitorilor (exegeţi) o teorie exegetică" 64 . 

Pentru noi, exegeza patristică rămâne astăzi totuşi foar¬ 
te valoroasă şi îndrumătoare, într-atât încât chiar în anali¬ 
za lingvistică a textului ea nu rămâne doar la nivelul lite¬ 
rei, ci ne arată şi sensul eclesiastic profund bisericesc şi con¬ 
form cu credinţa creştină, al celor scrise. Exegeţii Bisericii 

62 Vezi S. Agouridis, 'EpprjvEUTiKr] xcbv ÎEţxbv KEipevcov («Ermineutica Sfintelor 
Scripturi), Atena 1982, pag. 54. P. Andriopoulos, To K£i|i£voxr|c; Kcuvrjţ AinOr]K.T)c 
dx; €Qpr|V£UTiKi'| apxn ££r)yr|TiK6 EQyo Iwâvvou tou Xpuaooxopou («Inter¬ 
pretarea Sfintei Scripturi în teologia Sf. Grigore Teologul), Extras din: QtoAoyia 
voi. 60, Atena 1989, pag. 51 f. 

w Ase vedea şi Joh. Panagopoulos : 'H EQpqveta xf|c Ayuxg Toacţ)!^ ot^v EkkAt)- 
ota Ttov naxeQcuv. Oi xpriţ TtQcbxot aituveţ Ktxi î) aAeEavdptvt') e£r|Yr)xiKi‘| 
7iaQ>tt6ocrri ax; xov năp7ixo txicova («Interpretarea Sfintelor Scripturi în Biserica 
din perioada patristică. Primele trei secole şi tradiţia exegetică alexandrină până 
în secolul al V-lea.), voi. 1, Athena 1991, pag. 53. 

w Grigore de Nisa, „Ad Petrum fratrem de hexameron 6: BEP 65, 528f.: "ou yi\Q 
66ypa xov Aoyov notoupeQa, tuore â<|K)Qpfţv 6ouvai xotc 6uxpăAAouaiv- oAA' 
6fioAoyo0ptv cyyupvtiCeiv povov eauxtuv xi'jv fcuWoiav xolc ttqokeijievok; 
voîipaaiv, ou 6i6acjKaAi£tv E^iţyiţxiKi’jV xoî<; 


47 



Prof. Dr. Konstantin Nikolakopoulos 


Vechi „nu au fost simpli comentatori ai textelor sfinte. Ca 
interpreţi, ei au relaţionat întotdeauna interpretarea Scrip¬ 
turii cu teologia biblică şi cu teologia Bisericii" 65 . 

După Sf. îoan Hrisostom scopul central al exegetului 
este nu numai simpla înţelegere a textului, ci şi „folosul eti- 
co-moral al acestui text pe care îl au ascultători" 66 . Sfinţii Pă¬ 
rinţi n-au refuzat sub nici o formă cercetarea filologica, is¬ 
torică şi critică a Scripturii. Este un fapt cunoscut că Sf. Ioan 
Hrisostom se sprijină pe interpretarea ad-literam; în proce¬ 
sul de interpretare el se bazează câteodată - cu ajutorul tra¬ 
ducerilor 67 - şi pe originalul în limba ebraică 60 . Prin aceasta, 
la interpretarea sa se iau în considerare şi factorii istorici, 
deşi aceştia nu reprezintă pure elemente creştine. 69 


69 S. Agouridis, Oi nax^peg xf|<; 'E»cKAî]afa<; cog EpprjvEuxai xgjv Ayitov pQCKţxIrv, 
in: Eiariyr|Gag A' Oq0o66£,ou 'Eppr)VEuxiKOU Euve&qiou (= Sfinţii părinţi ca şi 
exegeţi ai Sfintelor Scripturi, în: Prelegeri ale Primei Conferinţe de Ermineutică 
Ortodoxă), Atena 1973, pag. 100 şi următoarele. 

“A se vedea P. Atidriopoubs, To tccipevo xfjg Kaivfjg AiaOi'jKrjg cbg epprjvEimKf} 
aQXT) orb cţiŢ/rjntcri £pyo IuxWvouxoO Xpixrocrrdjiou (=Textul Noului Testament 
ca principiu de interpretare în opera exegetică a Sf. Ioan Gură de Aur), extras din 
ediţia specială: QeoAoyia, voi. 60, Atena 1989, pag. 46 cu nota 80. 

67 în legătură cu aceasta a se vedea interesantul articol al lui Ilias Oikotiomou, TI 
cpQcuioi yAâxraa xat oi MAqvEg naxtQCţ (« Biblia ebraică şi Sfinţii Părinţi greci), 
AcAjio BtpÂiKdjv MeAexâtv 23 (1994), voi. 13, pag. 29-47. 
w A se vedea P. Aiidrianopoulos, T6 xaprvo xrjg Kaiviţg AiaGqxrjg cix; EQprjvcimicf) 
™ £^nyr)tiK6 Ipyo Iwdwou xou Xpuaoaxbpou («Textul Noului Testament 
ca principiu de interpretare în opera exegetică a Sf. Ioan Gură de Aur), extras 
din: QeoAoyia, voi. 60, Atena 1989, pag. 46. 

w A se vedea mai departe P. Andriopoulos, T6 Kcipcvo xf|g Kcuvfjg Aia0f|KTţg ax; 
tQ\Ar\ve\niKt) cxQxri i ^rjyrixixo epyo Ituâvvou xoO Xpuaoox6pou(=Textul 

Noului Testament ca principiu de interpretare în opera exegetică a Sf. Ioan Gură 
de Aur), extras din ediţia specială: QeoAoyia voi. 60, Atena 1989, pag.20 cu nota 
47., 
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II. ERMINEUTICA ŞI EXEGEZA 
ÎN BISERICILE DIN APUS 

2.1. Interpretarea Scripturii tn Evul Mediu: 

Referitor la tematica acestui capitol trebuie să menţio¬ 
năm în prealabil că, în timp ce în apus există un număr mare 
de lucrări pe această temă, în răsărit bibliografia despre 
această perioadă prezintă lipsuri însemnate. 

Nici în răsărit şi nici în apus exegeza biblică a Evului 
Mediu nu se află în prim plan. In special în perioada Evu¬ 
lui Mediu timpuriu (în principal până în secolul al XH-lea) 
teologii nu s-au preocupat de interpretarea personală bibli¬ 
că. In această perioadă se poate vorbi doar în mod izolat de 
o exegeză ştiinţifică. Se evidenţiază două caracteristici ale 
ermineuticii medievale: 

- separarea dintre interpretarea unui text concret şi te¬ 
ologia legată de acesta; 

- lipsa de productivitate independentă a teologilor şi a 
unei metode formalizate pentru comentarea Sfintei Scrip¬ 
turi, legată de aceasta 70 . 

In timp ce până în secolul al V-lea aprecierea teologică 
a textelor era făcută în cadrul interpretării lor, în Evul Me¬ 
diu lipsesc comentariile independente sau omiliile biblice. 
A fost considerată ca fiind mulţumitoare strângerea şi trans- 

70 Pentru mai multe informaţii, a se vedea expunerile lui S. Agouridis, 'EQprjvcu- 
tiKrţ xwv i£Q<I)v K£ifj£vwv (=Ermineutica Sfintelor Scripturi), Atena 1982, pag. 
141 ff. 
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miterea citatelor Sfinţilor Părinţi care se referă în mod exe¬ 
getic la diferite texte biblice. Astfel a luat naştere o nouă 
formă de interpretare a Bibliei apărută prin aşa numitele 
„catene" (gr: LeiQai sau ’EKÂoyaL sau ’EicAoyabia). Este 
vorba aşadar de „serii" (oeigcii) în care textul biblic este fi¬ 
xat în versuri sau pe coloane, iar pe margine, în jurul tex¬ 
tului au fost scrise diverse citate exegetice ale Sfinţilor Pă¬ 
rinţi. 71 

Acestui fel de exegeză îi lipseşte aprecierea critică per¬ 
sonală precum şi poziţia teologului, care nu întreprinde o 
înţelegere profundă proprie a textului. De altfel, trebuie să 
accentuăm aici faptul că, din vechime, în Biserică şi în lite¬ 
ratura profană s-a înregistrat obiceiul colecţionării de frag¬ 
mente patristice, sau de altă natură, importante. Premergă¬ 
toarele acestor „serii" au fost aşa numitele „antologii" (flo- 
rilegii) care au reprezentat un fel de culegere de păreri ale 
diverselor personalităţi. Acest gen de scrieri a apărut mai 
mult în confruntările vechilor teologi creştini cu ereticii ace¬ 
lor timpuri. 

Un exemplu caracteristic în cadrul Bisericii de răsărit 
este opera lui Teodoret din Cir cu impresionantul titlu: „Era- 
nistes sau Polymorphus". 72 Este vorba de o creaţie scrisă în 
formă de dialog a lui Teodoret în care atrage atenţia asupra 
câtorva păreri mai importante ale Sfinţilor Părinţi culese de 
el. Acelaşi fenomen se întâlneşte şi în Biserica de apus. Un 
exemplu impresionant îl constituie Ioan Casian care, în lu¬ 
crarea sa „Collationes" a strâns diverse zicale şi cuvinte ale 

71 Pe marginea acestui text, vreau să atrag atenta aspra următorului volum: K. 
Alartd (ed.), Die alten Ubersetzungen des Neuen Testaments, die Kirchenvăter- 
zitate und Lektionare, (Arbeiten zur neutestamentlichen Textforschung 5) (=Vechi 
traduceri ale Noului Testament, Citatele Sfinţilor Părinţi si lecţionarele (Lucrări 
prinvind cercetarea Noului Testament 5)), Berlin, New-York 1972. 

^Lucrarea cu titlul: „Eranistes seu Polimorphus "care se găseşte în P.G. 83, 27 
şi următoarele este împărţită în trei dialoguri cu subtitlurile: „Imutabilis: Dia- 
logus I", „Inconfusus: Dialogus II" şi „Impatibilis: Dialogus III." 
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unor personalităţi importante. De menţionat este şi celebra 
operă „Epistola Dogmatica" a lui Leon cel Mare, în care au 
fost strânse mai multe opinii cu autoritate ale Sfinţilor Pă¬ 
rinţi, cu privire la probleme dogmatice. 73 

Una dintre cele mai însemnate ocazii pentru culegerea 
unor astfel de Eklogai (catene) a fost aşadar lupta Bisericii 
cu falşii învăţători, astfel încât aceste „serii" au primit un 
caracter dogmatic. Pe lângă acestea mai existau şi antolo¬ 
giile care serveau mai degrabă unor scopuri didactice şi care 
demonstrau astfel un caracter moral-ascetic. 74 O a treia ca¬ 
tegorie a acestor culegeri era reprezentată de catenele er- 
mineutice care, aşa cum am spus anterior, apar sistematic 
în Evul Mediu, atât în răsărit cât şi în apus. 

In terminologia de specialitate se utilizează şi noţiunea 
de „scolie" (comentarii) care defineşte culegerea de scurte 
observaţii comentatoare ale Sfinţilor Părinţi asupra unor 
fragmente dificile din Biblie, observaţii ce pot fi considera¬ 
te premergătoarele catenelor sistematice de mai târziu. In 
biserica de răsărit aceste „scolii" au primit, în perioada bi¬ 
zantină, numele de „ EKÂoyai" fiind cunoscute spre sfârşi¬ 
tul epocii drept „Leipal". Cunoscuţi autori de seirai (seiro- 
grafe) au fost în est Nikitas din Herakleia (sec. 11), Euthy- 
mios Zigabenos (începutul sec. 12), Prokopios din Gaza (sec. 
15) şi Teofilact al Bulgariei (sec. 15). 

In perioada medievală, 75 vestul înregistrează o dezvol¬ 
tare a exegezei biblice asemănătoare cu cea din est, care, 
însă, se va dezvolta pe căi proprii în secolele următoare. In 
timp ce în scolastica timpurie s-a accentuat inspiraţia divi- 

73 Această tematică este abordată detaliat şi ai mai multe exemple în cartea lui 
S. Agouridis, 'EQpr^vamicr) xtov Uqcov KeipEVwv (=Ermineutica Sfintelor Scripturi), 
Atena 1982, pag. 172 şi următoarele. 

74 A se vedea culegerile vechi publicate până în ziua de azi, ca de exemplu: 
„Enchiridion Patristicum" sau „Enchiridion Asceticum". 

75 Evul Mediu occidental poate fi împărfit în trei perioade: 1. Scolastica timpu¬ 
rie (sec. 8-11) 2. Scolastica (sec, 12-13) şi 3. Scolastica târzie (sec.14-15). 
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nă a textului biblic şi dependenţa exegezei de Sfinţii Părinţi 
competenţi (de ex.: Sf. Ambrozie, fer. Augustin, Sf. Grigo- 
rie cel Mare, fer. Ieronim, Sf. Ilarie din Poitier), din secolul 
al XH-lea studiul Sfintei Scripturi a început să câştige tot 
mai mult, un caracter ştiinţific o dată cu lucrările exegetice 
proprii ale teologilor acelui timp. în istoria exegezei bibli¬ 
ce sunt cunoscute aşa numitele „glose" 76 care, în ciuda ci¬ 
tatelor din interpretarea patristică îşi arată clar tendinţa de 
a se constitui în opere exegetice de sine stătătoare. Glosele 
au înregistrat o dezvoltare structurală cu diverse forme (glo¬ 
să interliniară, glosă marginală); punctul lor culminant îl 
reprezintă, însă, „Glossa ordinaria" a lui Anselm din Laon 
(cca 1050—1117), o amplă operă exegetică cu referire la Psal¬ 
mii Vechiului Testament şi la Epistolele Sf. Apostol Pavel. 

In tratatele exegetice ale Evului Mediu (sec. al XlII-lea — 
al XV-lea) domină o diferenţiere clară între sensul literal şi 
cel spiritual al textului biblic. Acest principiu larg aplicat 
în scolastică provine din principiul „Littera gesta docet" aşa 
cum a fost el transmis de Sf. Ioan Cassian. 77 

Operele exegetice ale secolelor al XlII-lea, al XlV-lea 
prezintă o anumită autonomie. Se foloseşte în continuare 
citarea Sfinţilor Părinţi, însă, în acelaşi timp este folosită şi 
Sfânta Scriptură, astfel încât aceasta să se poată explica sin¬ 
gură în anumite fragmente. Un exemplu caracteristic al 
acestei categorii de comentarii îl constituie „Catena aurea" 
de Thomas de Aquino (t 1274) care oferă diferite note co¬ 
mentatoare la Evanghelii. O formă mai larg prelucrată a 

76 Despre „glose" şi dezvolatarea lor a se vedea Chr. de Hamei, The Production 
and Circulation of Glossed Books of the Bible (= Producerea şi circulaţia gloselor 
cărţilor biblice), Oxford 1978. în afară de aceasta a se vedea A. Klcinhans, Exegese: 
Lat. Mittclalter (=Exegeza: Evul Mediu latin), LThK, voi 3, Freiburg 1959, coloana 
1284 şi următoarele. 

77 A se vedea expunerea pe aceasta temă în capitolul nr. 1.6 al acestei lucrări cu 
titlul: „Interpretarea biblică, filologico-istorică şi allegorîco-tipologică în Bise¬ 
rica Veche". 
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gloselor o constituie „Quaestiones" care au deschis un nou 
drum pentru exegeza creştină a Evului Mediu. 78 Este vor¬ 
ba de comentarii prevăzute cu texte interogative („Erota- 
pokriseis-ul bizantin - ’EQCorartoKQLaEu;") care au caracte¬ 
rul unei controverse, orientată critic cu texte biblice. Aces¬ 
te „Quaestiones" s-au dezvoltat cu timpul, cu precădere 
în vest, în metoda discuţiei scolastico-academice. în sco¬ 
lastica târzie a apărut un nou fel de interpretare, cunoscu¬ 
tă sub numele de „postile". Este vorba de încercarea exe¬ 
getică de a-i conferi sensului literal, în cazul gloselor ne¬ 
glijat, locul său bine meritat (postilare = a explica). Una 
dintre cele mai importante culegeri de interpretări ale aces¬ 
tui timp, care a completat „glosele", a fost „Postillae per- 
petuae în Vetus et Novum Testamentum" a lui Nicolaus 
din Lyra (t1349). 79 

In cadrul exegezei medievale nu s-a putut dezvolta pe 
deplin o configuraţie ştiinţifică în totalitate independentă a 
exegezei biblice. Această perioadă se distinge prin orienta¬ 
rea sa către autorităţile trecutului, aşadar prin arhaismul său. 
Un alt element caracteristic al exegezei medievale este, în 
mare, o îndepărtare metodică de la litera textului şi nuanţa¬ 
rea alegorică, etică şi analogică a comentariilor exegetice. 

2*2. Interpretarea biblică reformatoare ţi poftreformatoare 
(secolele al XVIAca - al XVIILlca) 

începuturile noii epoci sunt caracterizate de curente şi 
schimbări importante din punct de vedere istoric şi spiri¬ 
tual. La acestea au contribuit în mod hotărâtor Renaşterea 
şi Umanismul, care însă, nu sunt identice cu Reforma con- 

78 A se vedea şi C/ir. Dohnten, Exegese, (*■ Exegeza) LThK Bd. 3, Freiburg u.a. 
3 1995, coloana 1091. 

79 A se vedea detaliile în articolul lui /. Roloff, Bibelexegese: Neues Testament, 
(“Exegeza biblică: Noul Testament), EKL, voi. 1, coloana 456. 
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temporană lor 80 dar care au avut un anumit rol premergă¬ 
tor pentru aceasta din urmă. Astfel, în perioada Umanis¬ 
mului s-a trezit interesul pentru limba biblică şi pentru tex¬ 
tul original al Scripturii. Aici ar fi de menţionat ediţia pro¬ 
movată în vest la textus receptus al Noului Testament gre¬ 
cesc împreună cu o traducere în latină făcută în 1516 de 
Erasmus din Rotterdam (1469-1536). Pe acest text s-a ba¬ 
zat traducerea lui Luther (1483—1546) din 1522. Pe lângă 
aceasta ar mai fi de menţionat a patra ediţie a Noului Tes¬ 
tament, făcută de Henricus Stephanus în 1551. Pe lângă îm¬ 
părţirea în capitole care s-a impus în secolul XlII-lea, s-a in¬ 
clus în această ediţie şi împărţirea în versete, aflată în uz 
până în ziua de azi. 

Odată cu izbucnirea Reformei în secolul al XVI-lea a 
crescut şi interesul faţă de Scriptură şi interpretarea ei. 81 In 
interpretarea reformatoare a Scripturii sunt din nou core¬ 
late cele două dimensiuni: „exegeză şi teologie", întrucât 
Reforma şi-a sprijinit toată polemica împotriva Catolicis¬ 
mului pe Sfânta Scriptură. Această mutare, din partea Re¬ 
formei, a centrului de greutate pe Biblia însăşi şi pe exege¬ 
za ei nu poate fi înţeleasă fără întoarcerea la limba origina¬ 
ră a textului biblic şi la factorii lingvistici diferiţi, care re¬ 
prezentau atunci unele din cele mai importante puncte de 
vedere ale interpretării biblice. în această perioadă au fost 
folosite sistematic ediţiile biblice ebraice şi greceşti, într-o 
aşa măsură încât munca filologică şi gramaticală rezultată 
de aici s-a cristalizat treptat într-un factor ermineutic abso¬ 
lut necesar. Pe lângă asta, în cadrul Reformei s-a practicat, 

80 A se vedea şi următoarele expunerile ale lui S. Agouridis, 'EQprţveuTtKiî xwv 
Uqujv tccipt'vcov (=Ermineutica Sfintelor Scripturi), Atena 1982, pag. 152 şi ur¬ 
mătoarele. 

81 A se vedea mai multe informaţii la H. /. Genthe, „Kleine Geschichte der neute- 
stamentlichen Wissenschaft, (^Scurtă istorie a ştiinţei nou-testamentare)", Got- 
tingen 1977, pag. 13 ff. 
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prin studii filologice intensive, atât traducerea textelor bi¬ 
blice în limbile vii ale diverselor naţiuni, cât şi redactarea 
comentariilor asupra cărţilor Bibliei. 

începând cu Reforma s-a pus problema ermineuticii ca 
temă autonomă în teologia occidentală. Teologii protestanţi 
au proclamat principiul suficienţei Sfintei Scripturi (sola 
scriptura) 82 , în timp ce principiile de interpretare ale Biseri¬ 
cii romano-catolice au fost puse la îndoială. Ca un pol opus 
părerilor catolice despre rolul tradiţiei alături de Sfânta 
Scriptură şi despre funcţia magisteriului în interpretarea ei, 
în secolele al XVI-lea şi al XVII-lea s-au impus următoare¬ 
le principii „ale ortodoxiei protestante vechi": sufficientia 
(Sfânta Scriptură ca suficientă sursă de revelaţie) auctoritas 
(pe baza inspiraţiei verbale) perspicuitas (înţelegerea nemij¬ 
locită) şi efficacia (nemijlocirea semnificaţiei actuale). 

Luther ia în considerare numai sensul literal al Sfintei 
Scripturi, care are, ca atare, relevanţă spirituală şi profeti¬ 
că. Prin aceasta s-a contestat schema medievală a principiu¬ 
lui cvadruplu. Acest lucru trebuie văzut ca o reacţie puter¬ 
nică la exegeza alegorică a Evului Mediu, chiar dacă unii 
teologi medievali romano-catolici, ca de exemplu, Thomas 
de Aquino, au reliefat şi sensul literal al Scripturii. Opinii¬ 
le protestante ale acestei noi perioade se evidenţiază prin 
două principii de bază: 

-Scriptura devine singura autoritate a credinţei; 

- Scriptura se interpretează ea însăşi, singură (Scriptu¬ 
ra Scripturae interpres). 83 


“O pozi^e ortodoxă detaliată cu referire la această tematică se întâlneşte la E. 
Antoniadis: „Die orthodoxen hermeneutischen Grundprinzipien und Methoden 
der Auslegung des Neuen Testaments und ihre theologischen Voraussetzungen, 
(=Principiile ermineutice ortodoxe de bază şi metodele de interpretare a Noului 
Testament şi premisele lor teologice", în: Proces-Verbaux du premier congres 
de Teologie Orthodoxe, Atena 1939, pag. 148. 

83 Expuneri explicative pe aceasta temă se găsesc la W.G. Kiimmel, Das Neue 
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Aşa cum a arătat Luther în „Prefaţă la Noul Testament 
(1522) principiul autorităţii unice a Sfintei Scripturi merge 
mână în mână cu caracterul propovăduitor al acesteia. Me¬ 
sajul biblic produce credinţa care, în mod exclusiv are func¬ 
ţie mântuitoare (sola fidae). Experienţa personală a credin¬ 
ciosului are importanţă esenţială pentru înţelegerea Bibli¬ 
ei. La aceasta, un rol important îl joacă şi mărturia Sfântu¬ 
lui Duh (testimonium Spiritus Sandi) care ajută omul să-şi 
deschidă ochii spirituali şi să-şi întărească credinţa. 

Caracteristică pentru înţelegerea reformatoare a Bibli¬ 
ei este interpretarea consecvent hristologico-soteriologică. 
lisus Hristos, Cel ce S-a răstignit şi a înviat, este prin actul 
Său mântuitor adevăratul centru al Bibliei (solus Christus). 
Pentru Luther teoria justificării era, ca expresie a necondi- 
ţionării milei lui Dumnezeu (sola gratia), măsura unei in¬ 
terpretări corecte a Scripturii. Această aşezare în centru a 
lui Hristos reprezenta contragreutatea la o înţelegere a Scrip¬ 
turii pe mai multe nivele, aşa cum s-a obişnuit în Evul Me¬ 
diu. în perioada postreformatoare concentrarea asupra Bi¬ 
bliei a condus la impunerea unor tendinţe de interpretare 
în parte subiective, în cadrul conflictului cu interpretarea 
biblică autoritară a bisericii romano-catolice, şi astfel nu a 
mai putut fi evitată apariţia unui individualism puternic în 
interpretarea biblică. 

Cu privire la începuturile interpretării biblice din noua 
perioadă, alături de efectul tradiţiei medievale în dome¬ 
niul romano-catolic, se poate face trimitere mai ales la im- 

Testament. Geschichte der Erforschung seiner Probleme (Sammlung Orbis) (=NouJ 
Testament. Istoria cercetării problemelor lui. (Colecţia Orbis)), Freiburg-Munchen 
J 1970, pag. 12 şi următoarele. A se vedea indicaţia specială despre „recunoaş¬ 
terea reformată de bază, cum că Sfânta Scriptură este sursa unică şi ultimă de 
revelaţie pentru creştin şi de aceea se explică de la sine", (pag.12). A se vedea, 
de asemenea, şi alte expuneri ale lui S. Agouridis, EQpt^veuTiKrţ tu>v iegmv 
KEtpcvoA' («Ermineutica Sfintelor Scripturi), Atena 1982, pag. 153 şi următoa¬ 
rele. 
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portanţa Umanismului şi a teologiei reformate. Atât din 
punct de vedere lingvistic şi filologic, cât şi din cel ermine- 
utic s-au pus aici noi baze 84 . Deşi importanţa tradiţiei Sfin¬ 
ţilor Părinţi a scăzut pentru Reformă, aceasta nu a renun¬ 
ţat la moştenirea Vechii Biserici, prin strânsa legătură din¬ 
tre observaţiile de natură lingvistică şi cele legate de conţi¬ 
nut. în afară de aceasta, teologia s-a dezvoltat în strânsă co¬ 
relaţie cu exegeza, ceea ce abia mai târziu a condus la sepa¬ 
rarea şi individualizarea celor două. 

Primele semne ale formării unei interpretări biblice mo¬ 
deme datează din secolul al XVI-lea. La aceasta, un rol im¬ 
portant l-a jucat interesul faţă de textul original, dar şi pro¬ 
blema legată de conţinutul autentic al Bibliei spre deosebi¬ 
re de lunga tradiţie de interpretare. în această perioadă pro¬ 
blemele istorice şi geografice au câştigat şi ele o importan¬ 
ţă crescândă. Mai mult, există o înclinaţie spre o critică a Bi¬ 
bliei, aşa cum se arată din modul de apreciere a Epistolei 
Sf. Iacob de către Luther. Dorind să indice necanonicitatea 
şi aşa-zisa pseudonimie a epistolei lui Sf. Iacob, Luther a 
numit-o „epistolă de paie" (axuQ£via EmaroAfj), o părere 
la care exegeţii protestanţi au renunţat deja. 

Dacă problemele raţionale ale Evului Mediu au fost le¬ 
gate de dezvoltarea învăţăturii bisericeşti, analiza raţiona¬ 
lă, în perioada Reformei, s-a concentrat mai puternic asu¬ 
pra transmiterii tradiţiei biblice. Prin aceasta s-au prefigu¬ 
rat premisele naşterii Iluminismului, demn de menţionat 
pentru dezvoltarea cercetării biblice moderne, construită 
pe o bază istorico-critică. 

Legat de critica aspră la adresa tutelei şi învăţăturii bi¬ 
sericeşti, reprezentanţii Iluminismului (secolele al XVII-lea 

w A se vedea G. Ebeling , „Die Bedeutung der historisch-kritischen Methode fur 
die protestantische Theologie und Kirche (=Importanţa metodei istorico-critice 
pentru teologia şi Biserica protestantă)", 1950, în: acelaşi „Wort und Glaube 
(=Cuvânt şi Credinţă)", Ttibingen 1960, pag. 1-49. 
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şi al XVIII-lea) au proclamat independenţa raţiunii umane, 
ceea ce a dus la separarea filosofiei de teologie. Exemple re¬ 
prezentative ale acestei tendinţe sunt: John Locke (t 1704) 
şi Thomas Hobbes (t 1651) în Anglia, enciclopediştii în Fran¬ 
ţa de ex: D. Diderotşi Voltaire (t 1778), precum şi Benedic- 
tus de Spinoza (1632-1677) în Ţările de Jos. Mişcările ilumi¬ 
niste şi diferitele curente raţionale din Europa s-au strădu¬ 
it să aducă în prim-plan un „creştinism logic". 

Dintre aceste mişcări europene puternic raţionaliste ne 
vom ocupa aici, pe scurt, de socinieni. Acest curent s-a dez¬ 
voltat la început în Polonia, după ce în 1564 „ecclesia mi¬ 
nor" s-a separat de unitatea reformată. Aderenţii „ecclesi- 
ei minor" au fost denumiţi antitrinitari, unitarieni, arieni şi 
socinieni. Ei înşişi îşi spuneau cristiani sau Fraţii Polonezi. 
Denumirea de socinieni a luat naştere abia în secolul XVII 
şi provine de la învăţăturile lui Lelio Sozzini (*1525 Siena, 
+1562 Ziirich) şi ale nepotului său, Fausto Sozzinis (*1537/39 
Siena, +1604 la Cracovia). 

Cele mai importante aspecte ale învăţăturii sociniane 
se rezumă astfel: 

Sursa învăţăturii creştine este Sfânta Scriptură, în spe¬ 
cial Noul Testament. Creştinul îşi însuşeşte adevărul dum¬ 
nezeiesc cu ajutorul raţiunii Sale. Trinitatea este respinsă ca 
fiind absurdă. Dumnezeu Tatăl este văzut ca singurul şi uni¬ 
cul Dumnezeu. După natura Sa, Hristos este om, iar ca re¬ 
prezentant al lui Dumnezeu este demn de adoraţie. Moar¬ 
tea lui Iisus nu e jertfă spre mântuire. Dumnezeu L-a învi¬ 
at şi I-a dat nemurirea. Păcatul originar, mântuirea şi nece¬ 
sitatea milei (harului) au fost negate. îndreptarea (îndrep¬ 
tăţirea n. tr.) se obţine prin credinţă. Tainele Botezului şi 
Comuniunii sunt denumite doar simple ceremonii. De ase¬ 
menea sunt refuzate învierea din morţi a trupului şi pe¬ 
deapsa veşnică. 
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Socinianismul s-a evidenţiat aşadar prin atitudinea sa 
raţionalistă, prin critica la adresa Trinităţii şi a hristologiei, 
prin pledoaria sa pentru ideea toleranţei şi prin critica la 
adresa societăţii şi a statului. Datorită acestui fapt, acest cu¬ 
rent ar putea fi considerat precursorul Iluminismului în is¬ 
toria spiritual-culturală europeană. 

în cadrul acestei premise spiritual-istorice trebuie men¬ 
ţionat şi Deismul englez, francez şi german, adică filosofia 
religioasă a Iluminismului, care a pretins egalizarea Bibli¬ 
ei cu oricare altă scriere a spiritului uman. Deismul a pus 
în evidenţă transformarea antropocentrică a religiei faţă de 
cea teocentrică din Evul Mediu. în cazul Deismului este 
vorba de sistemul unei religii naturale, care se apreciază ca 
fiind parametrul critic pentru orice religie strict pozitivă şi 
care tocmai de aceea a refuzat sistematic revelaţia în sensul 
strict al creştinismului. 

Până în prezent concepţiile iluministe au marcat în vest, 
într-o măsură importantă dezvoltarea spiritului uman şi ca 
urmare şi interpretarea biblică. Omul ar fi, după francezii 
Voltaire şi Rousseau, o fiinţă pur raţională. De aceea, raţi¬ 
unea ar trebui să câştige supremaţia în toate activităţile. 
După Descartes, aceste premise filosofice şi-au găsit punc¬ 
tul culminant, în special, la Immanuel Kant (1724-1804), 
care a marcat perioada respectivă ca unul dintre cei mai în¬ 
semnaţi reprezentanţi ai acestui spirit raţionalist. Centrul 
gândirii nu mai era Dumnezeu, ci omul, iar acest lucru a 
dat teologiei şi exegezei biblice un puternic impuls antro¬ 
pocentric. 

Bineînţeles nu toate cercurile bisericeşti au fost de acord 
cu noul spirit iluminist. Unii teologi catolici şi protestanţi 
s-au opus polemic acestui spirit. Au existat, însă, şi alţii care 
s-au adaptat şi au practicat o „teologie a acomodării". O a 
treia grupă de teologi a preferat calea de mijloc printr-o „te- 
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ologie a mijlocirii”, pentru că noul spirit se impusese deja 
foarte puternic. 


2.3. Formarea metodei istorico*critice în secolul al XIX4ea 


în secolul al XlX-lea, una dintre epocile importante din 
istoria omenirii, s-a evidenţiat un imens progres al cunoş¬ 
tinţelor umane. în cadrul ştiinţei teologice se înregistrează 
un avânt puternic mai ales în domeniul cercetării biblice, 
în primul rând se lucrează clar şi constructiv la textul ori¬ 
ginal al Sfintei Scripturi. în această perioadă remarcăm tran¬ 
ziţia de la textus receptus la ediţiile critice ale Noului Testa¬ 
ment cu apparatus criticus . Diversele metode filologice şi 
descoperirea unor manuscrise valoroase au contribuit la în¬ 
toarcerea la text, aşa cum a ieşit el din mâinile sfinţilor au¬ 
tori. 85 De amintit ar fi aici, cele mai importante ediţii critice 
ale textului original grecesc al Noului Testament, editate de 
K. Tischendorf ( 8 1869/72), F. ]. A. Hort si B. F. Westcott (Noul 
Testament în originalul grecesc, 1881). 

De asemenea, în acest secol nu putem trece cu vederea 
dezvoltarea rapidă a diverselor ştiinţe teoretice, cum ar fi 
de exemplu geografia, istoria, arheologia, filologia sau is¬ 
toria religiilor, dezvoltare care a condus la un furtunos pro¬ 
ces de acumulare de noi cunoştinţe. Pe baza acestor schim¬ 
bări s-au pus bazele construcţiei sistematice a metodei is¬ 
torico-critice a interpretării biblice. 

„Prin consecvenţa impunătoare, o anumită desconsi¬ 
derare a dogmaticii precum şi prin aspra autocritică, dez¬ 
voltarea ştiinţei biblice a Noului şi Vechiului Testament a 


10 De mare ajutor pentru informaţii detaliate asupra criticii textului Noului 
Testament este tratatul lui Markos Siotis, Eiaay<uyr| ELţrrjv Kqitikt]V tou K£ip£vou 
T'l? Kaivrîc AuxOi']Krj<; (= Introducere în critica de text a Noului Testament), Te- 
salonic 1951. A se vedea şi K. Aland-B. Aland, Der Text des Neuen Testamentes, 
(“Textul Noului Testament), Stuttgart 1989. 
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pus în aplicare principiile interpretării istorico-critice: în 
specializarea crescândă a domeniilor de activitate, în mâ¬ 
nuirea precisă a tradiţionalei istorii a limbii, a criticii textu¬ 
lui şi a celei literale şi în descoperirea unor noi problema¬ 
tici şi metode (consideraţii istorice consecvente, istorico-re- 
ligioase, istorico-tradiţionale şi istorico-formale)". 86 

în cadrul unei teologii biblice emancipate în raport cu 
Dogmatica a luat naştere critica istorico-filologică sistema¬ 
tică a textelor Sfintei Scripturi, care reprezintă o adevărată 
realizare a interpretării biblice a secolului al XlX-lea. Din 
punct de vedere filologic şi istoric, cercetarea s-a dedicat 
scriitorilor biblici individuali, problemelor de apariţie a scri¬ 
erilor şi a relaţiei lor cu contextul istoric concret din acel mo¬ 
ment, un procedeu care a dat roade în ermineutică. In aceas¬ 
tă perioadă, critica biblică a ridicat mai multe probleme: 

Aşa numita „problemă sinoptică", adică întrebarea cu 
privire la legătura literară dintre primele trei Evanghelii si¬ 
noptice, a fost discutată pe deplin şi clarificată în mare prin 
„teoria celor două surse" (K. Lachmann, Fr. Weipe, H.J. 
Holtzmann). Corespunzător acestei teorii, autorii Evanghe¬ 
liilor lui Luca şi Matei ar fi utilizat drept surse scrise texte¬ 
le Evangheliei după Marcu şi „sursa numită Logia" Q (o 
culegere de cuvinte ale lui Iisus). 87 O altă problemă serioa¬ 
să, pe care a tratat-o critica interpretării secolului al XlX- 
lea, a fost valoarea şi credibilitatea informaţiei istorice din 
Evanghelia după Ioan. Pe baza unor criterii filologice s-a 
relativizat valoarea istorică a celei de a patra Evanghelii, 
care nu ar putea să ne furnizeze cunoaşterea sigură a lui 
Hristos istoric.(D.F. Strauss). 


86 G. Ebeling, Hermeneutik (=Ermineutica), RGG, voi. 3, Tiibingen, coloana 255. 
^Importantă din punct de vedere ortodox este dizertaţia Iui Pctros Vasiliadis, H 
7TCQÎ xrjg 7irjY^<; twv Aoyuuv Otcupia. RpiTiHi 1 ! Gta)pn ai ^ TWV cmyxQdvwv 
4>iAoAoytK(uv Kai GcoAoy ikwv 7ipopAt]pâTtov xr]<; Fl^yi^ xa>v Aoyuov (= Teoria 
Q. Abordare critică a problemelor filologice şi teologice în Q.), Atena 1977. 
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în contextul discutării problemelor sinoptice la graniţa 
dintre secolele al XVIII-Iea şi al XlX-lea se află şi începutul 
cercetării vieţii lui lisus, o schimbare radicală ştiinţifică, ce 
s-a ocupat cu descoperirea istoricităţii lui lisus şi „care a 
mişcat tot secolul al XlX-lea". 88 Deja în perioada iluministă 
(secolele al XVIII-lea şi al XlX-lea ) găsim şi primele semne 
ale diferenţierii între acel „lisus al istoriei" şi „lisus al 
credinţei".* 9 Cercetarea asupra vieţii lui lisus a fost continu¬ 
ată fără încetare în secolul 19 şi a scos la lumină multe date 
interesante despre interpretarea biblică. 90 Această metodă 
de cercetare a condus totuşi şi la nenumărate căi fără ieşi¬ 
re, aşa cum a arătat Albert Schweitzer în concluziile cărţii 
sale. 91 împreună cu Erich Gră|3er putem împărtăşi părerea 
că: „Cercetării istorico-critice îi datorăm, dacă nu rezolva¬ 
rea totuşi concretizarea problemei istorice despre lisus." 92 

“/ Gnilka, Jesus von Nazaret - eine Skizze, («lisus din Nazaret-o schiţă), OFo 6 
(1992) 1. A se vedea aceeaşi observaţie în cartea lui / Gnilka, Jesus von Nazaret 
- eine Skizze, («lisus din Nazaret, Mesaj şi istorie), (HThK - supliment la voi 
III), Freiburg u.a. 2 1990, pag. 11. 

W S. Agouridis, 'EQ|it|V£imicr| x<in/ icpruv Kcip^vcuv (= Ermineutica Sfintelor Scrip¬ 
turi), Atena 1982, pag. 219-220. De menţionat ar fi aid şi expunerile lui / Gnilka, 
Jesus von Nazaret - eine Skizze, («lisus din Nazaret, Mesaj şi istorie) (HThK - 
supliment la voi III), Freiburg u.a. 2 1990, pag. 12 care specifică mult mai clar 
relaţia dintre Iluminism şi cercetarea vieţii lui lisus: „A început cu cercetarea 
vieţii lui lisus. Ea este un copil al Iluminismului şi s-a născut sub o stea neno¬ 
rocoasă. Separarea intreprinsă de ea între lisus şi Evanghelii nu a rezultat din 
conştientizarea ştiinţifico-metodologică a faptului că Evangheliile sunt scrieri 
ale credinţei care se doresc dtite ca atare, ci din bănuiala că lisus aşa cum este 
El ilustrat în Evanghelii, nu ar fi acelaşi cu lisus Cel istoric." 

90 A se vedea observaţia profesorului de Noul Testament S. Agouridis, 'Epprjveu- 
xtKf] xcbv tCQwv K£iji£vti>v («Ermineutica Sfintelor Scripturi), Atena 1982, pag. 
218, unde cercetarea lui lisus Cel istoric a fost definită drept „epică spirituală". 

91 A. Schweitzer, Geschichte der Leben-Jesu-Forschung, («Istoria cercetării vieţii 
lui lisus), Tiibingen, 1950, pag. 631-642. Aid este vorba despre omul istoric lisus, 
care a trecut pe lângă epoca noastră şi S-a intors în epoca Sa. Această imagine 
explică eşecul cercetării de atuna asupra persoanei istorice a lui lisus. 

92 £. Grăfîer, Die historisch-kritische Methode als Verstehenshilfe. Beispiel: Die 
Leben-Jesu-Forschung, iru A. Rajfclt (Hg.), Begegnung mit Jesus? Was die historisch- 
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La sfârşitul secolului al XLX-lea şi începutul secolului 
al XX-lea teologii biblici au devenit conştienţi de faptul că 
acea căutare a imaginii istorice a lui Iisus era legată de pre¬ 
mise false. Nu numai aşa numitele motive mitologice ale re¬ 
prezentării lui Iisus (D. F. Strauss) dar şi condiţionarea cre¬ 
dinţei Evangheliilor (W. Wrede) propagată cu hotărâre, au 
condus la imaginea omului Iisus care se află departe de fon¬ 
dul său transcendent. 93 In aceste condiţii nu e surprinzător 
faptul că în acest moment a apărut întrebarea privind rela¬ 
ţia dintre acel „Iisus al istoriei" şi „Iisus al credinţei". Ca¬ 
racteristic pentru aceasta este lucrarea lui Martin Kahler din 
1953 „Der sogenannte historische Jesus und der geschicht- 
liche, biblische Christus (=Aşa numitul Iisus Istoric şi Hris- 
tos istorico-biblic)", (ediţie nouă în Editura Teologică 2, Miin- 
chen 1953). Prin aceasta s-au furnizat premisele „teologiei 
kerigmatice" care s-a impus după primul război mondial şi 
al cărei reprezentant principal este Rudolf Bultmann. Ho¬ 
tărâtor din punct de vedere teologic este vestirea lui Hris- 
tos după Paşti; de aceea, ce putem cunoaşte despre Iisus di¬ 
nainte de Paşti este după Bultmann practic nesemnificativ. 

Problema lui Iisus istoric şi a relevanţei ei teologice a 
fost reluată în perioada de după al doilea război mondial, 
mai ales că importantul aspect al istoricităţii lui Iisus în ca¬ 
drul exegezei biblice n-a fost uitat niciodată. Prelegerea lui 
Emst Kăsemann despre „Problema lui Iisus Cel istoric" din 
1953 94 a reprezentat firul director al acestei reluări a discu- 

kritische Methode leistet, (“Metoda istorico-critică, sprijin pentru înţelegere. 
Exemplu: Cercetarea vieţii lui Iisus), în : A. Raffelt (ed.) întâlnirea cu Iisus? Ce 
realizează metoda istorico-critică, Diisseldorf 1991, pag. 31. 
n A se vedea expunerile lui G. Galitis, *E(>pr|VEimk'd rqc Kttivifc Airt0qKr|ţ 
(“Probleme de interpretare ale Noului Testament), Tesalonic 1984, pag. 127, care 
vorbeşte despre "Iisus Cel istoric" al Neoprotestantismului, golit de orice trans¬ 
cendenţă. ("â7TOv|MÂ{U0tVTa ÎTaVTOC: UTT€Qcţ)UaiKO0"). 

imagine scurtă, informative asupra cercetării vieţii lui Iisus în noua epocă 
se poate găsi în lucrarea lui H.-W. Kuhn, Wer war Jesus aus Nazareth?, Nachri- 
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ţiilor pe această temă. 95 Această a doua faza a cercetărilor 
despre Iisus a fost introdusă cu denumirea de „noua pro¬ 
blemă'' cu privire la Iisus Cel istoric, denumire dată de te¬ 
ologul american James M. Robinson în 1959. 

Aşa cum am arătat în cele de mai sus, preocuparea pen¬ 
tru problema exegetică a Sfintei Scripturi în secolul al XIX- 
lea se evidenţiază printr-o clară întoarcere la criteriile de 
interpretare istorice şi filologice. La cristalizarea exegezei 
istorico-fîlologice, care a dominat secolul anterior fiind una 
dintre cele mai importante etape în formarea metodei isto- 
rico-critice, au contribuit următorii factori: 

- dezvoltarea impresionantă a ştiinţelor istorice şi filo¬ 
logice; . 

- cercetarea întreprinsă sub influenţa Iluminismului şi 
descrierea exegetică a persoanei lui Iisus, a cărui existenţă 
istorică a fost respinsă de unele cercuri bisericeşti; 

- apariţia unei teologii liberale, marcată de idealism; 

- tendinţa către o accentuare uneori exagerată a indi¬ 
vidualismului în protestantism. 

In cercetarea exegetică de la jumătatea secolului al XIX- 
lea este vorba de o „critică de tendinţă" care se află sub in¬ 
fluenţa idealistă, mai ales în cazul lui Ferdinand Christian 
Baur (1792-1860) şi a Şcolii sale din Tiibingen. EI şi şcoala sa 
au cercetat şi reconstruit cauzele naşterii precum şi istoria 
Creştinismului timpuriu, prin „critica de tendinţă", pe baza 
filosofiei istoriei, a lui Hegel. Baur aplică principiul dialec¬ 
tic al lui Hegel (teză-antiteză-sinteză) pentru a conveni în 
mod dialectic asupra surselor Bisericii timpurii: în creşti¬ 
nism au existat partida lui Petru (teză), partida lui Pavel (an¬ 
titeză) iar prin fuzionarea ulterioară a acestor două partide 

chten der Evang.-Luth. Kirche in Bayenx (Cine a fost Iisus din Nazaret?, în: Ştirile 
bisericii evanghelice-lutherane din Bavaria) 52/8 (1997), pag. 232-235. 

” Publicat în: £. Kăsemattn, Exegetische Versuche und Besinnungen Bd. 1, ^în¬ 
cercări şi reflecţii exegetice, voi. 1), Gottingen 1960, pag. 187-214. 
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în „Biserica universală" (secolul al II-lea) a reprezentat în¬ 
cheierea schemei lui Hegel (sinteză). Afirmaţiile de mai sus 
au avut şi alte consecinţe în cadrul exegezei nou-testamen- 
tare şi a teologiei. Acele cărţi ale Noului Testament în care 
teza sau antiteza sunt vizibile pot fi considerate drept auten¬ 
tice. Cărţile caracterizate de „sinteză" aparţin unei perioade 
mai târzii a Bisericii şi nu trebuie considerate autentice". 96 

In ciuda existenţei unor puncte slabe, contribuţia lui Ba- 
uer şi a Şcolii sale a fost de mare importanţă pentru dezvol¬ 
tarea ulterioară a exegezei biblice. Critica pozitivă şi nega¬ 
tivă din a doua jumătate a secolului al XlX-lea cu privire la 
opera lui Bauer a dus la stabilirea unor criterii esenţiale pen¬ 
tru exegeza istorico-critică a secolului al XX-lea, ca de exem¬ 
plu, înţelegerea textelor Noului Testament în contextul lor 
istoric specific dar şi în cadrul unei perspective istorice. 

Sub influenţa teologiei liberale şi a exegezei istorico-fi- 
lologice stabilite, s-a dezvoltat atunci „şcoala religios- 
istorică" 97 . Apariţia acestei şcoli, renumită mai ales la înce¬ 
putul secolului al XX-lea, a dorit să explice fenomenul creş¬ 
tinismului timpuriu în contextul istorico-religios şi să lu¬ 
mineze legătura profundă a creştinismului timpuriu cu ele¬ 
nismul, cu lumea romană şi cu apocaliptica evreiască. 

2.4. Metoda i£lorico*critică în ermineutica biblica: 
principii de bază 

Cadrul filologic şi istoric constant al ermineuticii mo¬ 
derne în curs de dezvoltare ca ştiinţă generală a fost luat în 


% A se vedea observaţiile corespunzătoare ale lui G. Galilis, 'Eppr|veuTUca Tf|<; 
Kaivqc; Aia0i‘|Kr]c (=Probleme de interpretare ale Noului Testament), Tesalonic 
1984, pag. 125 şi următoarele. 

97 Pentru mai multe informaţii a se vedea în: G. Liidcmann, M. Schnkicr (ed.) „Die 
Religionsgeschichtliche Schule in Gottingen, («Şcoala istorico-religioasă de la 
Gottingen)", Gottingen 1987. 
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considerare în mod foarte serios. Metoda istorico-critică 
cristalizată 98 a fost aplicată împreună cu toate ramurile sale 
şi la ştiinţa teologică, impunându-se mai întâi în teologia 
protestantă. Teologia romano-catolică şi-a însuşit această 
metodă abia începând cu anii 50 ai acestui secol. 99 

Metoda istorico-critică priveşte toate cele patru dome¬ 
nii (biblic, istoric, sistematic şi practic) stabilite în ştiinţa te¬ 
ologică din motive sistematice şi didactice. 100 Un rol speci¬ 
al îi revine, totuşi, ştiinţei biblice care are drept sarcină in¬ 
terpretarea uneia dintre mărturiile literare cele mai impor¬ 
tante ale credinţei noastre. Sfânta Scriptură. 

Din denumirea sa propriu-zisă rezultă două principii 
de bază ale acestei metode ermineutice. Factorul istoric este 
hotărâtor pentru rezultatul scontat. „Această metodă tre¬ 
buie să procedeze 'istoric', tocmai pentru că textele biblice 
au luat naştere într-o perioadă de timp îndepărtată şi în 

98 A se vedea lucrarea pe această temă a lui G. Gali tis, Historisch-kritische 
Bibehvissenschaft und orthodoxe Theologie, (=Ştiinţa biblică istorico-critică şi 
teologia ortodoxă), Etudes Iheâlogiques de Chambesy 4 (1984) 109-125. A se vedea 
şi G. Ebeling, Die Bedeutung der historisch-kritischen Methode fur die prote- 
stantische Theologie und Kirche (“Importanţa metodei istorico-critice pentru 
teologia şi Biserica protestantă) (1950), în: acelaşi' Wort und Glaube, (=Cuvânt 
şi credinţă)', Tubingen 1960, pag. 1-49; H. Zimmermann, Neutestamentliche 
Methodenlehre. Darstellung der historisch-kritischen Methode, neu bearb. von 
K. Kliesch, (“Teoria metodei noutestamentare. Prezentare a metodei istorico- 
critice, prelucrată de K. Kliesch), Stuttgart 1982.0 imagine generală, de ansam¬ 
blu, asupra metodelor modeme în Occident există şi la W. Egger , Methodenle¬ 
hre zum Neuen Testament. Einfiihrung in linguistische und historisch-kritische 
Methoden («Teoria metodei pentru Noul Testament. Introducere în metodele 
lingvistice şi istorico-critice), Freiburg, 1987. De remarcat la această carte este 
bibliografia despre ştinţa biblică, pag. 228 şi următoarele. 
w A se vedea A. Vdgtie, Das Neue Testament und die neuere katholische Exegese, 
(-Noul Testament şi noua exegeză catolică), Freiburg i. Br. 1966. 

,TO A se vedea expunerile analitice ale lui G. Ebeling, Die Bedeutung der historis¬ 
ch-kritischen Methode fur die protestantische Theologie und Kirche (“Importan¬ 
ţa metodei istorico-critice pentru teologia şi Biserica protestantă)" (1950), în: 
acelaşi, 'Wort und Glaube (“Cuvânt şi învăţătură)', Tubingen 1960, pag. 12 şi 
următoarele. 
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condiţiile unei epoci trecute". 101 Pe lângă aceasta, un loc im¬ 
portant îl ocupă şi elementul critic al procedeielor de cer¬ 
cetare ale acestei metode. Ea se doreşte „critică" în sensul 
cuvântului grecesc krînein, adică pentru a putea diferenţia 
între premisele generale ale textelor antice şi cele specifice 
textelor biblice [...], între diversele părţi şi scrieri ale Bibli¬ 
ei, pentru a le putea înţelege în specificitatea lor. 102 

Utilizarea unor factori pur ştiinţifici, care izvorăsc din 
datele filologice şi istorice îi atribuie interpretării istorico- 
critice un caracter raţional neîndoielnic. Scrierile biblice se 
doresc înţelese dintr-un context istoric care e strâns legat 
de Ratio. Prin aceasta, creştinismul e tratat ca o dimensiu¬ 
ne istorică 103 ce arată o dezvoltare naturală imanentă. 1 " Sunt 
angajate toate capacităţile şi posibilităţile raţiunii, cu sco¬ 
pul de a face accesibil cadrul istoric al Sfintei Scripturi şi de 
a se apropia pe cât posibil de mărturia iniţială a credinţei 
în mesajul creştin. 

Fundamentele istorice şi în principal filologice ale noii 
ermineutici au oferit mai multe posibilităţi de tratare a tex¬ 
telor biblice. Ca urmare a acestui fapt, în cadrul metodei is- 

' ot F. Hahn, Der Ertrag der historisch-kritischen Bibelauslegung fur den Glauben 
und die Kirche, in: A. Raffelt (Hg.), Begegnung mit Jesus? Was die historisch- 
kritische Methode leistet, (“Beneficiul interpretării istorico-critice pentru cre¬ 
dinţă şi Biserică, în: A. Raffelt (ed), întâlnire cu lisus? Ce realizează metoda 
istorico-critică, Diisseldorf 1991, pag. 68. 

102 K Hahn, Der Ertrag der historisch-kritischen Bibelauslegung fur den Glauben 
und die Kirche, in: A. Raffelt (Hg>), Begegnung mit Jesus? Was die historisch- 
kritische Methode leistet, (“Beneficiul interpretării istorico-critice pentru cre¬ 
dinţă şi Biserică), în: A. Raffelt (ed.), (“întâlnire cu lisus? Ce realizează metoda 
istorico-critică), Diisseldorf 1991, pag. 68. 

103 A se vedea G. Ebelnig, Die Bedeutung der historisch-kritischen Methode fur 
die protestantische Theologie und Kirche (1950), in: Ders., Wort und Glaube, 
(“Importanţa metodei istorico-critice pentru teologia şi Biserica protestantă) 
(1950), în: acelaşi, (“Cuvânt şi credinţă), Tubingen, 1960, pag. 13: „Creştinismul 
se menţine şi cade prin legătura cu originea sa istorică unică." 

101 A se vedea G. Galitis, 'EQprţveuTiKâ ti^c Krtivfjţ Ain0i)Kr)c (» Probleme de 
interpretare ale Noului Testament), Tesalonic 1984, pag. 127. 
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torico-critice în exegeza biblică occidentală s-au stabilit me¬ 
tode de cercetare demne de menţionat, ca de exemplu şcoa¬ 
la istorico-religioasă, 105 istoria formei, 106 istoria redactării. 107 
Cu acestea s-a putut realiza din plin tratarea Sfintei Scrip¬ 
turi sub diverse aspecte. 

2.5. Inventarieri în secolul al XX-lea - receptarea lor în 
exegeza romano-catolică 

în prima jumătate a secolului al XX-lea cercetarea isto- 
rico-critică a Sfintei Scripturi este o dimensiune deja fixată 
în cercurile teologiei protestante. Dezvoltarea acestei me¬ 
tode ermineutice se bazează pe utilizarea diverselor disci¬ 
pline ştiinţifice stabilite sau se exprimă în cadrul „şcolilor" 
exegetice concrete. 

Un prim moment de seamă în istoria interpretării bi¬ 
blice a secolului nostru o reprezintă mai sus numita „şcoa¬ 
lă istorico-religioasă" care iese în evidenţă prin „înalta cri¬ 
tică filologică". 108 Unul dintre cei mai de seamă reprezen¬ 
tanţi ai criticii filologice, care abordează în mod filologic 
textele biblice ca monumente literare şi religios-istorice, este 
Julius Wellhausen (+1918), care nu aparţine însă, „Şcolii is- 
torico-religioase". 

1U5 A se vedea C. Colpe, Die religionsgeschichtlicheSchule. Darstellung und Kritik 
ihres Bildes vom gnostischen Erlosermythos, (=Şcoa!a istorico-religioasă. Pre¬ 
zentare şi critică la adresa imaginii despre mitul gnostic al unui mântuitor); 
(FRLANT, NR 60), Gottingen 1961. 

106 A se vedea £. Fascher, Die formgeschichtliche Methode, Giessen 1924; M. Di- 
bclius, Die Formgeschichte des Evangeliums, (-Istoria formei Evangheliei), 
Tubingen 1971; K. Koch , Was ist Formgeschichte? Methoden der Bibelexegese, 
("Ce e este istoria formei? Metode ale exegezei biblice), Neukirchen 1974; K. 
Berger, Formgcsduchtcdes Neuen Testaments, (-Istoria formei Noului Testament), 
Heidelberg, 1984. 

107 Mai mult despre această temă la J. Rohde, Die Redaktionsgeschichtliche Me¬ 
thode, (“Metoda istorico-redacţională), Hamburg 1966. 
m A se vedea G. Galitis, 'EQpi]vumKâ xf|<; Katvtfc Aia0i)xr|<; (■= Probleme de 
interpretare ale Noului Testament), Tesalonic 1984, pag. 127 şi următoarele. 
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Reprezentanţii principali ai „Şcolii istorico-religioase", 109 
care au contribuit hotărâtor la promovarea cunoaşterii is¬ 
torice, filologice şi comparativ-religioase, au fost Hermann 
Gunkel, 110 Wilhelm Bousset şi Hogo Gressman. 111 De acum 
înainte textele Sfintei Scripturi erau tratate nu numai în lu¬ 
mina mediului şi apocalipticii evreieşti, ci şi luându-se pu¬ 
ternic în considerare literatura şi cultura greco-romană. De¬ 
terminant pentru explorarea mediului elenistic a fost Paul 
Wendland. 112 

în cadrul acestei şcoli au fost scoase la iveală analogii 
şi relaţii între textele Noului Testament şi alte tradiţii para¬ 
lele din mediul religios. Cercetarea gnostică a avut, de ase¬ 
menea un rol important, întrucât începând cu Richard Rei- 
tzenstein 113 s-a vorbit de o gnoseologie precreştină şi de o 
influenţă a ei asupra creştinismului timpuriu. 114 Prin desco- 

1<w O prezentare interesantă a acestei şcoli din punct de vedere ortodox a se 
vedea la P. Bratsiotis, 'H Aryopevrj ©Qi'joKEioAoyucf) Z.xoArj (=Aşa-numita şcoală 
religios-istorică). Atena 1920. A se vedea şi nota 96 de mai sus. 

110 H. Gunkel, Zum religionsgeschichtlichen Verstandnis des Neuen Testaments, 
(=Pentru înţelegerea istorico-religioasă a Noului Testament), Gottingen 1903. 
111 W. Bousset - H. Gressmann, Die Religion des Judentums im spăthellenistischen 
Zeitalter, (Handbuch zum NT 21), (=Religia Iudaismului în perioada elenistă 
târzie, (Manual al Noului Testament 1/2)), Tiibingen 1912. 

1,2 A se vedea spre exemplu. P. Wendland, Die hellenistisch-romische Kultur in 
ihrer Beziehung zu Judentum und Christentum, (Handbuch zum NT 1/2), (Cul¬ 
tura greco-romană în relaţia sa cu Iudaismul şi Creştinismul (Manual al Noului 
Testament 1/2)), Tiibingen 3 1912. 

1,5 în acest context trebuie citate următoarele lucrări: R, Reitzenstein, Historia 
Monachorum und Historia Lausiaca. Eine Studie zur Geschichte des Monchtums 
und der fruhchristlichen Begriffe Gnostiker und Pneumatiker, (FRLANT, NF 7), 
(“Historia Monachorum und Historia Lausiaca. Studii despre istoria monaha¬ 
lă şi despre noţiunile creştine timpurii de gnostic şi pneumatic) (FRLANT, NF 
7), Gottingen 1916; acelaşi, Die hellenistischen Mysterienreligionen nach ihren 
Grundgedanken und Wirkungen, (“Religia ellenistică a misterelor în funcţie de 
concepţiile şi efectele sale), Darmstadt 1956; acelaşi. Povestiri elenistice fantastice", 
Darmstadt 1974. 

114 Reprezentativă pentru această temă este opera deja menţionată a lui C. Colfv, 
Die religionsgeschichtliche Schule. Darstellung und Kritik ihres Bildes vom 
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peririle de la Nag-Hammadi în Egipt s-au dobândit în 1945/46 
noi cunoştinţe cu privire la gnoseologia postcreştină. Şi mai 
importante pentru exegeza Noului Testament au devenit 
scrierile de la Qumran, descoperite în 1947, întrucât este 
vorba de texte clar precreştine ale unei grupări evreieşti. 

în ciuda noilor cunoştinţe dobândite prin aceste desco¬ 
periri, pe care "Şcoala istorico-religioasă" le-a pus în legă¬ 
tură, din punctul de vedere al creştinismului, cu religiile 
antice, nu s-au putut evita unele exagerări ale acestei me¬ 
tode (ca de exemplu împletirea arbitrară a teologiei creşti¬ 
ne cu datele sincretice). Trei reprezentanţi importanţi ai 
acestor tendinţe de interpretare ale Şcolii au fost Adolf von 
Hamack, Wilhelm Bousset menţionat deja mai sus, şi E. Tro- 
eltsch. Ultimul a fost un luptător înfocat împotriva trans¬ 
cendentului în creştinism şi a format conceptul de „anti- 
supranaturalism" 115 ; La aceste exagerări au reacţionat atât 
teologi protestanţi (Heinrich), cât şi romano-catolici (La- 
grange, Meinertz). Aceste reacţii nu reprezentau cazuri izo¬ 
late. In special în spaţiul teologiei protestante a existat, după 
primul război mondial, o opoziţie împotriva liberalismului 
şi raţionalismului care s-au impus în procesul de dezvolta¬ 
re a interpretării biblice occidentale. 

încă din anii 20 ai secolului nostru, în ermineutica bi¬ 
blică s-a schiţat o schimbare de direcţie perceptibilă ce se 
îndrepta tot mai mult spre interpretarea teologică a Sfintei 
Scripturi. Exegeza occidentală îi datorează această nouă ca¬ 
racteristică a studiului biblic, ce n-a rămas ignorată, teolo¬ 
gului protestant Karl Barth (+1968) care, prin lucrarea sa 


gnostischen Erloscrmythos («Şcoala istorico-religioasă. Prezentare şi critică la 
adresa imaginii ei despre mitul gnostic al unui mântuitor), (FRLANT, NR 60), 
Gdttingen 1961. 

115 Mai multe informaţii despre aceasta temă a se vedea Ia G. Galitis, EQpr| VEU - 
xiKri if\q Kttivqţ AiaGfyaiţ («Probleme de interpretare ale Noului Testament), 
Tesaionic 1984, pag. 128 şi următoarele. 
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„Comentariu la Epistola către Romani" apărută în 1918, a 
stabilit principiile „teologiei sale dialectice". Barth îl sepa¬ 
ră pe Dumnezeu, „marele Necunoscut", de om, eternitatea 
de timp. Eonul viitor de cel actual. Omul nu-1 poate întâl¬ 
ni pe Dumnezeu, care e acel „Altul", nici în experienţa per¬ 
sonală nici în istorie. Prin dialectica sa internă dintre timp 
şi eternitate, Barth trece cu vederea (ignorând pe deplin) is¬ 
toria. întemeietorul teologiei dialectice nu respinge în nici 
un caz metoda de interpretare istorico-critică; pentru el, 
însă, această metodă nu ar fi un scop în sine, ci un mijloc şi 
o premisă, pentru ca exegetul să poată ajunge, în cele din 
urmă, la spiritul Sfintei Scripturi. Barth caută în textele bi¬ 
blice Cuvântul, Logosul lui Dumnezeu. Biblia ascunde în 
ea speranţa eshatologică a revenirii lui Dumnezeu. Datori¬ 
tă acestui lucru, teologia dialectică a lui Barth se numea şi 
„teologia speranţei". 

Stăruinţa lui Barth asupra factorilor credinţei şi ai ele¬ 
mentului etern în creştinism a dus la reacţii violente din 
partea altor teologi dialectici. 116 Cei mai renumiţi au fost 
Fr.Gogarten, E. Brunner şi R. Bultmann. Aceştia au ripos¬ 
tat în special împotriva trecerii cu vederea a factorului is¬ 
toric. Teologia dialectică se afla, însă, în cadrul problemati¬ 
cii de atunci cu privire la ermineutică. Metoda istorico-cri¬ 
tică nu este respinsă ci doar redusă la pregătire pentru în¬ 
ţelegerea textului. Aceasta din urmă a fost rezolvată de Barth 
în cursul „dezvoltării conţinutului dogmaticii". 1,7 

1,6 Despre fenomenul teologiei dialectice a lui K. Barth s-a scris foarte mult. 
Trimitem la următoarele prezentări din perspectiva ortodoxă: N. Berdiajcw, 
Orient und Occident, (=Orient und Occident). 1929; acelaşi, Anfiinge der dialektis- 
chen Theologie, hrsg. von J. Moltmami, Bd. I (=fnceputurile teologiei dialectice), 
editat de }. Moltmami, voi. 11962, voi. II1963, P. Bratsiotis, TI 6toAtKTiKt) ©loAoyîa 
toO K. Barth K«i xcuv nepi «utov (=Teologia dialectică a lui K. Barth şi a discipo¬ 
lilor săi). Atena 1931. 

117 G. Eheling, Hermeneutik, RGG Bd. 3, (=Ermineutica), RGG, voi. 3, Tubingen 
1959, coloana 256. 
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Paralel cu teologia dialectică a lui K. Barth a început să 
se dezvolte şi să se impună la începutul secolului al XX-lea 
o nouă metodă de cercetare a surselor. Este vorba de „isto¬ 
ria formei" (respectiv critica formei) care a fost pusă în miş¬ 
care de H. Gunkel, în timp ce fondatorii ei sunt consideraţi 
K. L. Schmidt, Martin Dibelius şi Rudolf Bultmann. 

Istoria formei este acea metodă de lucru, care cercetea¬ 
ză mai întâi originea, istoria evoluţiei şi conţinutul afirma¬ 
ţiilor materialului textual al Evangheliilor. Mai corect spus, 
această metodă analizează formele multiple ale textelor bi¬ 
blice legate metodic de tradiţiile preliterare. Este aşadar 
fundamental ca pe baza acestor forme să-şi facă apariţia 
anumite genuri literare (ca de exemplu: povestiri, logii, im¬ 
nuri, aforisme, indicaţii, avertisment^, istorii fantastice, mi¬ 
turi etc.), care ar putea fi de ajutor pentru înţelegerea tex¬ 
tului. La tratarea formelor se iau în considerare atât trans¬ 
miterea paralelă având caracteristici formale asemănătoa¬ 
re, cât şi contextul socio-cultural (locul în viaţă) al naşterii 
şi funcţiei lor (cult, predică, catehism, vestire misionară). 

Istoria formei a demonstrat câteva posibilităţi de rezol¬ 
vare a problemelor legate de introducerea în Noului Testa¬ 
ment. Există, însă, o amplă literatură despre rezultatele po¬ 
zitive dar şi despre punctele ei slabe. 118 In acest punct ar fi 
de menţionat ca exemplu, atitudinea englezului Graham 
Stanton, 119 care a discutat câteva aspecte de revizuire ale aces¬ 
tei metode. După el, raportul dintre forma şi conţinutul unui 
text trebuie încă o dată verificat. 120 Formele paralele în iuda¬ 
ism şi în Biserica Veche nu pot exclude autenticitatea forme- 

"*A se vedea E. Guttgemanns, Offene Fragen zur Formgeschichte des Evangeliums, 
(“Probleme deschise cu privire la istoria formei Evangheliei), Munchen 1971. 
"’G. Stanton, Form Criticism Revisited, in: AL Hooker - C. Hickling (ed.), What 
About the New Testament? Essays in Honour of Christopher Evans (=Cum ră¬ 
mâne cu Noul Testament? Eseuri în onoarea lui Christopher Evans), Londra 1975, 
pag. 13-27. 

I20 lbidem, pag. 20 şi următoarele. 
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lor corespunzătoare vieţii şi limbii lui Iisus. 121 Stanton spri¬ 
jină istoria formei, a cărei utilizare atentă poate servi în mul¬ 
te privinţe ştiinţei. El o consideră totuşi doar o unealtă uti¬ 
lă, ce cu greu ar putea fi înlocuită. Şi totuşi, aceasta este doar 
o unealtă tocită, care ar avea nevoie să fie ascuţită. 122 

în interpretarea biblică occidentală de după cel de-al 
doilea război mondial s-au stabilit treptat şi alţi factori exe¬ 
getici ai Sfintei Scripturi, care au contribuit la dezvoltarea 
metodei istorico-critice. 

Pe de o parte apare tendinţa unei cercetări socio-ştiinţi- 
fice a începuturilor creştine care se sprijină pe analiza „struc¬ 
turală" şi „semantică" a textului. Structuralismul, 123 care re¬ 
cunoaşte limbii substanţa ei ontologică proprie, indepen¬ 
dentă de om, reprezintă acea metodă analitică strâns lega¬ 
tă de lingvistică şi care ia în considerare „structurile" unui 
text nu numai conţinutul lui semantic. „Semantica" 12-1 face 
aluzie la acea critică literară a Bibliei care, pe baza filosofiei 
lingvistice generale, cercetează funcţionalitatea şi raportul 
dintre fiecare formă filologică şi condiţiile apariţiei ei. 

Pe de altă parte, începând cu anii '50, s-a dezvoltat „is¬ 
toria redactării" 125 care are ca premise şi totodată duce mai 

I2l Ibidem, pag. 23: „Dezbaterea privind criteriile folosite pentru a stabili tradiţiile 
autentice a arătat cât de absurdă este menţinerea ideii conform căreia singurele 
tradiţii indubitabil autentice sunt acelea care nu au paralele nici în iudaismul 
contemporan nici în Biserica primară." 

I22 lbidem, pag. 24: „Critica formei este o unealtă deosebit de folositoare; este 
puţin probabil ca vreodată să se găsească un înlocuitor adecvat. Dar este o uneal¬ 
tă uzată care necesită o ascuţire urgentă (...)." 

m Literatură reprezentativă despre aceasta: D. Pattc, What is Structural Exegesis? 
(=Ce este exegeza structurală). Philadelphia 1976. D. Via, Kerygma and Comedy 
in the New Testament - A Structuralist Approach to Hermeneutic (-Kerigma şi 
comedie în Noul Testament - O abordare structuralistă a ermineutirii). Philadel¬ 
phia 1975. 

121 A se vedea lucrarea lui A. Wilder, The Langunge of the Gospel: Early Christian 
Rhetoric (“Limbajul Evengheliei: Retorica creştină primară), New York 1964. 

125 A se vedea N. Pcrrin, What is Redaction Criticism (=Ce însemană criticismul 
redacţional?), Philadelphia 1969. A se vedea şi nota 98 de mai sus. 
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departe rezultatele ştiinţifice ale criticii formei şi ale celei li¬ 
terare. Ea vrea să ordoneze fiecare unitate lingvistică a tex¬ 
tului în imaginea redacţională definitivă a scrierii de atunci, 
astfel încât redactorul să poată exprima mai bine scopul con¬ 
ţinutului. Din întreaga ştiinţă a interpretării biblice a rezul¬ 
tat că fiecare evanghelist a fost nu numai un simplu colecţi¬ 
onar de materiale existente deja, ci şi un teolog independent 
cu o gândire autonomă. Astfel „istoria redactării" se ocupă 
cu selectarea, forma primară precum şi cu redactarea texte¬ 
lor evanghelice, pentru a se ajunge mai apoi la aprecierea 
generală a intenţiei teologice proprii fiecărei Evanghelii. 

După ce istoria formei a dizolvat textele Noului Testa¬ 
ment (în primul rând Evangheliile) în unităţi mai mici co¬ 
respunzătoare formei lor, tratate apoi analitic şi corelate în 
istoria redactării, a urmat la rând metoda opusă. Aceasta 
porneşte, mai întâi, de la textul integral al Noului Testa¬ 
ment şi caută să includă definitiv fiecare unitate în imagi¬ 
nea teologică generală şi în cea de conţinut a ultimului re¬ 
dactor. Şi această metodă, care s-a bucurat de mare apreci¬ 
ere până astăzi, s-a dovedit de mare ajutor pentru exegeza 
istorico-critică a Sfintei Scripturi, atât în probleme filologi¬ 
ce cât şi în cele teologice. 

In cadrul dezvoltării metodelor de interpretare istorico- 
critice ar mai fi de menţionat problema „demitologizării" in¬ 
trodusă de Rudolf Bultmann, 126 teolog protestant şi profesor 
în Marburg (1921-1950), care în anii 50 a cauzat variate tur¬ 
bulenţe în teologia ermineutică. Ca unul dintre primii repre¬ 
zentanţi importanţi ai istoriei forme, Bultmann şi-a schiţat 
programul său de demitologizare pe baza concepţiei poziti¬ 
viste contemporane despre „mit". La aceasta s-au mai adău¬ 
gat la interpretare şi concepţiile filosofice ale lui Heidegger. 

Aici este menţionată lucrarea lui R. Bultmann, Das Neue Testament und die 
Mythologie, (-Noul Testament şi Mitologia), Hamburg 1957, care conţine teze¬ 
le programatice despre demitologizare. 
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Teza fundamentală a lui Bultmann se referă la diferen¬ 
ţa profundă dintre imaginea lumii biblice şi a celei moder¬ 
ne. în ceea ce priveşte imaginea lumii, Biblia participă la re¬ 
prezentările mediului. Caracteristice pentru acestea sunt 
elementele mitologice, cărora le aparţine şi fantasticul. Ast¬ 
fel de modele de gândire nu sunt comprehensibile pentru 
omul prezentului. Este vorba de a recunoaşte şi a articula 
motivele teologice hotărâtoare care se întrepătrund cu cele 
mitologice. Astfel de elemente care aduc Noului Testament 
o imagine mitologică a lumii, nu ar trebui şterse din Biblie, 
aşa cum pretindea teologia liberală timpurie, ci interpreta¬ 
te antropologic, adică existenţial. Nu e vorba, aşadar, de eli¬ 
minarea reprezentărilor mitologice, ci de interpretarea lor. 
Determinantă este aici înţelegerea existenţială umană. Prin 
mesajul biblic, omul trebuie să fie condus la o nouă înţele¬ 
gere a lui însuşi. 

Teoria demitologizării a avut nu numai prieteni, care 
în calitate de urmaşi ai lui Bultmann au perfecţionat con¬ 
ceptul de „noua ermineutică", ci şi mulţi duşmani. O con¬ 
troversă detaliată a ermineutidi ortodoxe 127 cu demitologi- 
zarea va urma în partea a treia a acestei prelegeri, care se 
ocupă de tratarea comparativă a metodidi occidentale şi ră¬ 
săritene. 


Biserica Romano-Catolică 

Problema teologică a ermineutidi şi controversele şti¬ 
inţifice aferente pe această temă, care pe baza tezelor lui 
Bultmann au dus la „demitologizare", au făcut ca exegeza 
vestică să ajungă, mai mult sau mai puţin, într-o fundătu¬ 
ră. Bineînţeles, metodele de interpretare cristalizate cu tim¬ 
pul, care au fost preluate treptat de întreaga ştiinţă biblica 

127 Suplimentar ar fi studiul lui G. Gnlitis, Li»YXQOVOi'EQ|ai]VfL>xiKaiTâcrcu; îaiioi 
Tpetc; ‘leQdpxtti («Tendinţe modeme de interpretare la Sfinţii Trei Ierarhi), Tesalo- 
nic 1971, în care se găseşte o replică foarte clară la demitologizarea occidentală. 
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în vest şi în est, au accelerat studiile biblice şi în general pe 
cele teologice. 

Ştiinţa biblică romano-catolică nu a preluat principiul 
„so/fl scriptura ", reprezentat de teologii protestanţi, princi¬ 
piu după care „scriptura sui ipsius interprcs". Proclamării va¬ 
labilităţii unice a cuvântului scris (Biblia) şi a refuzului tra¬ 
diţiei ca principii de pornire într-o exegeză istorico-critică, 
aşa cum acestea au fost reprezentate de teologii protestanţi, 
li s-au opus din partea Bisericii romano-catolice, prin con- 
ciliul Tridentin (1545-1562) elemente strâns legate de tradi¬ 
ţie. Aceasta din urmă era deja din secolul al XVII-lea în con¬ 
tact 125 cu cercetarea istorico-critică, însă s-a separat clar, la 
sfârşitul secolului al XlX-lea şi începutul secolului al XX- 
lea (antimodemism). 129 Astfel, pe baza unor rezerve serioa¬ 
se, ea s-a distanţat, până la mijlocul secolului al XX-lea, de 
dezvoltarea exegezei din cercurile protestante. 

încă din 1893 papa Leon XIII s-a îndreptat, în Enciclica 
sa „Providentissimus Deus", împotriva unui studiu al Bibli¬ 
ei, făcut în mod arbitrar şi liberal, fără a ţine seama de Bi¬ 
serica mamă. (în aceasta constau argumentele principale 
ale enciclicii). Acest lucru s-a accentuat sub papa Pius X. 
Abia în septembrie 1943, prin Enciclica sa „Divino afflante 


,W A se vedea, referitor la aceasta, preotul romano-catolic Richard Simon (sec. 
al XVII-lea) care, după Chr. Domen, Exegeza , LThK, voi. 3 Freiburg 1995, coloana 
1093, a început aşa-numita cercetare istorico-critică, ce s-a impus rapid în teo¬ 
logia evangelică şi a continuat apoi să se dezvolte. 

'^A se vedea şi S. Agouridis, 'Eo|ar)V£uriKr| twv icqcuv KCijievrov (=Ermineurica 
Sfintelor Scripturi), Atena 1982, pag. 216, unde această dezvoltare a fost legată 
de numele preotului Alfred Loisy. Alte expuneri pe această temă a se vedea la 
H.-). Klauck, Die katholische neutestamentliche Exegese zvvischen Vaticanum I 
und Vaticanum 11, in: M. WeUlauff - P. Neuner (Hgg.), Fur euch Bischof - mit euch 
Chrisl. Festschrift fur Friedrich Kardinal Wctter zum 70. Geburtstag, (=Exegeza 
catolică a Noului Testament între Vatican 1 şi Vatican II), în: M. Weillaujf- P. Nc- 
utier (ed.). Pentru voi episcop - împreună cu voi creştin. Ediţie aniversară pentru 
Friedrich Kardinal Wetter cu ocazia celei de a 70-a aniversare a zilei de naştere. St. 
Ottilien 1998, pag. 95 şi următoarele. 
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Spiritu", papa Pius al Xll-lea a făcut posibil un nou început 
în exegeza Bisericii romano-catolice. Prin aceasta, ea a în¬ 
registrat o deschidere mai puternică faţă de metodele mo¬ 
deme de interpretare, 130 în timp ce, parţial, s-a persistat, to¬ 
tuşi, în exegeza tradiţională. Atât prin enciclica menţiona¬ 
tă mai sus cât şi prin Jnstructio de historica Evangheliorum 
veritate" din 1964 şi constituirea lui „Dei Verbum" la Vati¬ 
can II (1965) a apărut în prim plan, un mod clar de înţele¬ 
gere istorică şi literară a exegezei romano-catolice. Rezul¬ 
tatele filologice, istorice şi arheologice ale ştiinţelor moder¬ 
ne au fost preferate de atunci, cu scopul, de a lumina texte¬ 
le biblice, în cadrul unei critici biblice modeme. Astăzi nu 
se mai poate vorbi despre o exegeză condiţionată de confe¬ 
siune în vest, întrucât atât ştiinţa biblică protestantă cât şi 
cea romano-catolică sunt de părere că metoda istorico-cri- 
tieă e indispensabilă pentru înţelegerea Sfintei Scripturi. 

2.6. Probleme deschise din perfpeăiva teologiei ocidentale 

Până în zilele noastre, în care s-au discutat diverse pro¬ 
bleme, folosirea irevocabilă a criticii istorice a Bibliei nu a 


130 La deschiderea, nu fără reserve şi rezistenţă, a exegezei romano-catolice faţă 
de metodele modeme, se referă H. - J.KIauck, Die katholische neutestamentliche 
Exegese zwischen Vaticanum I und Vaticanum II, in: M. Weitlauff- P. Neuner 
(Hgg.), Fur euch Bischof - mit euch Christ. Festschrift fur Friedrich Kardinal 
Wetter zum 70. Geburtstag, (=Exegeza catolică a Noului Testament între Vatican 
I şi Vatican II), in M. Weitlauff - P. Neuner (ed.), (=Pentru voi episcop -împreună 
cu voi creştin. Ediţie aniversară pentru Friedrich Kardinal Wetter cu ocazia celei 
de a 70-a aniversare a zilei de naştere). St. Ottilien 1998, pag. 97, şi următoare¬ 
le, prin folosirea unui limbaj plastic impresionant: „ Uşa ce fusese mult timp 
baricadată, dar care sub atacurile îndreptăţite începuse să scârţâie, a fost des¬ 
chisă prin Divino afflante Spiritu - mai mult decât o crăpătură, poate un sfert. 
Nu putem să le-o luăm exegeţilor catolici în nume de rău dacă în curând vor 
descide uşa larg şi vor face din ea ecluză. Acest lucru s-a produs nu fără rezis¬ 
tenţă, dar cu o dinamică enormă în cele două decenii care au trecut până la 
începutul celui de-al doilea conciliu de la Vatican." 
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fost în stare să dea impresia convingătoare că ar fi garanţia 
unică pentru o înţelegere satisfăcătoare a Bibliei. Nucleul 
problemelor supuse discuţiilor s-a localizat cu precădere în 
problematica acordului îndoielnic şi a discrepanţei eviden¬ 
te dintre principiul istorico-ştiinţific al metodelor exegeti¬ 
ce moderne şi caracterul revelat al Bibliei. „După marile 
succese ale exegezei istorico-critice din prima jumătate a 
acestui secol şi după avântul plin de speranţă al mişcării bi¬ 
blice în perioada interbelică până la cel de-al doilea conci¬ 
liu de la Vatican, în ziua de azi entuziasmul înţelegerii Scrip¬ 
turii pare epuizat şi fragmentat în opţiuni contrarii." 131 

Chiar dacă exegeza occidentală nu poate renunţa la me¬ 
toda istorico-critică -şi asta pe bună dreptate—pe de altă 
parte, ea a devenit conştientă, în ultimele patru decenii, de 
nesiguranţa evidentă în ceea ce priveşte rezultatele ermine- 
utice. 132 Cum poate fi garantată o veridicitate unanim accep¬ 
tată a rezultatelor prin acel complex de metode care e cu¬ 
noscut sub numele de „metoda istorico-critică" şi care cu¬ 
prinde o serie de aspecte metodice, filologice şi istorice? 133 
In acest sens interesantă este părerea cardinalului Josepli 
Ratzinger, care întreprinde o apreciere globală a metodei cri¬ 
tice modeme, si constată că nu se poate ajunge la un progres 

ni E. Grnfier, Die hislorisch-kritische Methode aîs Verstehenshilfe. Beispiel: Die 
Leben-Jesu-Forschung, in; A. Rajfelt (Hg.), Begegnung mit jesus? Was die historisch- 
krilische Methode leislet, (“Metoda istorico-critică, sprijin pentru înţelegere. 
Exemplu: Cercetarea vieţii lui Iisus, în: A Raffclt (ed.), întâlnire cu Iisus? Ce 
realizează metoda istorico-critică?) Diisseldorf 1991, pag, 29. 
iM A se vedea expunerile care abordează o serie de probleme hermineutice, de 
John Bowdcn, Great Expectations? The New Testament Critic and his Audience, 
in: AL Hooker - C. Hickling (ed.), What About the New Testament?, Essays in 
Honour of Christopher Evans, (=Cum rămâne cu Noul Testament? Eseuri în 
onoarea lui Christopher Evans) Londra 1975, pag. 1-12. 

IX> A se vedea informaţiile introductive ale Iui W. Eggcr, Methodenlehre zum 
Neuen Testament. Einfiihrung in linguistischeund historisch-kritische Methoden, 
(“Teoria metodelor privind Noul Testament, Introducere în metodele lingvis¬ 
tice şi istorico-critice), Freiburg 1987, pag. 20 şi următoarele. 
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clar şi rezultate demne de încredere prin această metodă. 134 

Discuţia intensă despre problema ermineutică în teo¬ 
logia occidentală se reduce fără îndoială la esenţa creştinis¬ 
mului care-i apare omului raţional drept un paradox. „Ori¬ 
ginii istorice a Creştinismului i se atribuie caracter de reve¬ 
laţie. Prin aceasta el este sustras oricărei relativizări sau efe- 
merităţi a întâmplării istorice. 135 Chiar şi atunci când căile 
raţionale de interpretare filologică şi istorică a textelor bi¬ 
blice nu pot să se apropie în mod consecvent şi credibil de 
principiul revelaţiei, acest lucru are valoarea unei sarcini 
necesare şi urgente a ştiinţei biblice contemporane, şi anu¬ 
me sarcina de a regândi relevanţa recunoscutei şi susţinu¬ 
tei metode istorico-critice de interpretare biblică. 

întâlnirea teologicului cu filologico-istoricul trebuie să 
se afle în prim planul discuţiei. F. Hahn descrie corespunză¬ 
tor această corelaţie şi totodată naşterea problematicii lega¬ 
tă de ea: „Ea (metoda istorico-critică) este legată printr-un fir 
subţire de un anumit cadru teologic determinat, fără ca aceas¬ 
ta să se răsfrângă asupra metodei înseşi, ea trebuie să ser¬ 
vească, în cadrul exegezei, numai la acordarea unui spaţiu 
liber, necesar modului de lucru istorico-critic. Tocmai utili¬ 
zarea nesupusă reflexiei este ceea ce îngreunează tot mai mult 
munca exegetică şi o introduce în nenumărate aporii." 136 

134 /• Ralzinger, Schriftauslegung im Widerstreit. Zur Frage nach Grundlagen und 
Weg der Exegese heute, in: Dcrs. (Hg.), Schriftauslegung im Widerstreit (“Intcrpre- 
tarea biblică în conflict. La problema principiilor şi drumului exegezei de astăzi 
în: acelaşi (ed.). Interpretarea biblică în conflict), Freiburg 1989, pag. 24: „După 
aproape 200 de ani de muncă istorico-critică la texte, nu mai putem citi rezulta¬ 
tele doar superficial; trebuie să le vedem în perspectivă, în contextul propriei lor 
istorii. Atunci se va vedea că această istorie nu va fi pur şi simplu numai o istorie 
a progresului de la rezultatele inexacte la cele exacte şi obiective." 

135 G. Ebcling, Die Bedeutung der historisch-kritischen Methode fiir die protes- 
tantische Theologie und Kirche (1950) in: Dcrs.. Wort und Glaube, (“Importanţa 
metodei istorico-critice pentru teologia şi biserica protestantă, în: acelaşi. Cuvânt 
şi credinţă), Tiibingen 1960, pag. 14. 

,M F. Hahn, Probleme historischer Kritik (“Probleme ale criticii istorice), ZNW 
63(1972)1. 
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Cu privire la premisele metodei istorice chemate pen¬ 
tru a reactualiza datele Noului Testament, ar trebui să ob¬ 
servăm că imaginea despre lume şi raportul faţă de istorie 
ale omului modem sunt diferite de cele ale secolelor trecu¬ 
te. „Conştiinţa modificată a noii epoci s-a îndreptat la înce¬ 
put împotriva oricărei legături cu tradiţia bisericească dez¬ 
voltată de-a lungul secolelor, pe care a pus-o la îndoială în- 
tr-o măsură considerabilă". 137 Bineînţeles, trebuie ca rapor¬ 
tul faţă de tradiţie să fie acum regândit, fără ca să aplicăm 
aici o nouă formă, extremă, a unei ermineutica sacra. 

Discuţiile ultimelor decenii cu referire la problema er- 
mineutică ar trebui să se îndrepte spre conexiunea dintre 
istoricitate şi transcendenţă, dintre raţional şi supranatural, 
astfel încât să poată fi atenuată problema arzătoare din vest, 
a echivalenţei reciproce între metoda istorică şi credinţă. 138 
Perechea „istoricitate"—„credinţă" alcătuieşte un punct de 
vedere foarte important al problematicii actuale. 139 Chiar 
dacă, în acest sens mai larg, se dovedeşte ca fiind corect fap¬ 
tul că metoda istorico-critică nu zdruncină adevăml credin- 


137 F. Hahn, Der Ertrag der historisch-kritischen Bibelauslegung fur den Clauben 
und die Kirche, in: A. Rajfelt (Hg.), Begegnung mit Jesus? Was die historisch-kri- 
tische Methode leistet, («Beneficiul interpretării istorico-critice pentru credinţă 
şi biserică, în: A. Raffelt (ed.) întâlnire cu Iisus? Ce realizează metoda istorico- 
critică), Dusseldorf 1991, pag. 68. 

138 Determinantă pentru aceasta a fost discuţia din cadrul interviului profeso¬ 
rului de teologie evanghelică Hans Hubnor, care, la reproşul cum că „cercetarea 
istorico-critică ar distruge credinţa", a răspuns: „Dacă neg cercetarea istorică 
privitoare la Iisus, la Vechiul şi Noul Testament, aceasta înseamnă în cele din 
urmă, că nu iau în serios întruparea lui Dumnezeu. îl las pe Dumnezeu în lumea 
Lui de dincolo, astfel încât îmi este imposibil Să-l înţeleg drumul Său din 
această lume" (Rheinischer Merkur, Nr. 52,26.12.1997, pag. 26). 

'^în mod caracteristic a accentuat /. Ralziugcr, Schriftauslegung im Widerstreit. 
Zur Frage nach Grundlagen und Weg der Exegese heute, in: Ders. (Hg.), Schriftaus¬ 
legung im Widerstreit («Interpretarea biblică în conflict. Despre problema 
principiilor şi drumului exegezei de astăzi, în acelaşi: (ed.) Interpretarea bibli¬ 
că în conflict), Freiburg 1989, pag. 15: „Astăzi a devenit aproape un truism să 
vorbeşti depre criza metodei istorico-critice." 
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ţei creştine, totuşi dificultăţile care apar aici nu sunt uşor 
de rezolvat/' 140 

în ciuda posibilităţilor ştiinţifice diferite şi a unui alt 
mod de înţelegere în comparaţie cu perioada modernă. Bi¬ 
serica Veche ar putea da exemple de aplicare a categoriilor 
istorice şi supranaturale. Problemele deschise ale teologi¬ 
ei occidentale, aşa cum le-a formulat şi enumerat G. Ebe- 
ling în 1950, abordează direct nucleul confuziilor ermine- 
uticii moderne: intervenţia Dumnezeirii în istoria omeni¬ 
rii. G. Ebeling scrie: „ De aici rezultă pe de o parte proble¬ 
mele interpretării ontologice a fenomenului revelaţiei, iar 
pe de altă parte cele ale concepţiei despre atestarea acestei 
revelaţii, adică despre Sfânta Scriptură; în al treilea rând 
sunt problemele reactualizării revelaţiei. Apare, insă, şi o a 
patra problemă, şi anume cea a istoricităţii reactualizării 
revelaţiei." 141 

2.7, Consecinţe exegetice ale metodei aplicate 

Metoda istorico-critică aplicată după criterii strict şti¬ 
inţifice în cadrul exegezei occidentale a dus în prezent la 
stabilirea principiilor exegetice concrete, care par a fi indis¬ 
pensabile pentru un număr însemnat de noutestamentari 
occidentali. Următoarele premise, care au fost luate la cu- 
noştiinţă între timp şi de ermineutica ortodoxă, sunt în exe¬ 
geza occidentală ceva de la sine înţeles: 

- în exegeza Evangheliilor se diferenţiază exact între 
tradiţiile dinainte de înviere şi integrarea mărturisirii cre¬ 
dinţei după înviere. Accentuarea acestei diferenţieri, care 

140 G. Ebeling, Die Bedeutung der historisch-kritischen Methode fur die protes- 
tantische Theologie und Kirche (1950), in: Ders., Wort und Glaube, (“Importan¬ 
ţa metodei istorico-critice pentru teologia şi Biserica protestantă (1950), în 
acelaşi: Cuvânt şi credinţă), Tubingen 1960, pag. 28-29. 

U1 Ibidem pag. 23. 
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luată în esenţă ar putea fi de folos obţinerii rezultatelor exe¬ 
getice practice, este evitată de teologii ortodocşi, din moti¬ 
ve de ordin teologic. Ca urmare a principiului de mai sus 
exegeza occidentală nu aprobă folosirea nereflectată a tex¬ 
telor de după înviere pentru perioada vieţii şi activităţii lui 
Iisus. Acest lucru e valabil pentru Evangheliile sinoptice, şi 
într-o măsură mai mare pentru cea a lui Ioan. 

- în cadrul cercetării internaţionale actuale a Noului Tes¬ 
tament, reprezintă o banalitate - şi corespunzător trebuie să 
se pornească de la ea—faptul că tradiţii mai vechi au fost 
prelucrate şi menţionate secundar în Faptele Apostolilor. 

- în ceea ce priveşte epistolele Noului Testament tre¬ 
buie să se verifice, dacă acestea sunt autentice sau nu. (Aici 
trebuie observat că, referitor la această problemă nu există 
un consens între ştiinţa occidentală şi cea răsăriteană). Deja 
în cazul epistolelor considerate drept autentice e important 
să clarificăm în ce măsură a fost preluat material creştin pri¬ 
mar. Acest lucru ar însemna un important pas înainte în in¬ 
terpretare. în cazul epistolelor considerate neautentice în 
vest, de exemplu epistolele pastorale din perioada postpa- 
ulină, trebuie să pornim de la faptul că ele au preluat tra¬ 
diţiile apostolului în al cărui nume au fost scrise; ele reflec¬ 
tă, însă, în acelaşi timp problemele teologiei timpului lor. 

- în metoda de interpretare critică modernă, atât a er- 
mineuticii evanghelice cât şi, în ultimele decenii din ce în 
ce mai mult şi a celei romano-catolice, există, mai clar de¬ 
cât în exegeza tradiţională atât estică cât şi vestică, o ten¬ 
dinţă motivată de diferenţiere între intenţia iniţială a afir¬ 
maţiilor Noului Testament şi înţelegerea lor în Biserica Ve¬ 
che. 142 Ar fi de arătat, în acest context, diferenţa hotărâtoa¬ 
re marginea expunerii acestui princpiu ar fi de menţionat interesantul indi¬ 
ciu al lui John Boivden, Great Expectations? The New Testament Critic and his 
Audience, in: M. Hooker - C. Hickling (ed,), What About the New Testament?, 
Essays in Honour of Christopher Evans, (Cum rămâne cu Noul Testament? Ese- 
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re între textele de început ale Noului Testament (de exem¬ 
plu, cuvintele probabil autentice ale lui Iisus) care stau în 
continuitate cu modul de gândire evreiesc şi receptarea lor 
în perioada ulterioară, aflată în zona de influenţă puterni¬ 
că a gândirii greceşti. 


uri în onoarea lui Omstopher Evans) London 1975, pag. 9: „ Deoarece Noul Tes¬ 
tament nu este doar o simplă carte de istorie, ci conţine informaţii care solicită 
mai mult decât o înţelegere strict istorică, este important ca criticul Noului Tes¬ 
tament să fie deschis pentru folosirea ulterioară a acestuia în Biserică." 
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III. RĂSĂRIT ŞI APUS: 
ANTITEZĂ SAU SINTEZĂ? 


3,l.Conceptul ştiinţific diferenţiat în contextul teologic ♦ 

Este adevărat că de-a lungul secolelor, teologia occiden¬ 
tală şi cea răsăriteană n-au fost pe deplin legate una de cea¬ 
laltă. Motivul principal a fost conceptul ştiinţific dezvoltat 
în mod diferit în răsărit şi în apus, care la rândul său, a fost 
marcat de perechea de noţiuni aflate în conflict „istorie" — 
„revelaţie". în apus, teologia ştiinţifică a pus accentul mai 
mult pe formarea istoricităţii creştinismului, 143 în timp ce 
estul nu a separat aspectul misterului divin de cercetarea 
raţională. Este vorba aici de două înţelegeri ştiinţifice dife¬ 
rite, care prezintă puncte tari şi slabe şi care, în mod con¬ 
secvent nu pot avea pretenţia la deţinerea unui adevăr ab¬ 
solut, pentru că aceasta are două părţi (una istoric-umană, 
cealaltă supranaturală-dumnezeiască). 

în timp ce persistenţa teologiei răsăritene asupra facto¬ 
rului revelaţiei poate ignora şi trece cu vederea datele isto¬ 
rice concrete, în vest apare pericolul ca accentuarea exclu- 

143 Caracteristic pentru aceasta este observaţia lui W. G. Kiwnncl, Das Neue 
Testament. Geschichte der Erforschung seiner Probleme (Sammlung Orbis) 
(«Noul Testament, Istoria cercetării problemelor sale (culegerea Orbis)), Frei- 
burg-Munchen 1970, pag. 266: „(...] e stabilit că şi Creştinismul ca apariţie is¬ 
torică, trebuie investigat după aceeaşi metodă ca şi întreaga istorie şi mai ales 
începutul său trebuie înţeles ca o dezvoltare sistematică rezultată din multitu¬ 
dinea de factori ai vieţii religioase şi sociale a popoarelor de atunci". 
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sivă a istoricităţii să facă să dispară reactualizarea necesa¬ 
ră a întâmplărilor istorice. 144 

Toţi factorii importanţi, care au influenţat dezvoltarea 
teologiei ştiinţifice în vest, ca de exemplu, variatele curen¬ 
te spiritual-istorice ale noii epoci (Umanismul, Renaşterea, 
Reforma, Iluminismul) şi apariţia ştiinţei filologice, istori¬ 
ce şi arheologice au contribuit la formarea acelui concept 
ştiinţific, ce acordă supremaţia cuceririlor umane şi lasă 
puţin spaţiu intrării Dumnezeirii în istorie. Faţă de aceas¬ 
ta, ştiinţa teologică în domeniul ortodox s-a exercitat într- 
un mod diferit. Aici supranaturalul, minunea, nu au fost 
excluse din viaţa de zi cu zi. Motivul rezidă în faptul că te¬ 
ologia ortodoxă recunoaşte caracterul de unicitate şi ire- 
petabilitate a istoriei sfinte în cadrul istoriei umane. 145 Ac¬ 
ţiunile lui Dumnezeu în istorie (prin lucrările Sale) repre¬ 
zintă o convingere puternică a credinţei ortodoxe. Prin 
aceasta a luat naştere, în răsărit, o tradiţie teologică diferi¬ 
tă a cărei neunitate cu cea a apusului s-a făcut simţită până 
în prezent. 

Dacă dorim, în cele din urmă, să caracterizăm în gene¬ 
ral conceptul ştiinţific diferit din est şi vest, o putem face 
astfel: In mare, cercetarea istorico-critică occidentală lucrea¬ 
ză analitic, în timp ce interpretarea biblică răsăriteană are 
un caracter mai mult sintetic. 


144 Ceva asemănător formulează K. Papapetrou, ri(xx; piav veav'EQprjveuTiKT'jv 
7i£Qa tou 'IcrroQia^oO Kai toO TnaQ^iajioO (= Despre o nouă ermineutică refe¬ 
ritoare la istorism şi existenţialism), în: acelaşi., riQoapâcreu;- ZiynţpaTa AnaAoyq- 
TtKrjt; ©eoAoyuxţ Kai <t>iAocrcx|>iKf}<; KQiTUcfjc tou KatQoO pas (“Abordări. Teme 
ale teologiei apologetice şi ale criticii filosofice din timpurile actuale.), Atena 1979, 
pag. 150, nota. 5: "*H icrtoQLKo<|)iAoAoyiKi') neQioQiCopiîvrţ Kai tixT\T/Voi>- 

p£ vrţ d<; xr)v yvcuaiv tou mxAaiou, ânotcAeiei otita* k«t' âQxiyv - TouAaxurrov 
eu; xrjv 7iEQioxt|v xr|g et^aQpoyfţi; xrţc - tt)v brţptouQyuxv tou vcou." 

145 A se vedea referitor la aceasta expunerile lui G. Galitis, 'EgiirjveuTuafc xrjs 
Kai viţe AiaOiţKiţc (“Probleme de interpretare ale Noului Testament), Tesalonic 
6 1984, pag. 149 şi următoarele. 
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3.2.Cotnpararea metodicii occidentale cu cea răsăriteană 

Pentru a compara cele două direcţii de interpretare este 
determinant faptul că, în vest critica modernă se confrun¬ 
tă analitic direct cu textul Sfintei Scripturi, fără să-şi facă în 
prealabil, o imagine referitoare la „misterul" exprimat prin 
aceasta. Exegeza răsăriteană are ca punct de pornire „mis¬ 
terul" atestat prin textele sfinte. Cele două poziţii pot avea 
numai parţial rezultate reuşite de interpretare, pentru că 
ambele sunt ameninţate de pericole inerente metodei de lu¬ 
cru. Critica analitică occidentală îşi concentrează atenţia, 
uneori în mod exclusiv, asupra elementelor filologice şi is¬ 
torice şi rămâne la acest nivel. Cercetarea analitică a diver¬ 
selor forme de text poate să aibă rezultate limitate numai 
la fragmente concrete, care nu servesc la desăvârşirea între¬ 
gului sens al textului. Strădania interpretării ortodoxe pa¬ 
tristice se epuizează, în schimb, în înţelegerea misterului 
textului. Prin aceasta datele importante filologice şi istori¬ 
ce sunt neglijate în favoarea nivelului pnevmatic. 

Textele biblice sunt produse istorice (punctul esenţial 
în apus) care, însă, doresc să exprime în acelaşi timp mis¬ 
terul adevărului divin (punctul esenţial în răsărit). Aceste 
texte sunt supuse principiilor scrierii istoriei, dar nu au fost 
redactate pentru a descrie realitatea istorică a unei perioa¬ 
de concrete, ci servesc la aceea că conferă acestei realităţi 
alt sens mai profund. încrederea în acest sens profund so- 
teriologic şi familiarizarea cu el pot fi atinse de creştinii din 
toate timpurile fără o apreciere completă a dependenţelor 
istorice. Pentru teologia ortodoxă, comunitatea euharistică 
reprezintă garanţia continuării vii a trecutului. Aceasta, nu 
înseamnă însă, nici o garanţie împotriva unei eventuale 
erori filologice şi istorice. De aceea metoda istorico-critică 
este considerată drept un ajutor metodic suplimentar la in¬ 
terpretarea patristică spirituală. Oricât de important ar fi 
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mesajul misterului, creştinismul nu are voie să fie depose¬ 
dat de caracterul său lumesc, bisericesc şi biblico-istoric. 
Exact în acest punct apare importanţa criticii istorice mo¬ 
deme care ia în serios litera şi istoria. 

Ştiinţa biblică ortodoxă ia în considerare metoda isto- 
rico-critică, dar nu văzută ca un unic criteriu al interpretă¬ 
rii biblice. Ne străduim ca rezultatele obţinute din metode¬ 
le modeme de interpretare să fie puse în slujba exegezei pa¬ 
tristice răsăritene. 

Nici Sfinţii Părinţi şi nici interpretarea biblică ortodo¬ 
xă generală nu au pus niciodată la îndoială valoarea cerce¬ 
tării ştiinţifice a Sfintei Scripturi. La întrebarea, în ce măsu¬ 
ră ermineutica ortodoxă are un caracter ştiinţific, Nikos Nis- 
siotis a dat următorul răspuns: „Biserica de răsărit a accep¬ 
tat critica teologică practic de la începutul epocii creştine în 
toate domeniile ştiinţei biblice şi tradiţiei bisericeşti. Multe 
întrebări, pe care ştiinţa biblică occidentală le-a pus, au fost 
discutate de către Sfinţii Părinţi din est. Diferenţa rezidă, 
însă, în modul în care a fost utilizată teologia critică în est 
şi vest -cel puţin în unele cercuri—şi în motivele care au 
dus la aceasta/' 146 

„Folosirea aşa-numitei metode istorico-critice la inter¬ 
pretarea Sfintei Scripturi în apus, în special la cea ştiinţifi- 
co-religioasă, istorico-formală şi filologică a dus la mai mul¬ 
te rezultate pozitive care cu siguranţă, au avansat înţelege- 


146 Nikos A. Nissiotis, Die Theologie der Ostkirche im Okumenischen Dialog. 
Kirche und Welt in orthodoxer Sicht (^Teologia Bisericii de răsărit în dialog 
ecumenic. Biserica şi lumea din perspectiva ortodoxă), Stuttgart 1968, pag. 237. 
Ase vedea şi expunerile în lucrarea sa: Die Einheit von Schrift und Tradition - von 
einem ostlich-orthodoxen Standpunkt aus, Okumenische Rundschau 14 (^Unitatea 
dintre Scriptură şi Tradiţie - din punct de vedere ortodox răsăritean), în: Oku¬ 
menische Rundschau 14 (1965) pag. 291: „Este bine cunoscut faptul că (teologia 
biblică critică) exista în est din secolul 2 şi că mai ales Sfinţii Părinţi de limbă 
greacă au fost aceia care au tratat textul biblic în multe cazuri prea critic şi care 
au propus cele mai variate exegeze." 
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rea textelor sfinte". 147 Totuşi, teologii ortodocşi nu conside¬ 
ră această metodă pe deplin satisfăcătoare, deoarece, în 
esenţă, ea indică puternica tendinţă a cercetării analitice ori¬ 
entată spre detalii ale textelor, astfel încât exegetul se află 
în pericolul de a se pierde în probleme textuale particulare 
şi de a nu surprinde mesajul unităţii textuale. 148 La acest 
drum eronat al metodelor de interpretare modernă contri¬ 
buie diverse premise care stau uneori chiar la baza acestor 
metode, ca de exemplu: convingerea personală a exegetu¬ 
lui, date ideologice, sociologice, psihologice şi filosofice care 
intervin în calitate de criterii modeme ale metodelor de in¬ 
terpretare. Astfel de premise, care în ermineutica occiden¬ 
tală au cel mai adesea un rol primar, pot conduce la inter¬ 
pretări unilaterale, care nu prezintă un grad ridicat de co¬ 
rectitudine. Nikos Nissiotis spune referitor la aceasta: „In 
teologia biblică ştiinţifică actuală, ortodocşii înregistrează 
o unilateralitate, care nu accentuează nici istorismul biblic 
şi nici existenţialismul individual." 149 Această concluzie pu¬ 
blicată în anul 1965 este relativă, în ceea ce priveşte situa¬ 
ţia actuală din vest. Ea nu prezintă nici o apreciere general 
valabilă a exegezei occidentale actuale. 

Dacă studiem atent miile de pagini exegetice ale Sfin¬ 
ţilor Părinţi, putem stabili cât de tradiţionale şi totodată cât 


147 Joh. Patmgopoubs, ’H cv 'EAAâ&i pLpAiKr] e7ucrrr||jr| xOeţ kcl\ or'jfieQOV («Ştiinţa 
biblică în Grecia de ieri şi de astăzi.), Grcgorios Palamas 57 (1974) 31. 

,4 *Aici trebuie menţionat principiul hermineuticii creştine: [...] a descoperi 
spiritul întregului din individual şi a înţelege individualul prin întreg." La E. 
Anloniadis, Die orthodoxen hermeneutischen Grundprinzipien und Methoden 
der Auslegung des Neuen Testaments und ihre theologischen Voraussetzungen, 
(“Principiile ermineutice ortodoxe de bază şi metodele de interpretare a Noului 
Testament şi premisele lor teologice), în: Proces-Verbaux du premier Congres 
de Theologie Orthodoxe, Atena 1939, pag. 169. 

,4M Nikos A. Nissiotis, „ Die Einheit von Schrift und Tradition - von einem ostii ch- 
orthodoxen Standpunkt aus, Okumeuische Rundschau 14 («Unitatea dintre Scrip¬ 
tură şi Tradiţie din punct de vedere ortodox şi răsăritean)," Okumenische 
Rundschau 14 (1965), pag. 291. 
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de „modeme" au fost personalităţile Bisericii Vechi. E de¬ 
terminant faptul că „marii părinţi au fost exegeţi". 150 Ceea 
ce trebuie să le recunoaştem este faptul că ei s-au preocu¬ 
pat pe de o parte de detaliile gramaticale, iar pe de altă par¬ 
te de sensul profund al textelor Scripturii. Ei au reuşit să 
combine cu succes metoda „analitică" a ştiinţei modeme cu 
metoda „tradiţională" sintetică. 151 Fără a trece cu vederea 
metoda biblică analitică, ei au pornit în interpretarea lor de 
la sensul însuşi al textului biblic; aşadar au luat în conside¬ 
rare dimensiunile teologice ale textului biblic propriu. 152 

Părerea conform căreia Sfinţii Părinţi nu ar fi avut ni¬ 
mic de a face cu metodele ştiinţifice de interpretare a Sfin¬ 
tei Scripturi este nefondată şi nu poate fi susţinută. Dimpo¬ 
trivă, ei au cercetat şi comentat textele biblice detaliat, în 
mai multe feluri şi au folosit toate mijloacele, informaţiile 
şi metodele de lucru ştiinţifice care le stăteau la dispoziţie 
în acea perioadă. Ar fi de observat că aproape fiecare inter¬ 
pretare propusă de interpreţii contemporani, este prezen¬ 
tă deja, în mod direct sau indirect, la Sfinţii Părinţi." 153 De 
aceea, în cazul ermineuticii patristice nu e vorba de o ştiin- 

150 A se vedea G. Călitis, Historisch-kritische Bibelwissenschaft und orthodoxe 
Theologie, Etudes theologiques de Chambesy 4 (=Ştiiţa biblică istorico-criticâ şi 
teologia ortodoxă), Etudes theologiques de Chambesy 4 (1984), pag. 117. 

151 A se vedea S. Agouridis, EppqveuTiKT] tcov ieţxbv KEipevojv (=Ermineutica 
Sfintelor Scripturi), Atena 1982, pag. 55. 

IH A se vedea P. Andriopoulos, To Keipevo tf|<; Kaivf|C Ain0qKi]C cx. cpjirjvEirriKfi 
âQxn oto c£r)Y , l TlK, l £QY° l^dvvou tou Xpucoaropou (=Te\tul Noului Testa¬ 
ment ca principiu de interpretare în opera exegetică a lui loan Gură de Aur), 
ediţie extras din: QeoAoy'ux voi. 60, Atena 1989, pag. 74: "Mut CQpr|veimKt] nou 
EXei diq «px'l to i&io to Keipevo tf|C K.A., (...) oxi povo CTntQtnet, dAAd kcu 
ânaiTEt trjv iatOQi kokqitiki] pc8o6o, rj otiout auvodtuovTCt; tq OcoAoytKij 
cgpqveux KaGicrtâ biatţiavei; to KCiptvo [...]." 

,M A se vedea referitor la acest punct G. Calitis, Historisch-kritische Bibelwissen- 
schaft und orthodoxe Theologie, Etudes theologiques de Chambesy 4 (-Ştiinta bi¬ 
blică istorico-critică şi teologia ortodoxă), Etudes thcologique de Chambesy 
(1984), pag. 34. 
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ţă biblică învechită, care n-ar mai avea nimic de spus omu¬ 
lui modem. Diferenţa dintre exegeza occidentală şi cea pa¬ 
tristică rezidă, însă, în faptul că Sfinţii Părinţi nu confirmă 
caracterul absolut, ştiinţific şi academic al ştiinţei biblice, ci 
îi atribuie un rol eshatologic, soteriologic. Ştiinţa biblică aca¬ 
demică este pentru Sfinţii Părinţi o „contradictio în adjecto " 154 
în cadrul teologiei ca tot unitar. 

Deşi Sfinţii Părinţi au interpretat sfintele texte altfel de¬ 
cât ştiinţa biblică modernă, exegeza lor nu se află într-o con¬ 
tradicţie ireconciliabilă cu ermineutica actuală. Un exemplu 
tipic de apropiere şi în acelaşi timp pentru modul diferit de 
gândire în interpretarea biblică modernă şi patristică se ob¬ 
servă la interpretarea aşa-numitei „limbi mitice" a Bibliei 
(corespunzător cu terminologia lui Rudolf Bultmann şi cu 
psihologia religioasă): Este vorba de astfel de expresii şi cu¬ 
vinte ca „tronul lui Dumnezeu" 155 , „a şedea" 156 sau „a vedea 
pe Dumnezeu", a căror înţelegere literală a reprezentării lui 
Dumnezeu, adaugă, cu siguranţă şi elemente mitice. 

Ceea ce l-a deranjat în secolul nostru pe Rudolf Bultmann 
şi l-a determinat să ceară „demitologizarea" a fost un lucru 
actual în perioada Sfinţilor Părinţi şi un obiect serios al me¬ 
ditaţiilor lor teologico-exegetice. Sfinţii Părinţi s-au diferen¬ 
ţiat totuşi de exegeţii moderni prin faptul că luau în consi¬ 
derare la interpretarea textelor unele categorii de gândire 
ce s-au transmis continuu în teologia ortodoxă, printre care 
ar fi de evidenţiat, caracteristicile de bază ale „apofatismu- 
lui" respectiv teologia apofatică şi diferenţierea între fiinţa 
şi energia lui Dumnezeu. De la bun început pentru Sfinţii 
Părinţi axioma teologică a fost constituită practic de faptul 

154 A se vedea Joh. Panagopoulos, H iv 'EAAd&i pipAucrţ emoTi^r) xOec Kai 
cn'ipcyov (-Ştiinţa biblică în Grecia de ieri şi de astăzi), Gregorios Palamas 57 (1974) 
pag. 34. 

,M A se vedea spre exemplu: Mt. 5,34; Evr. 4,16; Apoc. 1,4; 3,21; 4,2; 12,5. 
iy, Ase vedea spre exemplu: Mt. 22, 44; 23,22; Marcu 14,62, Luca 22,69. 
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că oamenilor le este imposibilă orice afirmaţie despre fiin¬ 
ţa lui Dumnezeu, aşadar despre Dumnezeu însuşi. Părinţii 
exegeţi ai Bisericii Vechi nu vorbesc de o limbă mitică a Bi¬ 
bliei, ci trimit la expresii antropomorfice şi antropopatice 
ale fiinţei umane finite, care trebuie să facă acest lucru doar 
din lipsa altor mijloace mulţumitoare. 

în cadrul expresiilor amintite mai sus şi cu referire la 
expresia Noului Testament „ek 6e£idrv tou GeoO " 157 (la dreap¬ 
ta Tatălui) Clement Alexandrinul (mort înainte de 215) scrie: 
„O figură, o mişcare, un scaun, un tron sau un loc, la dreap¬ 
ta sau la stânga, toate acestea nu pot fi imaginate în cazul 
lui Dumnezeu, Tatăl atotţiitorul, deşi acest lucru e scris (în 
Scriptură)" 158 . După Bultmann expresia „la dreapta Tatălui" 
este o reprezentare ce nu poate fi acceptată de omul cu ac¬ 
tuala imagine despre lume; ea este un mit. Vedem, însă, clar 
că această reprezentare nu putea fi acceptată nici de omul 
secolelor al II-lea şi al III-lea, în ciuda imaginii mitice des¬ 
pre lume, iar acest lucru se întâmpla doar din motive pur 
teologice." 159 Indicând expresiile antropomorfice şi repre¬ 
zentările Sfintei Scripturi, Clement concluzionează: „Aşa¬ 
dar prima temelie nu se află într-un loc, ci deasupra orică¬ 
rui loc, timp, nume sau concept". 160 

La interpretarea unor astfel de expresii antropomorfi¬ 
ce, apofatismul Sfinţilor Părinţi, care foloseşte metoda teo¬ 
logică a aferezei (dcjxxiQECTLc;), adică a abstracţiei, sublinia¬ 
ză continuu inaccesibilitatea lui Dumnezeu. Cu aceasta ne 
referim la un topos teologic transmis şi moştenit de la Bi¬ 
serica Veche la Biserica ortodoxă, care face deosebire între 


157 Mt. 16,19; F. A., 2,33; 7,55; Rom 8,34 etc. 

198 Clement din Alexandria, Stromata 5, P. G. 9,109 A. 

159 G. Galits, Historiseh-kritische Bibelwissenschaft und orthodoxe Theologie, 
Etndes theologiques de Chambâsy 4 (=Ştiinţa biblică istorico-critieă şi teologia or¬ 
todoxă), Etudes theologiques de Chambesy 4 (1984) pag. 120. 
m Clement din Alexandria, Stromata 5, P. G. 9,121 AB. 
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fiinţa şi energia lui Dumnezeu. Această diferenţiere cunos¬ 
cută ca &oypa 0£oAoyta<; şi pu<JTf)Qiov OLK:ovop^a<; 16, ac¬ 
centuează pe de o parte inaccesibilitatea fiinţei Iui Dumne¬ 
zeu în raport cu raţiunea umană, iar pe de altă parte acţiu¬ 
nea de experiere a lui Dumnezeu în cadrul istoriei. 

întrucât înţelegerea şi descrierea fiinţei lui Dumnezeu 
nu este posibilă, ne mulţumim cu expresii apofatice şi an- 
tropomorfice. 162 Sf. Grigore Teologul exemplifică: „După 
Scriptură, Dumnezeu doarme şi veghează şi umblă, iar he¬ 
ruvimul îi serveşte drept tron. Dar când L-a surprins vreo¬ 
dată ceva? Şi când ai auzit că Dumnezeu are trup? Aşa ceva 
nu există, doar noi am născocit acest lucru denumind ceea 
ce îi aparţine lui Dumnezeu prin acţiuni din propria noas¬ 
tră experienţă, aşa cum ne era posibil." 163 

Este clar că apofatismul accentuează imposibilitatea 
oricărei afirmaţii despre Dumnezeu. El nu a rămas necu¬ 
noscut în vest, doar că apofatismul estic, spre deosebire de 
cel vestic, are două caracteristici esenţiale: 

- în primul rând: EI nu este o simplă negaţie în pericol 
permanent de a deveni nihilism sau panteism. Sfârşitul afe- 
rezei, adică al abstracţiei este conştientizarea imposibilită¬ 
ţii unei cunoaşteri desăvârşite a lui Dumnezeu, conştienti¬ 
zare ce duce de la „alogie" (imposibilitatea oricărei afirma- 

1A1 Ase vedea diferenţierea clară dintre „Theologia" und „Oikonomia" la Tficodo- 
rvs Studites, Epistula II, 158: RG.99,1493 Df.: "Kaxri pevxo xf|c GeoAoytru; boypa 
morcuav cic, rinx^pa, xa't Ylov, tcai dyiov nveupa [...] Kaxă bt xo xfjţ oiKovopîac, 
nttAiv moTEuav, ou 6 A6yo<; oap£ cycvcxo- qyouv 6 eIc; xf|c Aytac Tpiabog 
cyEvviţOi) ek xfjţ 7ravaxo«vxou napOevou Maptag." în afară de aceasta a se 
vedea şi alte mărturii patristice: Gregorie Teologul Oratio 38,8: BEP 60, 67; Vasilc 
cel Mare, Adversus Eunomium 2,3: BEP 52,188. 

1U A se vedea expunerile amănunţite despre această tematică importantă pentru 
teologia ortodoxă în studiul lui Th. Nikolaou, Die Ikonentheologie als Ausdruck 
einer konsecjuenten Chrislologie bei Theodoros Studites (=Teologia icoanelor ca 
expresie a unei hristologii consecvente la Teodor Studitul), în: Orthodoxes 
Forum 7 (1993) 38-44. 

Grigore Teologul, Oratio 31, Theologia 5: P.G. 36,157 C. 



Studii de Teologie Biblică 


ţii despre Dumnezeu) la „doxologie" adică la preaslăvirea 
slavei Sale. Un tropar din canonul treimic al glasului al cin¬ 
cilea bisericesc descrie posibilitatea expresiei umane astfel: 
„Vocile pământeşti n-au posibilitatea Să te laude pe Tine, 
Cel fără de început. îndrăznind, însă, prin credinţă, ne va 
fi cu putinţă sa-ţi aducem slavă şi laudă Ţie, Dumnezeule 
Treime pe acelaşi tron." Sau într-un imn de Crăciun: „O tai¬ 
nă uimitoare şi deosebită văd ochii mei: iadul drept cer, fe¬ 
cioara drept tron heruvimic, ieslea drept locul în care fuse¬ 
se aşezat Cei Necuprins, Hristos Dumnezeul pe care îl prea- 
slăvim prin imnuri." Aici trebuie să menţionăm că sfârşitul 
doxologic, de altfel ca şi începutul, este o caracteristică de 
bază a imnurilor ortodoxe, astfel încât Ortodoxia este înţe¬ 
leasă, după dublul sens al cuvântului 6o£a, şi ca adevăra¬ 
ta „preaslăvire" a lui Dumnezeu, nu numai ca adevărata 
„învăţătură". Doxa ca învăţătură e de nedespărţit de doxa 
ca preaslăvire. întreaga teologie ortodoxă ca învăţătură des¬ 
pre Dumnezeu trece prin apofatism—adică prin recunoaş¬ 
terea că Dumnezeu este pe deplin inexprimabil—la doxo- 
logie, la preaslăvirea lui Dumnezeu. Astfel ea trece de la 
apofatism la catafatism, adică nu rămâne la nivelul abstrac¬ 
ţiei şi al negaţiei, ci prin ea se dobândeşte poziţia, unica po¬ 
ziţie posibilă în relaţia dintre Dumnezeu şi om. 

- A doua caracteristică a apofatismului estic este aceea 
că el se bazează pe diferenţierea între „fiinţa" şi „energia" 
lui Dumnezeu. Prin (eveQyeiai) energiile Sale, Dumnezeu 
e revelat şi cunoscut, fiinţa (ouaia) Sa rămâne, însă, necu¬ 
noscută şi inaccesibilă. Inaccesibilul şi incomprehensibilul 
lui Dumnezeu sunt punctele de plecare, obiectul şi ţelul 
apofatismului. 

Acolo unde tradiţia teologică se depărtează de apofa¬ 
tism, teologia se transformă într-un fel de filosofie religioa¬ 
să, în timp ce cu ajutorul apofatismului, teologia ar putea 
evita mulţi paşi greşiţi. Bineînţeles nu toate problemele se 
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rezolvă prin apofatism, dar prin el se introduce o nouă di¬ 
mensiune în gândirea teologică. Modul în care această di¬ 
mensiune poate să acţioneze asupra problemelor exegetice 
şi teologico-biblice rezultă din următoarele expuneri. Se în¬ 
cearcă mereu să se înlăture elemente mitice din reprezen¬ 
tarea lui Dumnezeu. Aceste elemente ar fi mitice cu adevă¬ 
rat numai dacă ar fi luate în sens textual. Sfinţii Părinţi, însă, 
nu le interpretează textual. întrucât omul -spun ei-nu poa¬ 
te vorbi altfel despre Dumnezeu, el foloseşte expresii an- 
tropopatice şi antropomorfice, adică expresii ce corespund 
condiţiilor şi categoriilor de gândire umană şi care sunt ac¬ 
cesibile capacităţii umane de înţelegere. 

Sfinţii Părinţi consideră de exemplu, până şi istorisirea 
biblică despre facerea lumii şi a omului drept antropopati- 
că: Dumnezeu luând „ţărână din pământ, a făcut pe om" şi 
a suflat în faţa lui „suflare de viaţă" 164 sau că Dumnezeu „a 
sădit o grădină în Eden, spre răsărit" 165 , ş.a.m.d. După pă¬ 
rerea Sfinţilor Părinţi, Scriptura are nevoie de astfel de ex¬ 
presii în mod metaforic, din cauză neajunsurilor noastre. 
La fel consideră Sfinţii Pătinţi şi expresiile din Biblie con¬ 
form cărora Dumnezeu „vedea", „se supăra", „îşi schimba 
părerea", „ameninţa" (păcătoşii), „sălăşluieşte în noi" sau 
propoziţii ca: „Vorbeşte fiilor lui Israel, poate aud şi se vor 
pocăi". 

Sf. Ioan Damaschinul merge chiar mai departe: „întru¬ 
cât Dumnezeu n-a dorit ca cele fără de trup să ne rămână 
total necunoscute, le-a înconjurat cu forme, figuri şi ima¬ 
gini, (rvnovc; xai eiKOvag), ce corespund naturii noastre, fi¬ 
guri trupeşti ce pot fi văzute prin puterea imaterială a raţi¬ 
unii". Acelaşi spune de asemenea: „Trebuie să ştim că nouă 
oamenilor cu trup insensibil, ne este imposibil să înţelegem 
şi să exprimăm energiile divine, preaînalte şi imateriale ale 

,M Gen. 2,7. 

,M Gen. 2,8. 
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dumnezeirii, dacă nu folosim imagini, forme şi simboluri". 
Astfel de imagini, forme şi simboluri, care au fost înţelese 
similar de Sfinţii Părinţi, sunt expresii precum „toiag şi pu¬ 
tere", prin care e înţeleasă puterea lui Dumnezeu. 

George Galitis spune următoarele: „ Metoda ermineu- 
tică a Sfinţilor Părinţi răsăriteni nu are valoare numai pen¬ 
tru reprezentarea lui Dumnezeu. Ea se întinde la un număr 
mare de istorisiri biblice. Sfinţii Părinţi cred că în foarte mul¬ 
te istorisiri. Biblia face uz de un asemenea limbaj simbolic 
[...]. Acest limbaj simbolic este văzut de Sfinţii Părinţi şi în 
activitatea Bisericii. Bultmann spune că omul actual nu în¬ 
ţelege cum e curăţat de păcat prin apa botezului. Aceasta 
ar însemna gândire mitică. Şi într-adevăr ar fi gândire mi¬ 
tică, dacă cineva ar presupune că purificarea prin apă ar 
urma imediat şi în mod magic. Sf. Dionisie Areopagitul 
scrie: Prin purificarea fizică, prin apă este reprezentată, 'în 
simboluri', adică 'printr-o oglindă naturală, corespunzătoa¬ 
re omului' 166 , purificarea spirituală. In acest mod demitolo- 
gizează Sfinţii Părinţi. 167 

Referitor la importanţa şi însemnătatea interpretării pa¬ 
tristice pentru ştiinţa biblică occidentală, teologul noutes- 
tamentar Johannes Panagopoulos, decedat în 1997, intro¬ 
duce câteva propuneri de comparare şi corelare: „După cum 
se ştie, dacă se face abstracţie de realizările reduse în pro¬ 
bleme metodologice şi istorice, ştiinţa biblică se află astăzi 
într-o tragică fundătură. După părerea mea motivul aces¬ 
tui lucru rezidă atât în principiile teologice, confesionale, 
cât şi într-o pre-înţelegere ştiinţifică unilaterală, ca urmare 

166 Dionisie Areopagitul, „Despre ierarhia bisericeasca,, 2: P.G. 3,397 AB: "<ţ>i>criKou; 
Kai âv0Qu>Tto7iQEnă<7iv eaoTtTQoiţ''. 

167 G. Galitis, Historisch-kritische Bibehvissenschaft und orthodoxe Theologie. 
£tudes theologiques de Chambesy 4 (=Ştiinta biblică istorico-criticâ şi teologia 
ortodoxă), Etudes theologiques de Chambesy 4 (1984) 122; a se vedea de asemenea 
şi pag. 119 şi următoarele, unde pot fi găsite şi alte fragmente patristice pe aceas¬ 
tă temă. 
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a Reformei şi Iluminismului, care se referă doar la sensul 
istorico-filologic al cuvântului biblic.[...] Aceste principii 
ale ermeniuticii dominate din vest sunt centrate tradiţional 
într-o „regula în regulae", care reprezintă ori teoria îndrep¬ 
tăţirii ori opoziţia lege-Evanghelie sau conştiinţă [...] uma¬ 
nă. Căutarea nesfârşită de noi principii ermineutice, [...] a 
dus la accentuarea structurii şi funcţiei cuvântului scris 
(noua ermineutică semantică a limbii, structuralismul); în 
ultimul timp, se afirmă, în afară de interpretarea marxistă 
(socială) a Scripturii, şi una feministă. 168 Toate acestea repre¬ 
zintă aspecte interesante ale interpretării biblice, dintre care 
unele apar ocazional în interpretările patristice. Totul înce¬ 
pe să devină problematic, aşa cum a accentuat Johannes Pa- 
nagopoulos, atunci când aceste căi ajutătoare ale interpre¬ 
tării modeme sunt văzute ca autarhice şi izolate de spiritul 
Scripturii şi al Bisericii. 169 în acest caz, pentru exegeţii actu¬ 
ali, ermineutică patristică ar putea fi de un real folos. 

Folosirea exagerat absolutizată a metodei istorico-cri- 
tice condiţionată raţional, în exegeza şi teologia occidenta- 

168 /o/i. Panagopoulos, 'H £Qpr)V£Îct xfjţ Ayiaţ T oxi\v ’EKKArjcria ttbv 
naiCQwv. Oi TQEÎţ TTQârrot aituvEt; Kaî r) aAe5,av6şivr| ££r)yr|TLKr| 7TaQ«5ocrr| 
d>s t6v nlţiTiTO atarva (*= Interpretarea Sfintelor Scripturi în Biserica din perioa¬ 
da patristică. Primele trei secole şi tradiţia exegetică alexandrină până în secolul 
al V-lea.), voi. I, Atena 1991, pag. 51 şi următoarele. 

1W Interpretarea biblică individuală, extrem de unilaterală, în totală dependen¬ 
ţă de tradiţia şi practica Bisericii Vechi poate fi stabilită în mod surprinzător cu 
ajutorul rezultatelor exegetice noi ale teologului evanghelic Gerd Liidemann. 
Citez doar un raport actual pe această temă: Creştini astăzi 41 (1997) 250: „Conform 
noilor cercetări ale teologului noutestamentar evanghelic Liidemann, Maria ar fi 
fost violată. Teza lui se bazează pe un amplu studiu al textelor creştine timpurii 
şi include tradiţii evreieşti anticreştine. Ludcmann şi-a publicat rezultatele cer¬ 
cetărilor sale într-o carte: 'Naşterea fecioarei? Adevarata istorie a Măriei şi fiului 
său, lisus' (Editura Radius). Indicii cu referire la naşterea nelegitimă a lui lisus se 
găsesc, de exemplu, în înjurătura evreiască, lisus ar fi copilul Măriei. în Iudaism, 
copilul legitim este numit după tată, nu după mamă. Criticii îi reproşează lui 
Liidemann că teza lui n-ar fi nouă şi că nu a rezistat până acum nici unei cercetări 
ştiinţifice." 
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lă a reflectat unele date intelectuale şi sociale ale vieţii şi 
gândirii occidentale. In spaţiul bisericesc răsăritean se fac 
referiri la modul de gândire şi la atitudinea ortodoxă faţă 
de viaţă, două lucruri care se distanţează considerabil faţă 
de cele ale creştinilor din vest. Interesantă este observaţia 
lui Christos Yannaras, un sociolog şi teolog grec contempo¬ 
ran, după care următoarele „elemente de bază" definesc 
„modul de gândire al omului occidental şi atitudinea lui 
faţă de lume şi faţă de istorie," elemente ce nu pot fi recon¬ 
ciliate cu spiritul ortodox: 

- întâietatea Iluminismului intelectual In faţa adevăru¬ 
lui revelat. 

- completa separare între transcendent şi imanent. 

- voinţa de a stăpâni natura şi istoria. 

- exilarea lui Dumnezeu într-un domeniu inaccesibil 
experienţei personale. 

- separarea religiei de viaţă şi limitarea ei la simboluri. 

- neutralizarea ontologiei, adică a dogmelor prin mo¬ 
rală. 170 

Diferenţa dintre punctul de vedere al estului şi cel al 
vestului este ilustrată într-un exemplu din Noul Testament, 
care se leagă de aşa-numita „dispută actuală" iscată în ul¬ 
timele decenii. Este vorba de problema istoricităţii învie¬ 
rii lui Iisus Hristos. 

Aşa-numita „dispută actuală" pentru istorici ta tea învi¬ 
erii lui Iisus, înţeleasă textual în spaţiu şi timp şi răspândi¬ 
tă pe larg în ultima vreme exclusiv pe tărâmul teologiei ves¬ 
tului 171 nu ar trebui să atingă teologia şi modul de gândire 


i70 Chr. Yannaras , „ Orthodoxie und Westen, Beilage zum Boten der Deutschen 
Diozese der Russischen Orthodoxen Kirche im Ausland (Ortodoxia şi vestul", 
supliment la Mesagerul diocezei germane a Bisericii ortodoxe ruse din străină¬ 
tate), fără an, pag. 8. 

171 Suficientă şi determinantă este aici menţionarea „fenomenelor contempora¬ 
ne Drewermann şi Liidcmann". Printre numeroasele teze progresiviste ale primu- 
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ortodox. Deşi în domeniul Bisericii de răsărit nu s-a pus şi 
nici nu se aşteaptă o astfel de întrebare, care aproape nea¬ 
gă istoricitatea învierii lui lisus, Ortodoxia nu rămâne un 
simplu spectator în faţa acestei probleme. Biserica ortodo¬ 
xă nu poate şi nici nu are voie să se opună doar cu pura te¬ 
orie şi speculaţie acestei întrebări îndoielnice, care nu nu¬ 
mai că se referă la nucleul teologiei, dar zguduie şi perspec¬ 
tivele mântuirii eshatologice a tuturor oamenilor. De ace¬ 
ea, în următoarele expuneri dorim o dispută în ceea ce pri¬ 
veşte afirmaţiile şi rezultatele intelectuale ale ştiinţei bibli¬ 
ce vestice. 

Partea ortodoxă vede în „actuala dispută" pentru isto¬ 
ricitatea învierii lui lisus ca fiind o consecinţă şi un produs 
al mentalităţii iluministe şi al conceptului ştiinţific occiden¬ 
tal înţeles raţionalist. După opinia ortodoxă, această pro¬ 
blematică pune, cu siguranţă, la îndoială fundamentul şi în 
general substanţa Bisericii. Credinţa şi viaţa Bisericii orto- 


Iui, care, în publicaţiile sale numeroase, şi-a propus un fel de „demitologizare" 
în forma lui Bultmann, a conţinu tu rilor creştine, se găseşte şi îndoiala cu pri¬ 
vire la adevărata înviere din morţi a lui lisus. A se vedea E. Drewermann - E. 
Bisez, Welches Credo?, hg. von M. Albuş (=Care Credo? Ed. de M. Albuş), Freiburg- 
Basel-Wien 1993, pag. 224. In acest context este interesantă recenzia cărţii menţi¬ 
onate mai sus a lui E. D. Theodorou iru Theologia 64 (1993) 852-855, care îl contra¬ 
zice pe E. Drewermann: xou âvap(ţ>LOpr|xr|xou ioxopiKou yeyovotos xcbv 
xcpacnuuv urcapEiaKfbv pcxapoAcbv tojv auxoTrrdjv papxuQtuv xou u7ic(xj)uaiKou 
xai rrapaboţou ycy ov 6t° 9 Avaaxâ(7£Ci.><;, xou ânoiou pcoxiCovxai xo 
YCYOvbţ xrje; imo xou EupPoAou xf|<; rUoxcax; 7ipopaAAo|j£vr)<; u7T£Q(})u<7iKq<; 
ck xfjţ riapOcvou rcvviioEttx; xou Kupfou xai năaai ai u7ieppaîvouaai iă 
âvOpdmiva pcxpa nxuxat Tt]? Gaupacrrqc; IcrroQiKTţg noQdac, xrjg Ccopg xat xou 
ânoAuxpcoxiKou cqyov xou Kuqiou" (pag. 854). La sfârşit este introdusă cartea 
lui Gerd Lude mânu, Die Auferstehung Jesu - Historie, Erfahrung, Theologie (=în- 
vierea lui lisus, istorie, experienţă, teologie), Gottingen 1994, carte provocatoare 
pentru sensibilitatea ortodoxă, în care istoricitatea învierii lui lisus a fost pur si 
simplu exclusă. A se vedea şi contribuţia lui U. Ruth, învierea contestată, Herder 
Korespondenz48 (1994) 217-219. 
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doxe a fost dintotdeauna caracterizată de învierea Mântu¬ 
itorului trimis de Dumnezeu şi care a avut loc nu numai în 
lumea vizionară şi fantastică 172 a Bisericii creştine. în con¬ 
tradicţie cu particularităţile modului occidental de gândi¬ 
re şi viaţă, spiritul ortodox acordă un loc important Reve¬ 
laţiei divine şi în general prezenţei Dumnezeirii în istoria 
lumii. în teologia Bisericii de răsărit, Dumnezeul transcen¬ 
dent în cursul istoriei cosmice joacă un rol fundamental, în 
timp ce planul divin de mântuire cuprinde lumea, în toate 
dimensiunile ei. 

Caracteristic pentru ermineutica ortodoxă este faptul 
că, folosind toate metodele ştiinţifice cunoscute, ea încear¬ 
că să se apropie de persoana lui lisus, luând în considera¬ 
re şi credinţa transmisă de Biserică . 173 E un lucru de la sine 
înţeles faptul că, exegeza ortodoxă, luată în esenţă, poate fi 
realizată numai în cadrul Bisericii şi în concordanţă cu con¬ 
ştiinţa bisericească. 


172 Această teză (a lumii vizionare şi fantastice) este reprezentată de fondatorul 
istoriei formei, M Dibelius, Jesus, Berlin 1939, pag. 122: „Evident, mai întâi Petru, 
apoi şi ceilalţi apostoli şi mai apoi şi alţi discipoli ai lui lisus, până şi fratele 
lacob, până atunci necredincios, cu toţii au văzut în viziuni pe Domnul viu şi-n 
slava cerească." In legătură cu aceasta, a se vedea F. Wetter, Erkennen des 
Auferstandenen, in: ders., Teilhabe am Schicksal Christi, (=Recunoaşterea celui 
înviat), în: idem „(=Participarea la soarta lui Hristos)", Miinchen 1992, pag. 15- 
22: „Acele întâlniri n-au fost doar propria ior născocire (a apostolilor) şi nici 
proiecţia dorului lor, nici produsul fanteziei, ci Cel înviat a venit la ei (pag. 
15)." 

173 A se vedea şi E. Egger, Methodenlehre zum Neuen Testament («Teoria meto¬ 
delor în Noul Testament), Freiburg-Basel-Wien 1987, pag. 212 şi următoarele: 
„Considerarea unei transmiteri bisericeşti vi : " hotărâtoare pentru dezvoltarea 
istorică a credinţei sunt lucrările lui A. Meyer,,, Die Auferstehung Christi. Die 
Berichte liber Auferstehung, Himmelfahrt und Pfingsten, ihre Entstehung, ihr 
geschichtlicher Hintergrund und ihre religiose Bedeutung («învierea lui Hristos. 
Relatări despre înviere, înălţarea la cer şi Rusalii, apariţia, contextul istoric şi 
importanţa lor religioasă)", Tiibingen 1905 şi a lui U. Wilckens , „ Auferstehung. 
Das biblische Auferstehungszeugnis liistorisch untersucht und erklărt («învierea. 
Mărturia bilică a învierii cercetată şi explicată istoric), 1988." 
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La întrebarea despre istoricitatea învierii lui Iisus, doi 
factori stau faţa în faţă (spus în mare): pe de o parte convin¬ 
gerea apostolilor şi a altor credincioşi transmisă deja la câteva 
zile de la moartea lui Iisus precum şi credinţa neîntreruptă a 
Bisericii de-a lungul secolelor şi până în prezent, iar, pe de 
altă parte metoda istorică modernă, dezvoltată şi sistema¬ 
tizată în ultimele decenii, care încearcă să se afirme cu aju¬ 
torul unor pretinse noi descoperiri istorice. 

La prezentarea exegezei patristice s-a subliniat deja fap¬ 
tul că Noul Testament nu este o relatare pur istorică a tim¬ 
pului trecut şi, ca atare, nu descrie evenimente pur istorice. 
Chiar şi atunci când foloseşte alte metode, ermineutica or¬ 
todoxă ia în considerare atât aspectul revelaţiei divine cât 
şi elementul supranatural al creştinismului, prin care se de¬ 
limitează puternic de celelalte religii ale lumii. De aceea aju¬ 
torul dat de aşa-numita metodă istorico-critică a vestului, 
care vede creştinismul ca pe o „dezvoltare imanentă", este 
redus sau chiar inexistent. Pătrunderea lui Dumnezeu în 
lume şi de aici în istoria omenirii, întruparea lui Iisus, a 
doua persoană a Sfintei Treimi, activitatea învăţătoreasca şi 
minunile Sale pământeşti, suferinţa Sa până la moarte şi mai 
apoi învierea Sa, toate acestea nu pot fi identificate cu sim¬ 
pla istorie profană. Asta nu înseamnă că n-ar fi realitate sau 
că n-ar face dovada istorici taţii. Este vorba pur şi simplu de 
istoria mântuirii, aşadar de o realitate pe care omul nu poa¬ 
te să o abordeze doar pe baza raţiunii pure. Acest „mister 
sfânt nu e, cu siguranţă, un mit, ci un fapt istoric" 174 , ce re¬ 
prezintă o premisă importantă pentru mântuirea noastră. 

Evenimentul real, acel Cum al învierii lui Iisus nu a fost 
obiectul descrierii Noului Testament. Cu toate acestea, el 
aparţine fără discuţie, întregului plan divin de mântuire 


174 W. Kampe, Ostem - Fest der Okumene (“Paştile - Sărbătoarea ecumenicului). 
Katholischc Nachrichten Agentur - OKI, Nr. 16/17 (15. April 1992), pag. 2. 
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(iconomia) şi alcătuieşte prin asta o continuare posibilă — 
cu siguranţă cu dimensiuni mai largi —a întrupării, activi¬ 
tăţii şi patimii lui Iisus Hristos. Cu alte cuvinte prezenţa ce¬ 
lei de a doua persoane a Sfintei Treimi în istoria umană nu 
încetează cu moartea trupească. De aceea Fiul lui Dumne¬ 
zeu nu poate şi nu are voie să fie văzut separat de Iisus cel 
istoric. Ortodoxia nu vorbeşte separat de un Iisus înainte şi 
după Paşti în sensul teologiei occidentale. Hristos ca Fiul 
lui Dumnezeu preexistent, întrupat, omorât şi apoi aşezat 
cu slavă de-a dreapta Tatălui, dovedeşte o continuitate is¬ 
torică în planul de mântuire al lui Dumnezeu. 

De fapt nu se poate şi nu trebuie să se vorbească de în¬ 
cetarea prezenţei divine în istoria omenirii de după Paşti 
dacă denumim întruparea lui Hristos drept început al aces¬ 
tei perioade. Apariţia Logosului divin în lume este legată 
nu de evenimente mediatoare, ci de fapte fundamental di¬ 
vine, pline de mistere. Atât fecioria Măriei şi naşterea lui Ii- 
sus precum şi moartea şi învierea Acestuia sunt mistere ale 
planului divin, iar acestea trebuie primite numai cu credin¬ 
ţă. Sf. Ignatie, episcop de Antiohia, care a suferit moartea 
martirică, probabil în 117, scrie într-o scrisoare adresată ce¬ 
lor din Hfes referitor la evenimentele divine de mântuire: 
„Mai bine să taci şi să fii ,.." 175 . Nu putem cuprinde istoria 
sfântă numai cu simpla raţiune, cu experimente ştiinţifice 
sau cu cercetarea istorică, ci trebuie să răspundem cu tăce¬ 
re pioasă şi cu credinţă existenţială profundă. 

Exegeza ortodoxă nu priveşte învierea lui Iisus ca pe 
ceva de sine stătător, ci o aşează în contextul hristologic al 
planului de mântuire a lui Dumnezeu. Venirea şi lucrarea 
lui Iisus pe pământ construiesc o unitate indestructibilă; un 
fapt care atinge şi influenţează în acelaşi timp întrebarea cu 
privire la istoricitatea învierii Fiului Omului. 

Către Efeseni, 15,1, Părinţii apostolici, ed. Dej. A. Fischer, Darmstadt 
1986, pag. 155: "Apcivov coriv aiamăv Kai dvm...» (în greceşte la pag. 154). 
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Aşa cum am arătat mai sus, modul învierii lui Iisus a 
rămas un mister incomparabil cu raţiunea umană trecătoa¬ 
re şi nu a devenit obiect descriptiv al Noului Testament. 
Din acest context cunoaştem două lucruri 176 : mai întâi, că 
mormântul lui Iisus Hristos fusese găsit gol, apoi, că slăvi- 
tul Domn cel înviat s-a arătat nu numai unuia ci mai mul¬ 
tora. Mormântul gol, aşa cum este zugrăvit în Evanghelie, 
este un indiciu al învierii. El este imboldul şi motivul de 
încurajare pentru primii vestitori ai învierii, femeile purtă¬ 
toare de mir şi Apostolii. Dar adevărata dovadă a învierii 
este Domnul viu, întors din moarte, care s-a arătat multor 
credincioşi disperaţi, înspăimântaţi şi deznădăjduiţi. Sf. 
Apostol Pavel ne-a dat în prima parte a capitolului 15 din 
Epistola I către Corinteni 177 o listă, un text despre apariţii¬ 
le lui Iisus, care adevereşte tradiţia şi credinţa Vechii Bise¬ 
rici din primele decenii creştine şi care probabil, ca docu¬ 
ment dinainte formulat, a servit la redectarea materialului 
paulinic. 178 

La metodele ei de interpretare, ermineutica ortodoxă a 
luat în considerare tocmai această credinţă constantă a Bi¬ 
sericii primare, care prinsese deja rădăcini şi-şi găsise o ex¬ 
presie inconfun dabilă în mărturiile Noului Testament. Chiar 
dacă mormântul gol nu ar spune prea multe celor care se 

,7ft Referitor la acesle două lucruri a se vedea interesantele expuneri ale lui B. 
Slogiannos, 'H ăvâcnaorj tuv vekqkuv, in: 'Epp^vEUTiKâ MEAExrţpaxa (BipAucq 
BipAio0r]Kr] 4) («învierea morţilor, în: Studii exegetice), Tesalonic 1988, pag. 
499 şi următoarele. 

177 1 Cor. 15, 3-8; a se vedea mai departe Luca 25,15.34.36; Ioan 21, 14; Marcu 
16,9.12.14, 

m B. Slogiannos, H dvdaxaar) xtâv vckqwv, in: 'EQpi^vnrriKd McAcxrjpaTa 
(-învierea morţilor, în: Studii exegetice), Tesalonic 1988, pag. 500. G. Calitis , 
‘EyprţviunKd xifc Kmvrţc AiaOrţKiiţ (-Probleme de interpretare ale Noului 
Testament), Tesalonic 5 1980, pag. 350, unde această listă este denumită drept 
„dt»x«‘6xaxov cjup(*oAov". M. Dibelius, Jesus, Berlin 1939, pag. 122: „Pavel a 
primit tradiţia (...) conform careia Hristos a fost ridicat din morţi a treia zi, după 
Scripturi, şi S-a arătat lui Kefa şi apoi celor 12 Apostoli. (ICor 15,45)." 
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bazează numai pe pura raţiune, apariţiile istorice 179 adevă¬ 
rate ale Celui înviat nu mai lasă loc pentru speculaţii şi re¬ 
zerve. în acest punct Biserica Veche a rămas constantă: 
Aceasta este credinţa noastră, credinţa Apostolilor, credin¬ 
ţa tuturor părinţilor: siguranţa şi certitudinea învierii. Pe 
baza acestei certitudini mii de martiri au mers la moarte cu 
bucurie şi abnegaţie. 180 Fără adevărata înviere. Noul Testa¬ 
ment nu ar fi putut rămâne în picioare, iar fără ea naşterea 
creştinismului ar fi doar un „balon de săpun" fără sens şi 
dimensiuni soteriologice. 181 După convingerea ortodoxă, 
credinţa creştină veche şi credinţa Bisericii deţin cuvântul 
hotărâtor—poate cel mai hotărâtor—la cercetarea filologi¬ 
că şi ermineutică, istorico-critică a cuvântului biblic. 

Dacă ne îndoim de istoricitatea învierii, atunci aproa¬ 
pe negăm Dumnezeirea adevărată a omului istoric Iisus. 
După credinţa ortodoxă, aceasta din urmă este baza întru¬ 
pării şi garanţia mântuirii promise. Convingerea Vechii Bi¬ 
serici, încă nescindate, este clară în această direcţie. Punc¬ 
tul central al teologiei Sf. Pavel, aşa cum a fost ea redacta¬ 
tă în epistolele Apostolului, este, fără îndoială, accentuarea 

'”Un fragment inconfunbabil ne-a fost transmis de către Nikolae Cabasila, Inter¬ 
pretarea Sfintei Liturghii 3, in: P.G. 150,377 B: „Li7vc(ţ>dyoprv yag kxuowe mopcv 
airrcîj, peiâ tt)v âvaoraaiv ttcqi tou Xqiotou oi anocrroAoi cAeyov, îva 6ci£uxriv 
oii Ccbvxa aurov etbov". A se vedea şi argumentarea pe această temă, la Fr. Wetter, 
Erkennen des Auferstandenen, in: ders., Teilhabe am Schicksal Christi (“Recu¬ 
noaşterea învierii", în idem „Participarea la soarta lui Hristos”), Munchen 1992, 
pag. 15-21. 

m A se vedea fragmentul impresionant al lui Ignatie, Epistola către Smimeni, 
4,2: Părinţi apostolici, ed. de J. A. Fischer, Darmstadt 19S6, pag. 206-207. 
m G. Galitis, ‘EQprjveimKd Trjc; Kaivfjc Aia0r)k*r]C (^Probleme de interpretare ale 
Noului Testament), Tesalonie 3 I980, pag. 352. Ase vedea şi D. Kalezic, Der Mensch 
in der Sicht der Auferstehung Christi, in: „Orthodoxe Orientierung. Zehn Jahre 
Orthodoxe Fraternitat in Deutschland,, (=Omul, din perspectiva învierii lui 
Hristos, în: „Orientarea ortodoxă. Zece ani de fraternitate ortodoxă în Germania"), 
Koln 1989, pag. 48-56: „învierea este temelia importantă a credinţei şi vieţii creş¬ 
tine. Fără înviere, drept bază, n-ar exista nid Creştinismul şi nici Noul Testament." 
(aici, pag. 53). 
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Dumnezeirii Logosului lui Dumnezeu cu expresii ca „Cel 
peste toate Dumnezeu" sau „taina lui Dumnezeu şi a lui 
Hristos." 182 

Capitolul 15 al Epistolei I către Corinteni a Sf. Apostol 
Pavel 183 rămâne una dintre dovezile cele mai proeminente 
ale credinţei Bisericii Vechi şi în acelaşi timp una dintre cele 
mai de seamă preaslăviri teologice ale învierii lui Iisus. Pu¬ 
tem afirma fără rezerve că întreaga teologie a Apostolului 
Pavel e formulată în următorul vers: „Şi dacă Hristos n-a 
înviat, zadarnică este atunci propovăduirea noastră, zadar¬ 
nică şi credinţa noastră" (I Cor 15,14; vezi şi 15,17). Creşti¬ 
nismul cu dimensiunile sale eshatologice, aşa cum l-a înţe¬ 
les şi trăit Ortodoxia, s-a constituit pe învierea lui Hristos, 
care în cadrul întregii istorii a mântuirii reprezintă „actul 
cel mai important pentru apariţia sa" 184 . Dacă omul actual, 
chiar şi creştinul, considerând raţiunea sa limitată drept ab- 

m Rom 9,5; Col 2,2; a se vedea şi Efes. 4,5; 2 Tes. 1,12; Tit 2,13; Filip. 2,5-11. 

,lo în legătură cu teologia paulină a învierii se fac trimiteri la următoarele lucrări: 
K. Fezer, Totenauferstehung. Bibelkurs iiber 1. Korinther 15 (^învierea morţilor. 
Curs biblic despre 1 Corinteni 15), Stuttgart 1933; K. Stiimer, Auferstehung und 
Erwahlung. Die doppelte Ausrichtung der paulinischen Verkiindigung (=înviere 
şi Alegere. Dubla împlinire a propovăduirii lui Pavel), Giitersloh 1953; K. Lehman, 
Auferweckt am dritten Tag nach der Schrift. Fruheste Christologie, Bekenntnis- 
bildung und Schriftauslegung im Lichte von 1. Kor 15,3-4 (=înviat a treia zi după 
Scripturi. Hristologia timpurie, formarea mărturisirii şi interpreatarea Scriptu¬ 
rii în lumina 1 Cor. 15, 3-4), Freiburg 1968. A se vedea în cele din urmă Fr. 
Mussner, Die Auferstehung Jesu (“învierea lui Iisus), Miinchen 1969; /. Kremer, 
Das ălteste Zeugnis von der Auferstehung Christi. Eine bibeltheologische Studie 
zur Aussage und Bedeutung von 1. Kor 15,1-11 (=Cea mai veche mărturie a 
învierii lui Hristos. Un studiu teologic biblic al afirmaţiei şi importanţei 1 Cor. 
15,1-11), Stuttgart 1970. A se vedea tezele pe această temă ale lui W. Pannenberg, 
Gott regiert das Universum (-Dumnezeu conduce universul), Rheinischer Mer- 
kur Nr. 28,15.07.1994, pag. 25, în care argumentaţia paulină stă la baza credin¬ 
ţei creştine şi a dimensiunilor eschatologice ale vieţii noastre. 

184 G. Galitis, 'EQpqvcuxiKri Tf\ţ Kaivifc Aia0i)i«i<; (= Probleme de interpretare 
ale Noului Testament), Tesalonic 1980, pag. 346: „Aveu xf|<; ăvacrdoccoc biv 
0a imrjQX* XQicmaviapbg - fj âvaaxaau; dvai f) OT)pavxiKa>x£Qa 7tQâ£iC 
xqv Ycvtoiv aoxou". 
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solută şi totodată ca parametru pentru tot, pune la îndoia¬ 
lă evenimentul fundamental al istoriei mântuirii, el se în¬ 
doieşte prin aceasta de întregul creştinism şi ca urmare, de 
propria sa identitate. Nimeni nu poate nega faptul că atunci 
când unei case i se ia piatra de temelie, aceasta este con¬ 
damnată la prăbuşire. 

învierea definitivă şi sigură a omului înseamnă o „re- 
însufleţire a naturii" (“„cxvdKTioiţ"), o „regenerare", 
(=„cţvdTiAaaig"), eine Apokatastasis/AnoKaTâaxaaK; o 
restabilire, o „nouă" creaţie a omului, aşa cum au interpre¬ 
tat diverşii Sfinţi Părinţi consecinţele indispensabile teolo¬ 
gice şi antropologice ale învierii lui Iisus. 185 Aşadar, trebu¬ 
ie să luăm în serios acest eveniment de importanţă mondi¬ 
ală, care nu s-a petrecut nici în fantezia noastră, nici în şi 
pentru sine sau accidental în cadrul istoriei. învierea nu e 
un act dumnezeiesc ce a avut loc independent de poziţia 
omului în creaţie. Dimpotrivă: ea este exemplul 186 învierii 

lss Simeon din Tesalonic, Despre Taine 41: P.G. 155,180 f.: „Ouroc, îva Km tcAeîoix; 
rjpâţ cîx; ETiAaae Kaxacrnicrr), eti Kai âvaorr|cr£i anoGvTioKovTas- Kai peG' tov 
eCt) crape v mi trtoAiTnxjâpeGa âTTOKaTaoxrjOEi acopaxcuv... ou&e KaxaAf i^u 
fjpărv to aâ>pa ev tţ) (j)0oQâ ... ocupa AaŞcuv p£ta ij.»uxnc AoyiKf|c te Km voeqăc, 
îva... Kai xâ aripata â<t>0aţmcn] apa Kai ayiâcni". Ase vedea si B. Stogiannos, 
"H âvâataoT) triv vekqcdv (=învierea morţilor, în: Studii exegetice), in: idem., 
'EQpr|VEUTiKâ MEAETrjpaxa, Tesalonic 1988, pag. 505; G. Metallinos, Kreuz - Ster- 
ben - Auferstehung in der Sicht eines orthodoxen Christen (=Cruce-Moarte*în¬ 
viere din perspectiva creştinului ortodox), Miinchen 1989, pag. 113. 

186 O axiomă potrivită acestei teologii este faptul că trupurile înviate ale oame¬ 
nilor vor fi precum trupul înviat şi prea slăvit al Domnului, aşa cum a arătat 
Johannes Chnjsostomos, „De futurae vitae deliciis" 6: P.G. 51, 352. A se vedea şi 
cuvintele de început Ia învierea lui Lazăr, unde cu ocazia acestei minuni făcute 
de lisus, este enticipată şi confirmată certitudinea învierii tuturor oamenilor: 
„Confirmând învierea tuturor înainte de Paşti, tu lisuse. Dumnezeul nostru, pe 
Lazar din morţi l-ai înviat." Triodion, ed. de AnocrcoAiKf} AiaKovux Trjc EkK/Vq- 
aîaq Tf)<; 'EAAdboc, Atena 1960, pag. 342; a se vedea şi A. Schmemnnn, Great Lent, 
Creshvood, NY 1974, pag. 82:«... the resurrection of Lazarus was 'to confirm the 
universal ressurection' (troparion of the day) [=învierea lui Lazăr avea să confirme 
învierea universală)»; B. Kanigiannis, n<XDT6TOK<x: ek VEKţxov, (“ întâiul născut 
dintre morţi) AttoutoAos BcxQvâpa-; 53 (1994) 213-224, în mod special pag. 220. 
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definitive a tuturor oamenilor şi sigiliul voinţei lui Dumne¬ 
zeu de a oferi omului salvarea. Sf. Irineu a accentuat aceas¬ 
tă convingere a Vechii Biserici şi a tuturor ortodocşilor: „Ii- 
sus Hristos în care credem noi, este acela pe Care Dumne¬ 
zeu L-a înviat pentru ca prin El să mântuiască oamenii." 187 

Propovăduirea credinţei noastre, care se sprijină în spe¬ 
cial pe învierea lui Iîsus Hristos, este în mod exclusiv mân¬ 
tuirea noastră. De aceea, întrebarea referitoare la istoricita- 
tea învierii lui Iisus priveşte identitatea noastră ca oameni 
ce pot sau nu pot fi salvaţi şi nu tema dacă Iisus a înviat cu 
trupul său biologic sau dacă domneşte în ceruri în mod real 
ori doar simbolic. Aceste ultime întrebări aparţin întregii 
tematici soteriologice şi constituie vorbărie goală şi specu¬ 
lativă, atunci când sunt analizate doar pentru ele însele. 
Dacă negăm parţial sau în întregime istoria mântuirii, aşa 
cum se procedează mereu în teologia vestică 188 , atunci pier- 

w Irineu, Gegen die Hăresien III, 12,4: Bibliolhek der Kirchetivăter (“împotriva 
ereziilor: Biblioteca sfifilor părinţi), ed. de O. Bardenhewer, Th Schmeinann, K. 
Wcyrnan ; Kempten şi Miinchen 1912, pag. 250. 

188 Destul de instructiv este articolul despre credinţa creştinilor germani, care a 
apărut în revista „Der Spiegel" nr. 25 din 15 iunie 1992. După efectuarea unei 
statistici au rezultat următoarele date cu privire la învierea lui Iisus: 32% dintre 
protestanţi şi 43 % dintre catolici cred în adevărata înviere a lui Hristos. 37% 
dintre protestanţi şi 38% dintre catolici cred că „învierea nu trebuie luată literal. 
Iisus le-a apărut Apostolilor doar ca viziune." 29% dintre protestanţi şi 17% 
dintre catolici cred că „Iisus continuă să trăiască în operele Sale în acelaşi mod 
în care se poate spune şi despre Goethe" (pag. 41). Următoarele date procen¬ 
tuale prezintă încă interes. „Pentru 43% Iisus a fost doar un om, însă un mare 
om care îmi poate servi drept model; pentru 23% Iisus n-are nici o importanţă; 
3% presupun că Apostolii l-ar fi inventat (că n-ar fi trăit niciodată)" (pag. 41). 
Referitor la negarea totală sau parţială a istoriei mântuirii pe teritoriul occiden¬ 
tal ar mai fi de menţionat „fenomenele Drewermann şi Liidemann", pentru al 
doilea a se vedea E. zur Bonsen, War das Grab wirklich leer?. Evangelischer For- 
scher stellt die Auferstehung Jesu in Frage, Siuicieutsche Zeitung , Nr. 71,26/27 Mărz 
1994 (-A fost mormântul cu adevarat gol?) Cercetător evanghelic pune la îndo¬ 
ială Învierea lui Iisus, în: Siiddeutsche Zeitung, nr. 71,26/27 Marz 1994, pag. 14 
şi relatarea corespunzătoare din Katholischen Nachriten Agentur - OKI 7 (9.2.1994) 
3, cu titlul: Theologische Kontroverse um die leibliche Auferstehung Jesu (=Con- 
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dem din vedere întregul şi substanţialul iar treptat vom 
pierde şi baza credinţei. 

învierea Fiului lui Dumnezeu se leagă de întreaga hris- 
tologie, ca atare, istoricitatea, adică realitatea ei, se leagă 
strâns de realitatea lui Hristos însuşi şi a acţiunii Sale mân¬ 
tuitoare pe pământ. Ca apărătoare fidelă a nefalsificatei cre¬ 
dinţe vechi creştine în Hristos, Unul născut, Fiul lui Dum¬ 
nezeu, Biserica ortodoxă. Biserica învierii, crede în istorici¬ 
tatea învierii lui Iisus, pentru că numai astfel sunt realiza¬ 
te şi asigurate condiţiile salvării omului slab şi păcătos. Am 
putea folosi şi astăzi cuvintele Bisericii Vechi din scrisoarea 
întâi către Corinteni a Sf. Clement Romanul, pentru a răs¬ 
punde hristologic la întrebarea noastră „actuală": „Iubite, 
acesta este drumul pe care ne vom găsi mântuirea, pe Iisus 
Hristos, marele preot al jertfelor noastre, apărătorul şi aju¬ 
torul slăbiciunii noastre. Prin El privim spre înaltul ceru¬ 
lui, prin El vedem ca într-o oglindă Chipul cel sfânt, fără de 
păcat, prin El ni se deschid ochii inimii, prin El iese la lu¬ 
mină gândul incomprehensibil şi întunecat, prin aceasta 
Domnul ne-a lăsat să gustăm din cunoaşterea eternă" 189 . 

3.2.1 Reticenţe reciproce din partea teologilor occiden¬ 
tali şi răsăriteni 

Drumul diferit urmat de interpretarea Scripturii în apus 
şi în răsărit trebuie văzut paralel cu schisma dintre Biseri¬ 
ca de răsărit şi cea de apus. De atunci, în fiecare Biserică s-a 
configurat un alt context bisericesc, teologic, cultural şi po¬ 
litic, ce a fost condiţionat de diverse premise istorico-spiri- 
tuale (de exemplu: menţinerea tradiţiei şi exegezei patris¬ 
tice sau imperiul bizantin ca instanţă religioasă în răsărit — 

troverse teologice cu privire învierea trupească a lui Iisus). 

18, Epistola 1 a Sf. Clement 36,1-2: Părinţii apostolici, ed. de J. A. Fischer, Darm- 
stadt, 1986, pag. 70-71. 
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Umanismul, Reforma şi Iluminismul în apus) şi care a avut 
drept urmare naşterea a două teologii diferite. In timp ce 
odată cu dezvoltarea ştiinţelor, ermineutica vestică a înre¬ 
gistrat o evoluţie istorică plină de schimbări şi turbulenţe, 
interpretarea biblică răsăriteană a rămas fidelă unei tradi¬ 
ţii vechi de secole, astfel încât până la sfârşitul secolului al 
XlX-lea a arătat o anumită stabilitate (în exterior cu efect 
conservator) fără confuzii. 

în ceea ce priveşte stabilirea şi folosirea metodelor mo¬ 
deme de interpretare proclamate de exegeza vestică, trebu¬ 
ie subliniată aici „controversa tăcută", în special la începu¬ 
tul secolului nostru, între biserica occidentală şi cea orto¬ 
doxă, căreia i s-a reproşat, referitor la ermineutica sa, „con¬ 
servatorismul" şi metodele an ti/ne—ştiinţifice. Teologii or¬ 
todocşi s-au apărat mereu şi au dat socoteală în diverse pu¬ 
blicaţii pe această temă; cu toate acestea persistă în vest im¬ 
presia 190 că ortodocşii nu ar fi deschişi metodelor de inter¬ 
pretare de provenienţă vestică şi că ar urma tot „drumul 
lor tradiţional rigid". 

Mai sus menţionatul teolog Johannes Panagopoulos 
vorbeşte despre reticenţele fundamentale şi judecăţile uni¬ 
laterale ale ştiinţei biblice contemporane (occidentale) faţă 
de tradiţia ortodoxă de interpretare. „Această tactică obiş¬ 
nuită în cercurile ştiinţifice internaţionale arată o prejude¬ 
cată nefondată şi o unilateralitate faţă de o tradiţie extrem 


'“Aici este foarte instructivă părerea teologului noutestamentar evanghelic 
contemporan F. Haini, Die Bedeutung der historisch-kritischen Methode fur die 
evangelische und die katholische Exegese, in: (Jubilaumsband:) Theologie an der 
Universitiit. Zum 525. Stiftungsfest der Ludwig-Maximilians-Universitat Miinchen 
(-Importanţa metodei istorico-critice pentru exegeza evanghelică şi cea catoli¬ 
că în: (volumul omagial) Teologia în universitate. La a 525-a celebrare a înte¬ 
meierii Universităţii Ludwig-Maximiliandin Miinchen), Miinchencr Theologische 
ZeHschrift 48 (1997) 231, unde se spune că metoda istorico-critică,, este luată în 
considerare tot mai mult şi în interpretarea actuală a Scripturii realizată de Bise¬ 
rica Ortodoxă." 
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de bogată, dinamică şi vie, care, conştient sau inconştient, 
a străbătut şi continuă să străbată toate laturile teologiei şi 
vieţii bisericeşti". 191 

Pe de altă parte există teologi ortodocşi, care, la rândul 
lor, referitor la ştiinţa biblică occidentală, critică vehement 
lipsa unor principii ermineutice importante, ca de exem¬ 
plu: modul de gândire şi teologia Sfinţilor Părinţi ai Biseri¬ 
cii Vechi, nedespărţite. 192 Din partea ortodoxă se reproşea¬ 
ză ştiinţei biblice occidentale atât falsa orientare a cercetă¬ 
rii cât şi a scopurilor acesteia. Determinantă este critica pro¬ 
fesorului atenian Markos Siotis: Cercetarea Sfintei 

Scripturi a devenit problema cea mai dificilă a teologiei din 
momentul în care ea (teologia) a încetat să mai considere 
cercetarea diverselor probleme ale Sfintei Scripturi ca pe o 
chestiune a vieţii Bisericii lui Hristos, văzând-o doar ca pe 
o problemă pur intelectuală." 193 

Dacă se iau în considerare reproşurile reciproce ale ce¬ 
lor două direcţii exegetice, atunci se poate stabili în mod 
cert adevărul parţial al fiecăreia dintre ele, precum şi afir¬ 
maţia, în parte greşită, a acestora. Cu toate avantajele er- 


191 /o/i. Pcmagopoidos, 'H Eppr)veîa Tffc: Ayiac, rpa^fic; ottjv EKxArjain xu^v nmtpu'v 
(“Interpretarea Sfintelor Scripturi în Biserica din perioada patristică. Primele trei 
secole şi tradiţia exegetică alexandrină până în secolul al V-lea.), voi. I, Atena 1990, 
pag. 6. 

192 A se vedea lucrarea lui Mor/ros Siotis, 'H £V 0 Tr)ţ xf)ţ AtiootoAiktÎs ‘EKKÂr|ai- 
a<; Kai f] eQprjveia xwv Ayicov Tpaptov, in: Eicn]yi]acic A' OgOoCxîtou HQpr)- 
vcutikoO Euvc&qiou (^Unitatea Bisericii apostolice şi intrepretarea Sfintelor 
Scripturi, în: Prelegeri ale Primei Conferinţe de Exegeză Ortodoxă), Atena 1973, 
pag. 39: "[...] x<oAaivci kut' outriav ax; 7 iqo<; xr)v pricnv xauxtiv (sc. tf]v tppi)- 
VEUTiKf)v cmcijuv Kai QcoAoyiav xtov naxeQtov rrjs EKKAiyrias) ij CTvyxQovcx; 
emaximoviK»'] epeuva xcov Ayîu»v rpac{xi>v. 

m Markos Siotis, H £vdxi}i; xqc A7toaxoAiKi']C 'EkkAi)<7UIs Kai rj eppr|vtia xtuv 
Ayiajv rpa(|)(ov, in: Etor|yj)a£i<; A’ Oq0o&6£,ou 'EppqveuxiKou Luvefipiou 
(“Unitatea Bisericii apostolice şi intrepretarea Sfintelor Scripturi, în: Prelegeri 
ale Primei Conferinţe de Exegeză Ortodoxă), Atena 1973, pag. 57. 
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mineuticii ortodoxe, orientată tradiţional şi patristic, fapt 
care ar trebui luat mai mult în considerare de către vest, 
este adevărat că Biserica de răsărit s-a aflat în întârziere (faţă 
de vest) şi că nu a avut o dezbatere, respectiv o aplicare su¬ 
ficientă a principiilor ştiinţifice ale interpretării vestice. în 
acest context trebuie să accentuăm faptul că teologia orto¬ 
doxă nu a vrut să aibă nimic de-a face cu acel conflict al ves¬ 
tului 194 din primele decenii ale acestui secol. 195 Datorită aces¬ 
tui fapt nu s-a putut dezvolta o controversă fructuoasă şi 
folositoare în legătură cu principiile metodei istorico-criti- 
ce. în acea perioadă mai mulţi teologi ortodocşi rezervaţi 
erau de părere, cum că în est nu există necesitatea imperi¬ 
oasă a dezvoltării de noi metode de interpretare, 196 atâta 

m Referitor la această problemă a se vedea E. Fuchs, Zum hermeneutischen 
Problem in der Theologie. Die existenziale Interpretation (-Despre problema 
ermineuticâ a teologiei. Interpretarea existenţială), Tiibingen 1959. 
m Joh. Panagopoulos, To 0toAoyiKdv 7ig6(3Ar]pa Tf|<; oq0o&o£,ou EQiiqveuTtKqţ, 
(extras din: EiOTiyqaeu; A' OQ0o6d£ou 'EppqvcuTiKoO Duvebgiou (-Problema- 
tica teologică a exegezei ortodoxe. Ediţie specială din: Cuvântări ale Primei 
Conferinţe Ortodoxe), Atena 1973, pag. 4. Un rezumat critic al ştiinţei biblice 
vestice se găseşte la /. Karavidopoulos, 'H E7îiarr)poviKr) epeuva Tfjg K. AiaGrjiay; 
tv tuj nţjoTccrravTiopu) xai Ttp PcopaiOKaGoAoaapcp Kcerâ tqv TeAtutaiav 
TicvTTjKQVTCtETLCtv («Cercetarea ştiinţifică a Noului Testament în Protestantism 
şi Catolicism din ultimii cinzeci de ani), EEThSTh 11 (1966) 475-500. A se vedea 
totodată şi lucrarea lui R. Schnakenburg, Der Weg der katholischen Exegese, 
(-Drumul exegezei catolice), Biblische Zeitschrift, N.F. 2 (1958) 161-176. 

Dintre cele mai importante lucrări din punct de vedere ortodox despre prin¬ 
cipiile şi premisele ermineutirii sunt de menţionat: Chr. Papadopoulos, Dtoixcicbfcqc; 
'Icqu EgprjVEimK?) (- Ermineuticâ sfântă elementară), Jemsalim 1902; B. Anto- 
niadis, EyxeiQt&tov ’Ugâţ EQpqveUTiKtV; (-Manual de ermineuticâ sfântă), 
Constantinopol 1921; P. Trempclas, H ©conveucrria t f\ţ Ayia? Tpac))^ (-Teopne- 
vstia Sfintei Scripturi), Atena 1938; E. Antoniadis, Em tou 7iQ0(3AqpaT0<; tqg 
Ayuju; (-Despre problematica Sfintei Scripturi), Atena 1938; Idem., Die 

orthodoxen hermeneutischen Grundprinzipien und Methoden der Auslegung 
des Neuen Testaments und ihre theologischen Voraussetzungen, (-Principiile 
ermineutice ortodoxe de bază şi metodele de interpretare ale Noului Testament 
şi premisele acestora), în: Proces-Verbaux du premier Congres de Theologie 
Orthodoxe, Atena 1939, pag. 143-174; B. Vellas, Bibelkritik und kirchliche Auto- 
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timp cât caracteristicile şi principiile ermineuticii ortodoxe, 
care se bazează pe interpretarea biblică a Bisericii Vechi, 197 
corespund pe deplin spiritului ortodox şi înţelegerii ermi- 
neutice a acestuia. Aceste ultime două puncte centrale, care 
scot în evidenţă modul de înţelegere ortodox a ermineuti¬ 
cii, nu exclud, însă, automat critica biblică istorică în sens 
occidental. în cele din urmă trebuie subliniat faptul că, ter¬ 
menii „revelaţie", „istorie" şi „mântuire" sunt strâns legaţi 
între ei. Mântuirea omenirii are loc în istorie şi aşa trebuie 
să fie; este vorba de un proces plin de mistere, care se spri¬ 
jină pe revelaţia Dumnezeirii. Misterul adevărului creştin 
indică o anumită istorie ce trebuie privită, bineînţeles, şi 
prin prisma mijloacelor istorico-ştiinţifice. 

rităt (=Critica biblică şi autoritatea Bisericii), în; Proces-Verbaux du premier 
Congrespag. 335-343; Idem., Die Heilige Schrift in der griechisch-orthodoxen 
Kirche («Sfânta Scriptură în biserica ortodoxă greacă), voi. I, ed. de P Bratsiotis, 
Stuttgart 1959, pag. 129 şi următoarele; P. Bratsiotis, Eîn Orthodoxer Beitrag, in: 
Die Autoritătder Bibel heute. Ein vom Weltkirchenrat zusammengestelltes Sym- 
posium iiber „Die biblische Autoritat fur die soziale und politische Botschaft der 
Kirche heute" (=0 contribuţie ortodoxă, în; Autontatea bibliei astăzi. Un simpo¬ 
zion convocat de Consiliul Mondial al Bisericilor despre: „Autoritatea biblică 
pentru mesajul social şi politic al Bisericii în prezent.") Ziirich-Frankfurt fără an, 
pag. 22 ff.; Idem., 'H auOevtux xfj<; BipAou enoijicax; OgOoboEou (= Autoritatea 
Bibliei în viziune ortodoxă), Atena 1952; G. Floroi>sh/, Offenbarung und Deutung, 
in: Die Autoritat der Bibel heute ... («Revelaţie şi interpretare, în: Autoritatea 
bibliei astăzi...), pag. 193 ff.; M. Siotis, EQfirjvEÎa, TpiuiveimKfj («Interpretare, 
Ermineutică), in: ThEE voi. 5, Atena 1964, pag. 847-858 und 858-867; K. Kallinikos, 
Die hermeneutischen Prinzipien der Orthodoxen Kirche, in: Wahrheit und Ver- 
kiindigung. Festschrift fur M. Schmaus («Principiile ermineutice ale Bisericii or¬ 
todoxe, în: „Adevăr şi propovăduire" Lucrare omagială pentru M. Schmaus, Pa- 
derbom) 1967, pag. 415-428; S. Agoitridis, Ai pipAtKtu onovîMxi ev tţ| OQUobbJUo 
©eoAoyia («Studiul biblic în teologia ortodoxă), in: Idem., BipAucâ MtArnjpara 
(«Studii biblice) B', Tesalonic 1971, pag. 5-16; G. Calitis, Eppiţveimiax ti yq. 
Aia0i : |Kt'ii; («Probleme de interpretare ale Noului Testament), Tesalonic * 1984. 

197 A se vedea }oh. Patiagopoulos, To OeoAoyiKOV rcpopAppa tf|c b 90 obo£.ou 
'EQpi]vtimKi)c, (extras din: Eicnyyf|atTC A' OQ0oboî,ou Eppi]vamKOU EuvEbpiou,) 
(«Problematica teologică a exegezei ortodoxe. Ediţie specială din: Cuvântări ale 
Primei Conferinţe Ortodoxe) Atena 1973 pag. 15 şi următoarele. 
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Din punctul de vedere al mai multor teologi ortodocşi, 
ştiinţa exegetică occidentală împreună cu rezultatele ei fi- 
lologice-istorice serveşte în mai multe feluri exegezei bibli¬ 
ce. Prin limitarea, uneori extremă, la cunoaşterea raţională 
umană, nu se poate garanta Bibliei, care are un caracter re¬ 
velat, o interpretare corespunzătoare. De aceea, în cercuri¬ 
le ortodoxe este vorba mereu de aspecte concrete, arbitra¬ 
re, subiecţiv-speculative ale exegezei occidentale, care nu 
pot fi reconciliate cu factorii spirituali. După aceştia. Biblia 
în calitate de cuvânt inspirat al Iui Dumnezeu nu poate fi 
obiectul unei interpretări subiectiv-teoretice. 

Bineînţeles, de importanţă fundamentală este interpre¬ 
tarea biblică fidelă tradiţiei, exercitată în cadrul trupului bi¬ 
sericesc. Aici nu trebuie să pierdem din vedere istoricitatea 
propriu-zisă a întrupării lui Iisus Hristos, care poate fi cer¬ 
cetată corespunzător cu metode istorice. Numai aşa carac¬ 
terul istoric al creştinismului va fi pe deplin confirmat. Exe¬ 
geza Sfinţilor Părinţi a pus accentul mai mult pe dimensi¬ 
unile spirituale ale textelor, deoarece acestea urmăresc în 
special scopuri etice şi dogmatice. Chestiunea istorică re¬ 
prezentată la cei mai mulţi Sfinţi Părinţi - întrucât proble¬ 
matica noii epoci a fost necunoscută atât în perioada Sfin¬ 
ţilor Părinţi cât şi în Evul Mediu—trebuie aplicată consec¬ 
vent pe baza dezvoltării progresive a ştiinţelor. în acest fel, 
rezultatele subiectiv-teoretice, controlate ştiinţific, ale spi¬ 
ritului uman ar putea completa corespunzător exegeza tra¬ 
diţională răsăriteană. 

3.2.2. Cele două ermineutici într-o perspectivă 
sintetică 

Cele spuse anterior ne conduc fără îndoială la conclu¬ 
zia că Sfinţii Părinţi ai Bisericii Vechi nedespărţite, nu tre¬ 
buie consideraţi ca fiind, pentru ermineutica modernă, drept 
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exegeţi biblici depăşiţi. Părerile lor se află în concordanţă 
cu cele ale multor teologi actuali, deşi referitor la modul de 
interpretare al Bibliei, pot fi constatate diferenţe între cele 
două categorii de exegeţi. Chiar dacă tradiţia patristică şi 
ştiinţa (modernă) istorico-critică schiţează două imagini di¬ 
ferite ale textelor Bibliei, teologia academică ar trebui să 
aibă capacitatea de a sesiza unitatea ascunsă în aceste ima¬ 
gini. 198 

Dacă se ia în considerare modul de înţelegere al inter¬ 
pretării biblice în Ortodoxie precum şi faptul că trebuie să 
se ţină cont de sensul intern al textelor biblice, atunci se 
poate vedea că Sfinţii Părinţi sunt astăzi încă foarte actuali. 
Principiile lor ermineutice, 199 care corespund spiritului Bi¬ 
sericii Vechi „catolice" nescindate, ar putea fi luate mai în 
serios de exegeţii occidentali şi în general şi de toţi teologii 
celorlalte confesiuni. Pentru teologia ortodoxă, aceasta re¬ 
prezintă o premisă indispensabilă pentru succesul încercă¬ 
rilor ecumenice de apropiere la nivel teologic. Este necesar 
de asemenea, în privinţa unui dialog interconfesional, ca şi 


193 A se vedea şi alte expuneri pe această temă a lui S. Agouridis, Oi natCQCC Tf|C 
'EKKAqairxc ioc. t'QpqveuTai tcuv Ayuov TQa(}xI>v, iru Eioqyqacu; A' Oq 0 o£xj£.ou 
'EQprjvEuxtKoO HuvebQiou (■ Sfinţii părinţi ca exegeţi ai Sfintelor Scripturi, în: 
Prelegeri ale Primei Conferinţe de Ermineutică Ortodoxă), Atena 1973, pag. 94 
şi următoarele. 

1,9 Despre ermineutică patristică şi principiile ei, a se vedea S. Agouridis-, 'Egpqvcu- 
TiKq xdiv îeqwv KEipevwv (=Ermineutică Sfintelor Scrpturi), Atena 1982, pag. 
113 şi următoarele şi 328 şi următoarele. M. Basarab, Der heilige Basilius als 
Ausleger der Schrift (=Sfântul Vasile ca interpret al Scripturii), Orthodoxcs Forum 
1 (1987) 19-32, de asemenea G. Calitis, Schrift und Tradition beim hl. Basilius, 
in: Basilius, Heiliger der Einen Kirche, hrsg. von A. Rauch und P. Imhof, (= 
Scriptură şi Tradiţie la Sfântul Vasile în: Vasile, Sfânt al Bisericii celei una, edi¬ 
tată de A. Rauch und P. Imhof,) Miinchen 1981, pag. 147 şi următoarele. A se 
vedea suplimentar Th. Nikolaou, Die Bedeutung der patristischen Tradition fur 
dieTheologie heute (^însemnătatea Tradiţiei patristice pentru teologia de azi), 
Orthodoxcs Forum 1 (1987) 14 f. (und erweitert in: Kalholische Nachrichtcn Agen- 
lur - OKI 52 (18.12.1991) 9 ff.). 
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ermineutica ortodoxă să ţină cont de metoda istorico-criti- 
că dezvoltată în vest. 200 

Exegeza sintetică a Sfinţilor Părinţi, aşa cum a fost ea 
recunoscută şi practicată de teologia ortodoxă, nu poate şi 
nu are voie să excludă metoda analitică istorico-critică mo¬ 
dernă. Pentru ortodocşi, preferinţa pentru modul patristic 
de interpretare, bazat pe sensul intern al textelor, nu trebu¬ 
ie să însemne respingerea noilor metode ştiinţifice ale Bise¬ 
ricii de apus. Ortodoxia este chemată să înveţe din metoda 
de interpretare a vestului. Iar creştinătatea apuseană trebu¬ 
ie să-şi însuşească, pe lângă metodele exegetice ştiinţifice, 
verificate pe parcursul multor secole furtunoase şi aspecte¬ 
le importante şi principiile ermineuticii răsăritene. In acest 
fel înţelegerea reciprocă şi învăţarea de la celălalt ar putea 
fi stimulate în ambele direcţii. 201 

Prin sinteza armonică a celor două ermineutici, exage¬ 
rările şi poziţiile exegetice extreme ar putea fi depăşite şi 
evitate. Astfel de puncte slabe sunt: în est exagerarea cu¬ 
noscută a interpretării alegorice şi „mistice" precum şi lu¬ 
area insuficientă în considerare a datelor filologice şi isto¬ 
rice, iar în vest pierderea imaginii de ansamblu asupra tex¬ 
telor, cauzată de izolarea analitică a fragmentelor textuale 
tratate. Numai cu ajutorul unei folosiri convergente a celor 


200 Acest context este evidenţiat foarte bine de cătTe P Vassiliadis, Eppr|veia tcjv 
EuayycAiojv (0EoAoytK£<; Kai iaTOQiKo-(ţ)iAoAoYiK£ţ 7ipoimo0£aEti; KaOcîx; 
Kai ep(jqv£UTiK£<; 7iQoaEYyia£ii; crra TEaoEpa EuayyEALa) (“Interpretarea 
evengheliilor (Premise teologice şi istoric-filologice precum şi abordări exegetice 
a celor patru Evenghelii), Tesalonic 1990, pag. 81. 

“'Ase vedea interesanta luare de poziţie a lui K. Papapetrou, 'H „Avcn:oAr|" ( 
„Auotg" kcu to pcAAov rrfc OpOoboSuac, in: Ders., npoapacrnc. ZrjTi]paTa 
A7ioAoyr)TiKiţ(; ©coAoytaţ xai (J>tAocro4>iKfj<; KpiTiKT]ţ tou kcuqou paţ, Atena 
1979, (-„răsăritul", „apusul" şi viitorul ortododxiei, idem: Abordări. Teme ale 
teologiei apologetice şi a criticii filosofice din timpul actual.) pag. 122: ,/H 
OpOotx^iu KoAdxa» oxi p6vov vâ bibaxGĂ ck tt|<; AOcteox;, âAAâ kcu vă tt)v 
bibtttq." (-Ortodoxia este chemată să înveţe vestul, nu doar să se lase învăţată 
de el.) 
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două ermineutici, linia verticală a caracterului mistic al re¬ 
velaţiei se poate încrucişa armonic cu linia orizontală a is¬ 
toriei şi a literei; prin aceasta se va putea conserva acordul 
şi echilibrul celor două dimensiuni ermineutice. 

3.3 Apreciere finală 

Toate principiile menţionate mai sus şi trăsăturile ca¬ 
racteristice ale ermineuticii ortodoxe, ce definesc şi aplica¬ 
rea lor modernă, nu ar trebui să trezească suspiciunea unui 
conservatorism sau a unui tradiţionalism. Ele nu exclud, în 
nici un caz, caracterul lor ştiinţific. Interpretarea nu înce¬ 
tează a fi o prelucrare intelectuală, o cercetare sistematică 
plină de responsabilitate şi o punere în valoare a textelor 
biblice şi a contextelor lor. Atât timp cât interpretarea se 
străduieşte să dezvăluie sensul textual profund, ştiinţa cu 
toate formele sale (filologice, retorice, istorice, arheologice, 
comparative, social-ştiinţifice, filosofice) va fi un ajutor şi 
un instrument pentru acest scop. Teologia ortodoxă nu se 
îndoieşte de valoarea metodelor ştiinţifice de cercetare a Bi¬ 
bliei. Tradiţia ermineutică aşa cum s-a dezvoltat ea în aşa 
numita „interpretare liturgică", nu exclude, ci ia drept pre¬ 
misă cercetarea ştiinţifică. Caracteristică este mărturia pe 
această temă a Sf. Ioan Hrisostom, care se referă la un text 
biblic: „întrucât trebuie cercetat cine a fost autorul, când şi 
despre ce a scris şi din ce motiv citirea (textului) fusese fă¬ 
cută la acea sărbătoare." 202 

Metodele ştiinţifice de interpretare sunt o premisă ce 
nu trebuie ignorată. 203 „Exegetul creştin nu se scufundă în- 

202 Johannes Chrysostomos, In Scriptionem Altaris et in Principium Actorum 1: 
P.G.51,71. 

203 Ase vedea B. Ştefan idiş, Ai tî)? kqitiki'ic xd*v ptpAuov xr|c; K. AinOqKrjc 

(“ Principii ale criticii cărţilor Noului Testament), 0toAoyia 2 (1924) 226-254. 
In special mărturia patristică a lui Isidor von Pelousion, Epist. 1,24: P.G. 78,197: 
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tr-o atmosferă aşa-zis mistică, în care totul îşi dezvăluie clar 
şi convingător forţele interioare şi perspectivele sale." 204 Fără 
îndoială, că în interpretarea ortodoxă contemporană se ţine 
cont de rezultatele ştiinţei modeme în vest şi în est şi se fo¬ 
losesc corespunzător metodele moderne menţionate mai 
sus. Cu aceasta, însă, drumul interpretării ortodoxe este de¬ 
parte de a fi încheiat. Exegetul care participă la viaţa litur¬ 
gică a Bisericii şi respiră harul Duhului Sfânt, foloseşte me¬ 
todele drept instrument 205 şi este conştient de faptul că nu 
întreprinde o interpretare personală, subiectivă, ci continuă 
tradiţia ermineutică a întregii Biserici. Ca urmare a acestui 
fapt unicul mod real al interpretării biblice se află în fun¬ 
dal: mărturia mântuitoare a lui Iisus 206 şi receptarea ei rea¬ 
lă de către omul care tânjeşte după împărăţia lui Dumne¬ 
zeu. Numai în acest context se poate înţelege ermineutică 
creştină; adică „[...] încercarea de a interpreta formele ling¬ 
vistice ale trecutului conform unor principii bine definite 

"EmoTrjpoviKâK; xfjv ©et'av Ppa^v âvEÂiaaetv ocfîEtAeig, icai Tâţ auxfjg 
buvăpcu; vouvexux; cxvixveueiv, xai pfj KaxaToApdv ănAax; xtov aijjaucrrcov 
Kai dvttţHKxajv fiucnTiQttov, dva£ioic xauxa xfQcriv emTQE7xtov." 

204 /o/i. Panagopoulos, To 0EoAoytKOv TiQopArţpa Tfj(; Oq>Go66£,ou 'EpprţvcuxiKfjt; 
(extras din: Eicrr|yi]aai; A' Oq0o6o£ou 'EpprjvEimKoO Euve&qîou (=Problema- 
tica teologică a exegezei ortodoxe, Ediţie specială din: Cuvântări ale Primei 
Conferinţe Ortodoxe), Atena 1973), pag. 25. 

205 în acest context a se vedea expunerile lui E. Antoniadis, Die orthodoxen her- 
meneutischen Grundprinzipien und Methoden der Auslegung des Neuen Tes- 
taments und ihre Iheologischen Voraussetzungen, in: Proces-Verbaux du premi¬ 
er Congres de Thedlogie Orthodoxe, Athen 1939, (“Principiile ermineutice orto¬ 
doxe de bază şi metodele de interpretare a Noului Testament şi premisele teo¬ 
logice ale acestora), in: Proces-Verbaux du premier congres de ThCologie Ort¬ 
hodoxe, Alena 1939, pag. 165 f. „Instrumentele ajutătoare folosite până acum 
şi criteriile metodei filologico-istorice, care îşi găsesc utilizarea şi la explicarea 
celorlalte creaţii scrise ale spiritului uman, sunt un mijloc absolut necesar pen¬ 
tru descoperirea şi fondarea oricărei comori dumnezeieşti, turnate şi pătrunse 
în vase de pământ, dar aceste mijloace de ajutor nu sunt în stare, singure, să ne 
ofere garanţia şi siguranţa liniştitoare, ca putem stabili şi aprofunda prin ele 
sensul corect al fragmentelor izolate şi al scrierilor Noului Testament.,, 

206 A se vedea Marcu 16,15; Matei 28,19; Apg. 1,8. 
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şi de a le corela cu limba epocii noastre, astfel încât propo- 
văduirea Evangheliei să poată fi exprimată corect atât în 
prezent cât şi în viitor" 207 . Ermineutica ortodoxă se eviden¬ 
ţiază aşadar prin legătura eficace între tradiţionalitatea şi 
canonicitatea sa înţeleasă dinamic şi conservator (nu 
conservativ) 208 şi aspectul său ştiinţific. 

Aş vrea să închei aici cu un citat important şi determi¬ 
nant al Sfântului Vasile cel Mare (cca 329-379), unul dintre 
exegeţii şi teologii cei mai importanţi ai Bisericii Vechi, ne¬ 
scindate. Este vorba de o mărturie patristică valoroasă, care 
indică adevăratei arte de interpretare a teologiei creştine, 
cadrul obiectiv şi perspectivele sale adevărate, corelând er¬ 
mineutica ştiinţifică, critica necesară cu dimensiunile spiri¬ 
tuale, eshatologice ale cunoaşterii lui Dumnezeu: 

„întrucât nu ascultarea superficială a cuvintelor teolo¬ 
gice, ci încercarea de a sesiza în fiecare cuvânt şi silabă sen¬ 
sul ascuns reprezintă obiectul celor ce recunosc ţelul che¬ 
mării noastre şi nu al acelora care lenevesc în pioşenia lor. 
Iată ce ne este promis: să devenim asemănători lui Dumne¬ 
zeu conform posibilităţilor naturii umane. Asemănarea nu 
se produce fără cunoaştere, iar cunoaşterea nu are loc fără 
învăţătură. Limba reprezintă, însă, începutul învăţăturii, 
părţile limbii sunt silabele şi cuvintele. Aşadar cercetarea 
silabelor nu se află în afara scopului nostru. Chiar dacă uno¬ 
ra li se par aceste probleme lipsite de importanţă, ele nu tre- 


207 Bas. P. Stogiannos, ‘EQjurjvaniKâ pcAcxppaxa (=Studii exegetice), Tesalonic 
1988, pag. 285 şi următoarele. 

208 Expresive sunt expunerile lui P. Vassiliadis, Scriptural Authority in Early 
Christian Hermeneutics (^Autoritatea Scripturii in ermineutica creştină prima¬ 
ră), in: Mviţpij. Festschrift fur I. E. Annstasiou , (Volum omagial pentru /. E. 
Anastnsiou), Tesalonic 1982, pag. 107, care se referă la caracterul dinamic, ne¬ 
conservativ şi orientat spre trecut al hermineuticii Bisericii de răsărit: „Trecutul 
nu mai suprimă prezentul, ci este reinterpretat în mod dinamic pentru a da noi 
sensuri şi noi perspective pentru viitor. Tradiţia patristică a Bisericii universale 
primare a conceput această importantă doctrină în mod potrivit." 
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buie, să fie neglijate; ba mai mult, întrucât ele sunt greu de 
dobândit, adevărul trebuie luat în seamă de noi toţi [...] în¬ 
trucât cel ce neglijează micile motivaţii primare nu va atin¬ 
ge niciodată motivaţiile finale ale înţelepciunii/' 209 


209 Vasile cel Mare, De Spiritu Sancto I, 2 P.G. 32,69: „To yăQ pf] TiaQEQyox; riicou- 
civ xcuv 0EoAoyiK(I)v (ţxovcuv, dAAâ tielqcicjGcu xov ev EKdaxrj Ae^ei Kai ev 
CKâcm;] cruAAaprj KCKQuppfvov vouv cţixveuciv, ouk âQyaiv eu; cucră(3£U*v, 
âAAâ yva^tCovTWV xov axonov Tf|<^ KAiîacax; rjpwv ori 7 tq6kutcu t'jpiv opoi- 
a’Gt'ivai %6 fcuvaxov âvGQumou puaci. Opouoou; bi, ouk ăveu 

y \(bacuK‘ ti bt yvâxiiţ, ek 6i&aypdxcuv. Aoyo<; 6e, 6i6acncaAux<; âgx'V Aoyou 
bc ptyr)/ cruAAttpai Kai Ae£ei ţ. 'Ocne ouk e£cu okqtiov yăyove twv ouAAapwv 
rj cţcxaau;. 

Ou pqv oxi piK^ri, av; âv xa> b6£ttt, xâ EQamipaxa, 6iâ xouxo Kai na(xxţ)0f]vai 
ătux- âAA' etiei^i) fcuaGrjQaxo»; i] «AiiOEia, 7ittvxaxo0cv qpiv EipXW'r^c* [....] 
d>c ci xu; xcuv ttqcutujv uxoixckuv ax; apuqxuv unEQiboi, ou&etcoxe xcIjv teAeîcuv 
xî]<; oo<J)ux<; tc{)âi{»cxaL" 



SEMNIFICAŢIA NOŢIUNILOR IMNOLOGICE 
ALE NOULUI TESTAMENT. 
CONSIDERAŢII REFERITOARE LA CULTUL OR¬ 
TODOX 

I. NOUL TESTAMENT ŞI BISERICA PRIMARĂ 

LI. Preliminarii/ Consideraţii introduăive 

în mod neîndoielnic, în toate Bisericile creştine. Noul 
Testament nu reprezintă o carte cu conţinut exclusiv imno- 
logic. în decursul istoriei bisericeşti. Noul Testament nu a 
fost niciodată considerat drept o scriere cu caracter pur li¬ 
turgic. Caracterul istoric, didactic şi, în acelaşi timp, profe¬ 
tic al Noului Testament nu oferă spaţiu pentru astfel de spe¬ 
culaţii. Marele teolog sârb contemporan. Iustin Popovici, a 
afirmat în acest sens următoarele: „Scriptura are sensul unei 
biografii a lui Dumnezeu în aceasta lume; în Scriptură, Cel 
Nedescris Se descrie El însuşi. Scriptura Noului Testament 
este biografia, descrierea vieţii Dumnezeului întrupat (în 
această lume). 210 Coordonatele narativ (-istorice) şi didacti¬ 
co (-morale) ale cărţilor nou-testamentare ne lasă în mod 
evident impresia că, în colecţia Noului Testament, avem 

210 Joii. Maniei/ (editor), The Bible and the Holy Fathers. For Orthodox. Daily 
Scripture Readings and Commentary for Orthodox Christian (“Biblia şi Sfinţii 
Părinţi. Pentru citirea ortodoxă zilnică a Scripturii şi comentariu pentru creşti¬ 
nii ortodocşi), Menlo Parc, California 1990, pag. 5. 
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de-a face numai cu scrieri cu caracter istorico - narativ şi 
apologetic - doctrinar. 211 Cu toate acestea, Noul Testament, 
ca de altfel întreaga Scriptură, este legat de viaţa liturgică 
a Bisericii, printr-o relaţie deosebită, constitutivă: Este vor¬ 
ba despre o folosire, de nesubstituit, a Noului Testament în 
decursul secolelor creştine, în cadrul cultului comunităţii 
bisericeşti. 212 Astfel, se scoate în evidenţă faptul că structu¬ 
ra slujbelor săvârşite în Biserica Ortodoxă este biblică, re¬ 
spectiv, marcată puternic de Noul Testament. 213 Având în 


2,1 în acest context de dispunere a Noului Testament conform speciei literare de 
care aparţine, care nu poate fi abordat aici, ar fi de indicat următoarele publi¬ 
caţii: D. Dormeycr, Evangelium als literarische und theologische Gattung. ^Evan¬ 
ghelia ca specie literară şi teologică). (Contribuţii la cercetare, voi. 263), Darm- 
stadt 1989. Cu toate că studiul se limitează la specia literară a Evangheliei, care 
este o parte importantă a Noului Testament (împreună cu epistolele apostolice 
cu caracter parenetic*didactic),în cele ce urmează va fi arătată întreaga istorie, 
precum şi toate încercările de caracterizare a speciei literare a Evangheliei. 

2,2 Două exemple concludente ale acestei funcţii a Noului Testament în cadrul 
slujbelor bisericeşti, sunt date în lucrările: G. Barois, Scripture Reading in Ort- 
hodox Worship (-Citirea Scripturii în cultul ortodox), Crestwood - New York 
1977 und St. Athanasius Orthodox Akademy (Hg.), The Orthodox Study Bible, 
New Testament and Psalms (=Bilbia ortodoxă, ediţie de studiu, Noul Testament 
şi Psalmii), Nashvill, Tennessee 1993, unde a întreprins o analiză teologică şi 
descrie fondul epic al pericopelor evanghelice care sunt alese pentru anul bi¬ 
sericesc. A se vedea E. Oikonomos, Bibel und Biblewissenschaft in der orthodo- 
xen Kirche (“Biblia şi Ştiinţa biblică în Biserica Ortodoxă), Stuttgart 1976, S. 71, 
cu observaţia demnă de menţionat: „ordinea de bază a pericopelor provine din 
Biserica Veche." A se vedea de asemenea expunerile clare, sintetice ale lui H. S. 
Alivisatos, Der Kultus der Kirche, in: Die Orthodoxe Kirche auf dem Balkan und 
in Vorderasien. (-Cultul în Biserică, în: Biserica Ortodoxă în Balcani şi Asia 
Mică), ed, F. Siegittund - Sehulze, (Ekklesia. Eine Sammlung von Selbstdarstel- 
lungen der christlichen Kirchen), (=Ekklesia, O colecţie de descrieri proprii a 
bisericilor creştine, voi. X), Leipzig 1939, pag. 95 şi următoarele. 

21J Demne de menţionat ar fi următoarele expuneri de referinţă a lui D. I. Kon- 
stmitelos, The Holy Scriptures in Greck Orthodox Worship (-Sfânta Scriptură 
în cultul grec ortodox), GOTR 12.1 (1966) 7. f.: "Punctul de plecare în fiecare 
slujbă este o frază din Sfânta Scriptură iar aproape fiecare liturghie, taină şi 
slujbă conţine lecturi din Biblie. într-adevăr se poate afirma că Biserica Orto¬ 
doxă este o Biserică ce se bazează foarte mult pe Scriptură." 
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vedere faptul că toate textele liturgice sunt pătrunse de lim¬ 
bajul 214 şi spiritul Scripturii, putem afirma fără şovăială că 
Biserica Ortodoxă este o „Biserică biblică" 215 sau că ea se de¬ 
fineşte ca o Biserică a Sfintei Scripturi. 

Independent de faptul că Noul Testament este sau nu 
frecvent citat în cadrul adunărilor liturgice ortodoxe sau 
constituie fundalul textual al multor aluzii biblice, acesta 
este considerat fără îndoială ca fiind una dintre componen¬ 
tele de bază ale credinţei şi vieţii ortodoxe. 216 Noul Testa¬ 
ment, a cărui funcţie nu este de a fi deasupra Bisericii ci de 
a fi în Biserică, este interpretat în cadrul trupului Bisericii 217 

214 /. S. Cusler, An ironic Scriptural Wordplay in Byzantine Hymnography (=Un 
ironic joc de cuvinte scripturistic în imnologia bizantină). St. Vladimirs's Thco- 
logical Qitarterly 37 (1993) 97: „în întreaga lor creativitate teologică şi artă ver¬ 
bală imnografii se folosesc în mod tipic direct de limbajul scripturistic" 

2,5 T. Ware, The Orthodox Church (=Biserica Ortodoxă), New York 1983: „The 
Christian Church is a Scriptural Church..." (Biserica Ortodoxă e o Biserică a 
Scripturii) (S. 207); „Orthodoxy regards the bible as a verbal icon of Christ..." 
(=Ortodoxia priveşte Biblia drept o icoană verbală a lui Hristos) (pag. 210). A 
se vedea statistica interesantă care aparţine lui P. Evdokimov, 'H Op0oboî.i«, 
traducere din limba franceză de A. Mourtzopoulos, Tesalonik 1972, pag. 324, nota 
96: ,,...it has been calculated that the Liturgy contains 98 quotahon from the 
Old Testament and 11 from the New"(s-a calculat, că Liturghia conţine 98 de 
citaţii din Vechiul Testament şi 11 din Noul) (pag. 210). A se vedea mai depar¬ 
te /. S. Custer, An Ironic Scriptural Wordplay in Bizantine Hymnography ("Un 
joc de cuvinte scriptural ironic în imnologia bizantină). St. Vladimir's Theological 
Quarterly 37 (1993) 97: „imnografia ... este und material poetic alcătuit din cita¬ 
te şi aluzii biblice". 

216 A se vedea £. D. Thcodorou, Die orthodoxe ekklesiologische Heilsdimension 
im Hymnos akathistos gedeutet aus den Schriften {^Dimensiunea ecclesiologi- 
că ortodoxă a monturii în imnul acatist, explicată pe baza Scrierilor), CkFo 16 
(1993) 69: „Biblia însufleţeşte liturghia şi conduce dezvoltarea ei. Elementul 
biblic constituie conţinutul principal al formelor liturgice. De aceea rugăciuni¬ 
le şi imnele sunt o expresie trăită a credinţei dogmatice ortodoxe." 

2,7 A se vedea G. Galitis, Historisch-kritische Bibelwissenschaft und orthodoxe 
Theologie (=Ştiinţa biblică istorică-critică şi teologia ortodoxă), Lt*se/udfs thco- 
logiques de Chambesy 4 (1984) 109-125. A se vedea K. Nikolakofwulos, Rezenzie: 
Bas. P. Stogiinios, „'EQprjvcutiKâ jicAcTrjpaTa", OFo 2(1998) 278: „Interpretarea 
ca încercare de a pătrunde în adâncimea sensului textului, pentru a-1 cuprinde 
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şi receptat liturgic pe baza tradiţiei Bisericii străvechi, în 
spirit patristic. 218 Una dintre cele mai bune şi mai potrivite 
căi de a ne apropia de Noul Testament şi de mesajul său 
este, conform concepţiei ortodoxe, trăirea sa în cadrul prac¬ 
ticii liturgice. Aceasta este „calea principală" care dă măr¬ 
turie despre valoarea liturgică al Noului Testament, aşezat 
nemijlocit în centrul slujbelor bisericeşti şi propovăduit în 
sânul comunităţii. 

în cadrul acestei lucrări, ne vom strădui să ne apropi¬ 
em de duhul liturgic al Noului Testament pe altă cale, şi 
anume, pe „o cale secundară." Vom încerca să-l urmărim, 
cristalizându-se în decursul secolelor creştine, în imnogra- 
fia ortodoxă bizantină. Prezenţa sa dominantă în textele li¬ 
turgice ortodoxe, care şi-au păstrat actualitatea până azi, 
ne va da o mărturie clară despre valoarea imnologică a No¬ 
ului Testament. Aceasta va contribui, de fapt, la înţelege¬ 
rea semnificaţiei sale centrale, liturgice, precum şi la o mai 

mai bine în întregime, este o funcţie, o slujire şi un dar în Biserică." Aceste idei 
sunt dezvoltate de V! Kesr'di, The Orthodox Church and Biblical Interpretation 
(“Biserica ortodoxă şi interpretarea biblică), Sf. Vladhnir's Theological Quarterly 
37 (1993) 349: „Interpretul ortodox este liber în cercetarea pe care o întreprinde, 
liber însă în cadrul tradiţiei vii a Bisericii. Scriptura nu este un domeniu de 
cercetare în sine, ci sensul ei este revelat în trăirea Biesericii." A se vedea nota 
lui P. N. Simotas , T6 rcp6pAr|pa xf|i; £voxr)xog pLpAiKrjg Kai &oypaxiKf|g GeoAo- 
yiag cnoijjcax; 6(î0o66£ou (“Problematica unităţii teologiei biblice şi dog¬ 
matice în viziune ortodoxă), QcoAoyta 65 (1994) 246: ,/H ogGo&o^og 6 e egeuva 
k«i eu; xov xop ia xqg pipAiKiy; QeoAoyiag AappavEL un' oi|hv xrjg xf)v pa- 
Kpa uova eKKAriamoTiKqv nagâboaiv, ijxu; Kai auppaAAei xâ p£yiaxa eig xrţv 
oqQiîv tpprjvttav xrjc; BipAou. Atv rivai buvaxov c£ ăAAou vă dp(ţ>iapr|xr|0ri 
uno xf}g ogGobo£ou pipAiKfjg cntcrnîpqc, oxi yvt’iatov kqiti)qiov xf)<; egprjvd- 
ag njg Ayiag rga<ţ>r|<; dvai ij boypaTiKi) naQăbooiq xf|g ■EKKApcriag." 

2U> )oh. Manley (Hg.), The Bible and the holy Fathers. For Orthodox. Daily Scrip- 
ture Readings and Commentary for Orthodox Christians (“Biblia şi Sfinţii Părinţi. 
Pentru citirea ortodoxă zilnică a Scripturii şi comentariu pentru creştinii orto¬ 
docşi), California 1990, pag. iii: „Dar cum putem noi să descoperim 'mintea'? 
Există o singură cale: observând cum sunt utilizate Scripturile în adorare şi cum 
sunt interpretate de către Sfinţii Părinţi. Aboradrea Bibliei este pentru noi atât 
una liturgică cât şi una patristică". 
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bună transmitere a funcţiei sale teologico- soteriologice în 
Biserică. 

Ar mai fi de menţionat faptul că, în decursul acestei lu¬ 
crări, nu va mai fi luat în consideraţie nici un alt aspect al 
tematicii „Noul Testament şi imnologia" sau mai bine zis 
nu vor mai putea fi cercetate şi alte aspecte. Aici, este vor¬ 
ba de reliefarea contribuţiei pe care au avut-o scrierile No¬ 
ului Testament, ca izvoare istorice, pentru realitatea liturgi¬ 
că a Bisericii primare. Fără îndoială că o cercetare mai amă¬ 
nunţită a textelor nou-testamentare va aduce mai multă lu¬ 
mină asupra vieţii liturgice a primilor creştini/' 219 O aseme¬ 
nea cercetare însă 220 nu face parte din sarcinile noastre, atâ¬ 
ta vreme cât un asemenea studiu ar ţine în principal de do¬ 
meniul istoriei Liturghiei creştine. Călăuză în strădaniile 
noastre ne va fi exclusiv imnografia ortodoxă, aşa cum s-a 
născut şi dezvoltat ea până în zilele noastre precum şi cum 
este folosită azi. Aşadar, bogăţia imnologică a Noului Tes¬ 
tament, adică expresiile imnologice şi mai cu seamă acele 
fragmente de texte care au inspirat şi influenţat în felurite 
moduri imnografia bizantină şi ulterior cea ortodoxă, con¬ 
stituie punctul efectiv de pornire al demersului nostru. 

Ln cadrul acestei tematici vaste a textelor liturgice, ge¬ 
neza şi conţinutul acestora ar necesita câteva lămuriri, mai 
ales referitor la cele două noţiuni de bază ale subiectului 
nostru de lucru: „imnografie" şi „imnologie." Trebuie fă¬ 
cute aceste lămuriri pentru a ne fi clar de la început, în ce 
sens vor fi folosiţi termenii sus menţionaţi în contextul căr¬ 
ţii noastre. 

2,9 K. Nikolakopoulos, Das Neue Testament als hymnologische Quelle in der 
Orthodoxen Kirche (=Noul Testament ca sursă imnologică in Biserica Ortodo¬ 
xă), ©eoAoyia 61 (1990) 162. 

220 Pentru mai multe infprmaţii se face trimitere la lucrarea specială a lui /. M. 
Nieien, Gebet und Goltesdienst im Neuen Testament, Eine Studie zur biblischen 
Liturgie und Ethik (“Rugăciune şi Liturghie in Nolul Testament. Un studiu cu 
privire la etica şi Liturghia biblică), Freiburg 1937 ( 2 1963). 
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Dacă se ia în considerare rădăcina etimologică a cuvân¬ 
tului „imnog rafie" (upvoc + ygacţ>co), atunci se poate înţe¬ 
lege că acest termen se referă în mod clar şi direct la „alcă¬ 
tuirea imnelor ". 221 Mai mult decât atât, (în sens mai larg) se 
poate deduce că imnografia (plecând de la scrierea de imne) 
înseamnă de fapt doxologie, slăvirea prin imne . 222 Cu toate 
că în ultimele decenii ale secolului nostru această noţiune 
a fost folosită şi în alte sensuri (suplimentare faţă de cel ini¬ 
ţial), în care este cuprinsă în acelaşi timp întreaga dezvol¬ 
tare istorică din domeniul literaturii bisericeşti (redactarea 
textelor, imaginea de ansamblu asupra imnografilor), to¬ 
tuşi în lucrarea de faţă va fi păstrat doar sensul ei iniţial . 223 
Aşadar, în concepţia acestei lucrări, termenul de „imnogra- 
fie" semnifică rezultatul scrierii de imne, adică „suma tu¬ 
turor imnelor" (ca şi texte poetico-literare). Imnografia este 
fructul întregii creaţii poetice bisericeşti 224 prin care este slă¬ 
vit Dumnezeu în cadrul lucrărilor cultice ale Bisericii Orto¬ 
doxe. In acelaşi fel, adjectivul „imnografic" se referă la struc¬ 
tura de alcătuire a cântărilor liturgico - bisericeşti singula¬ 
re, la detalii gramaticale, de limbă etc 223 

721 A se vedea MvyăAq'EAA^viKTj'EyKVKAonaidcia (=Marea Enciclopedie Grea¬ 
că), voi. 3, Atena, fără an, pag. 642: „upvoYQ«<j)la (rj)*TO vâ yQdcjîp tu; upvouţ. 
" (“Imnografie; redactarea Imnelor). 

222 Ase vedea nota în D. Dimilrakos, M^y« Ac^ikov oArjt; xf|(; EAAr|ViKp<; TAcoa- 
ot); (^Marele dicţionar al limbii greceşti), voi. 14, Atena 1978, pag. 7381: p 6i' 
upvcov t£,u|Jvr|otc, 6 tYKcupiaopbi; pe Opvouţ." 

223 A se vedea structura şi alcătuirea lucrării lui N. B. Totnadakis, ’H puCavxtv^ 
YpvoYQa^u* Kai noipou; (“Imnografia şi poezia bizantină), NDTesaionic 3 1993 
(şi recenzia lui K. Nikolakopoulos, în OFo 8, 1994, pag. 127 şi următoarele.) De 
asemenea N. B. Tomadakis, 'YjivoAoyikoî opoi xwv noipitov [TtApv toO Pcopa- 
vou), 'EncTi}piQ 'Eitttpt tac; BuQavTivtiv Lnoudajv 29 (“Termeni imnografici ai 
poeţilor [în afară de Roman Melodul]) (1959) pag. 34. 

224 A se vedea capitolul „imnografia liturgică" in lucrarea lui H.-G. Beck, Kirche 
und theologische Literatur im byzantinischen Reich (“Biserica şi literatura te¬ 
ologică în imperiul bizantin), Miinchen 1959, pag. 262-266. 

dovadă însemnată îl contituie şi studiul lui G. 1. Tsouknidas, ‘YpvoYQrttţ 21 ' 
Ktti 7iaQaTj]ppatu; (-Observaţii imnologice), Qeohoyia 55 (1984) 533-535. 
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Rădăcina etimologică a noţiunii de „imnografie" este 
destul de evidentă, dar cu toate acestea există anumite ne¬ 
lămuriri privitoare la relaţia ei cu „imnologia". Combina¬ 
rea termenilor upvoc; + Aoyoc; (Aeycu) poate însemna atât 
cântarea imnelor cât şi analizarea (cercetarea) imnelor. Un 
ultim înţeles al termenului de „imnologie" este acela de 
„nouă ramură interdisciplinară a ştiinţei teologice 7 ' 226 care 
se ocupă cu cercetarea istoriei şi a surselor bibliografice ale 
imnelor bisericeşti precum şi cu studierea poeţilor şi melo- 
zilor - făcători de cântări/' 227 Acest ultim înţeles al noţiunii 
nu este însă cuprins în structura cărţii de faţă. Aici, va fi luat 
în consideraţie doar sensul primar al noţiunii de „imnolo¬ 
gie" adică lucrarea de slăvire: Nu este mai puţin adevărat 
faptul că aici avem de-a face cu o străveche terminologie 
creştină." 228 In acest sens. Sfântul Ioan Gură de Aur a co¬ 
mentat desfăşurarea slujbei de dimineaţă (Utreniei) în fe¬ 
lul următor: "In imnologiile dimineţii, David (Psalmii lui 
David) se află la început, la mijloc şi la sfârşit." 229 

In lucrarea de faţă termenul de „imnologie" este înţe¬ 
les şi folosit în aşa fel încât coincide ca sens cu cuvântul în¬ 
rudit „imnodie", noţiune folosită de Euripide (Hei. 1424) 230 

226 M. /emil/, Hymnologie, TRE voi. 15, Berlin-New York 1986, pag. 770. 

227 A se vedea mai departe expunerile pe această temă ale lui H. von Eskew, 
Hymnologie, EKL voi. 2, Gdttingen 1989, col. 586-587. 

m N. B. Toniadakis, 'H puCnv-uvf] TpvoyQapia kcu noirjou; (■ Imnografia şi 
poezia bizantină), ND Tesalonic 3 1993, pag. 45: ,,'H ogoAoyia ... upvoAovio, 
upvoAoyoţ, upvoAoyîa ... slvat âQxain XQ lOTiaviK, V M Ase vedea mai depar¬ 
te G. W. H. Lampe (editor), A Patristik Greek Lexikon (Lexikon al limbii greceşti 
patristice), Oxford 7 1984, pag. 1431 (cuvântul: OpvoAoyux). 
w )ohanncs Chrysostomos, De potentiatia: P.G. 64, 12: „'Ev oqOqivcuc: upvoAoyi- 
«ic; xai tcqcotoc Kai peaoc Kai teAeuraioc 6 Amu6." A se vedea deasemnea N. 
B. Toniadakis, 'Tpvoţ, ThEE voi. 11, Atena 1976, coloana 950; G. W. H. Lampe 
(editor), A Patristik Greek Lexikon (Lexikon al limbii greceşti patristice), Oxford 
7 1984, pag. 1431. 

230 Ase vedea N. B. Toniadakis, H puCavtivfi TpvoyQa<ţ)ia xai noirjoic («Imno¬ 
grafia şi poezia bizantină), ND Tesalonic 3 1993, pag. 47. Mai multe informaţii 
referitoare la această temă a se vedea în: R. Schlotterer, Hymnodie, LThK voi. 5, 
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atât în sensul de lucrare, cât şi de rezultat (melodia) al cân¬ 
tării de slavă. în viaţa liturgică creştină primară, termenii 
YpvoAoYu* şi Tpvco&ta exprimau adorarea adusă lui Dum¬ 
nezeu prin intermediul imnelor, precum şi, recunoştinţa 
credincioşilor faţă de El. 

Deşi termenul de „imnologie" apare destul de rar în 
această lucrare, adjectivul „imnologie" este folosit în schimb 
mult mai frecvent, desemnând, de fapt, acele texte care sunt 
legate mai mult sau mai puţin de imnografia şi -bineînţe¬ 
les - şi de imnologia Bisericii. Lucrarea de faţă se axează 
tocmai pe descrierea semnificaţiilor imnologice şi pe co¬ 
mentarea teologică a textelor care ne interesează şi pe care 
le-am selectat din Noul Testament. 

1.2. Noul Testament şi afpeăele sale imnologice şi liturgice 

De multă vreme, toţi creştinii sunt foarte conştienţi de 
faptul că Noul Testament este unul dintre cele mai impor¬ 
tante izvoare ale tradiţiei creştine. 231 In calitate de document 
scris de o însemnătate deosebită. Noul Testament a influ¬ 
enţat - fără îndoială - în mod semnificativ multe dintre do¬ 
meniile de manifestare ale vieţii creştine. Imnografia bise¬ 
ricească, cu toate formele ei istorice de dezvoltare, este un 
domeniu care intră în această sferă de influenţă a Noului 
Testament. Această influenţă - respectiv întreaga împletire 


Froiburg 1960, col. 565 şi următoarele. 

231 Această importanţă de netăgăduit a Noului Testament pentru Biserica Veche, 
formează centrul şi punctul de plecare al volumului de faţă: /.-M. Scvrin (ed.), 
The New Testament in Early Christianity («Noul Testament în creştinătatea 
primară). La reception des ecrits neotestamentaires dans le christianisme pri- 
mitif, («Receptarea scrierilor noutestamentare în creştinismul primar) (Biblio- 
theka Ephemeridum Theologicarum Lovaniensium 86), Leuven 1989. Deşi 
studiile multor renumiţi teologi cuprinse în volum nu ating direct tema lucră¬ 
rii de faţă, se va face totuşi trimitere la volum, datorită contribuţiei sale în cee- 
ea ce priveşte receptarea Noului Testament în creştinismul primar. 
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a Noului Testament cu imnografia - cea din urmă, prin cele 
20 de secole creştine, nefiind determinată local şi temporal 
- poate fi luată în considerare în principal sub două forme 
diferite: 

1) Noul Testament însuşi conţine fragmente imnologi- 
ce sau imnice, care păstrează foarte probabil o legătură 
strânsă cu imnografia Bisericii primare sau pot fi ordonate 
acesteia. 

2) Noul Testament a influenţat imnografia ulterioară a 
Bisericii. Diferite versete biblice dovedesc faptul că, cântă¬ 
rile liturgice au luat naştere prin preluarea ad literam a unor 
texte nou testamentare sau că versetele biblice au servit drept 
modele pentru textele liturgice de mai târziu. 

Chiar dacă aceasta împărţire s-ar limita numai la conţi¬ 
nutul Noului Testament şi la mărturiile sale scrise, folosirea 
textelor noutestamentare în viaţa liturgică creştină ar stârni 
un mare interes. De notat ar fi faptul că textele Noului Tes¬ 
tament au fost folosite în cultul liturgic, apărând în felurite¬ 
le slujbe ale Bisericii primare. Aici trebuie menţionat faptul 
că, în contextul lucrării de faţă se va acorda spectrului tem¬ 
poral, care va fi mereu luat în considerare, un sens destul de 
larg. In cercetarea mea voi pomi, desigur, având la bază un 
obiect nou - testamentar, de la Biserica primară. Această pe¬ 
rioadă „timpurie", „străveche creştină" sau „străveche bi¬ 
sericească", care cuprinde - în principiu - primele două se¬ 
cole creştine 232 , nu trebuie să fie interpretată în mod izolat, 

232 A se vedea A. M. Rittcr, Die fruhchristliche Gemeinde und ihre Bedeutung 
fur die heutigen Strukturen der Kirche (“Comunitatea creştină primară şi în¬ 
semnătatea ei pentru structura actuală a Bisericii), în: acelaşi, Charisma und 
Caritas. Aufsătze zur Geschichte der alten Kirche (“Harismă şi Caritas. Studii 
privind istoria Bisericii vechi), ed. v. A. Ddrfler-Dierken şi alţii, Gdttingen 1993, 
pag. 197: „în limbajul ştiinţific nu s-a putut impune (noţiunea de „creştinism 
primar") ca o noţiune privind periodizarea (...) mai mult din motive practice 
decât principiale intenţionez în următoarele sa mă limitez la primele două se¬ 
cole (...)" în acest context nu este necesar a se încerca periodizări mai exacte. Ca 
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ci trebuie luată în consideraţie în cadrul general al dezvol¬ 
tării creştine, adică în strânsă legătură cu imnografia. 

Referitor la conţinutul istoric şi cel didactic. Noul Tes¬ 
tament ne-a transmis, neîndoielnic, diverse elemente ironi¬ 
ce şi imnologice de interes deosebit. 233 Necesitatea de ne¬ 
tăgăduit, a slăvirii prin intermediul cântării a fost eviden¬ 
ţiată chiar de la început; o vedem în viaţa şi purtarea Mân¬ 
tuitorului şi a Apostolilor Săi. Astfel de texte imnologice 
constituie nucleul Noului Testament deşi termenul de „im- 
nografie noutestamentară" s-a încetăţenit mai ales în rân¬ 
dul filologilor creştini şi al bizantinologilor 234 . 

După cum se ştie, rugăciunea şi „dăruirea de sine" 235 
a omului credincios către Dumnezeu constituie temelia ori- 

exemplu, ar putea fi redat aici un citat corespunzător: G. Galitis, Das Alte Tes¬ 
tament in der urapostolischen Verkiindigung (=Vechiul Testament în propova- 
duirea apostolică primară), în: L'Anrient Testament dans 1' eglise {Etudes theo- 
logiques 8) («Vechiul Testament în Biserică) Chambesy - Geneve 1988, pag. 67: 
„Creştinismul primar cuprinde pe de o parte comunitatea primară, în care a avut 
loc propovăduirea apostolică primară, şi Biserica primară, care a avut ca punct 
de plecare comunitatea primară. în timp ce comunitatea primară, care a existat 
până aproximativ la anul 70 după Hristos, era caracterizată prin activitatea 
harismafirilor şi prin aşteptarea venirii parusiei, caracteristica timpului creştin 
primar, care se întinde până în a doua jumătate a secolului doi, consta în orga¬ 
nizarea fiecărei comunităţi în parte precum şi a slujbelor dumnezeieşti." 

233 Prin noţiunea „imnic" sunt caracterizate acele texte, care în calitate de imne 
vechi au găsit, mai mult sau mai puţin, un loc în liturghia Bisericii primare. 
Despre această noţiune a se vedea K.-P. ]drns, Das hymnische Evangelium. 
Untersuchungen zu Aufbau, Funktion und Herkunft der hymnischen Stiicke 
in der Johannesoffenbarung («Evanghelia imnică. Cercetări cu privire la struc¬ 
tura, funcţia şi provenienţa fragmentelor imnice in Apocalipsa lui loan), Gu- 
tersloh 1971, pag. 17-18; „imnologic,, - cu aceasta ne vom ocupa amănunţit - sunt 
numite textele, care au servit ca modele în apariţia imnografiei bisericeşti răsă¬ 
ritene. 

134 Ase vedea spre exemplu K. Miisakis, The Hymnography of the Greek Chur- 
ch in the Early Christian Centuries («Imnografia bisericii greceşti în primele 
secolele creştine), Jahrbuch der Osterreichischen Byzaniinistik 20 (1971) 36. 

2,5 în acest context oferă unele expuneri interesante A. Cnlivas, Reflections on 
the Divine Liturgy (-Reflecţii cu privire la dumnezeiasca Liturghie), GOTR 28 
(1983)213-219. 
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cărei lucrări imnologice. Intonarea imnelorîn cadrul rugă¬ 
ciunii nu a fost străină niciodată de adunările bisericeşti şi 
ea nu trebuie privită nici acum ca făcând abstracţie de în¬ 
trunirile liturgice. Aici, s-ar cuveni subliniată în mod deo¬ 
sebit atitudinea pozitivă a Bisericii primare faţă de cânta¬ 
rea liturgică, 236 această atitudine având fundamentare bibli¬ 
că. Mulţi autori ne amintesc de pilda pe care ne-a oferit-o 
Mântuitorul şi Apostolii care „upvr|aavT£<; ££.rjA0ov £ic to 
6qo<; tcI)v eAatcov". 237 Tot aşa de temeinică şi clară este in¬ 
formaţia pe care ne-o oferă evanghelistul Luca, menţionând 
că după înălţare. Apostolii lui Hristos obişnuiau să cânte 
Domnului lor „6ia 7iavTO<;"; deci putem afirma ca într-ade- 
văr „Apostolii deţin primul loc în psalmodia creştina" 238 . 
Cântarea doxologică liturgico - bisericească trebuie privită 
în strânsă legătură cu rugăciunea, formând împreună cu 
aceasta o linie orientativă comună care străbate viaţa Mân¬ 
tuitorului", 239 Care a participat, fără îndoială, la serviciile 

236 Joh. Quasten, Musik und Gesang in de Kulten der heidnischen Antike und 
christlichen Friihzeit («Muzică şi cântare în cultele păgâne antice şi în timpul 
creştin primar), Miinster, 1930, pag. 78: „Pentru caracterul înclinat spre cântare 
al creştinismului primar avem acum dovezi deja in timpul apostolic ... Efes. 
5,19... Col 3,16." 

237 A se vedea locurile asemănătoare din Mt. 26,30 şi Mk 14, 26. 

238 S. /. Kopsacheilis, Tri (3utavxivâ pouauca ogyava («Instrumentele muzicale 
bizantine), Paradosi (Okt.-Dez. 1993), Hcft 4 (8), pag. 489. Este vorba despre 
locul din Luca 24,53: „Kai i*|aav 6iâ 7iavx6<; ev tco LcqiI» (aivoovxcc >cai] 
eOAoyoOvtec; tov Geov", la aceasta ar fi de notat, faptul că noţiunea „aivoOvxci;" 
nu poate fi înlăturată din context, deoarece este cuprinsă în mai multe manus¬ 
crise importante, cum ar fi spre exemplu A, C 2 , W, 0, V P, sy ph , ocupând în 
aceste manuscrise un loc de necontestat. 

^Cu aceasta imi permit să mă împotrivesc în mod hotărât afirmaţiei nefonda¬ 
te a lui /. M. Nielcn, Gebet und Gottesdienst im Neuen Testament, Eine Studie 
zur biblischen Liturgie und Ethik («Rugăciune şi slujbă divină în Noul Testa¬ 
ment. Un studiu cu privire la liturghia şi etica biblică), Freiburg 1937 ( 2 1963), 
pag. 25, că lisus nu „s-a rugat niciodată împreună cu ucenicii" iar locul biblic, 
menţionat mai sus, pare a fi „o excepţie de la această regulă". Pe ce argument, 
- făcând abstracţie de „Sursele", care ne oferă mereu o imagine goală a eveni¬ 
mentelor - se poate sprijini părerea, că lisus nu s-ar fi rugat niciodată, în timpul 
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divine de la sinagogă, 240 viaţa ucenicilor Săi şi a Bisericii pri¬ 
mare, şi poate fi regăsită şi în practica liturgică din zilele 
noastre. 

în Noul Testament exisă diferite menţiuni temeinice şi 
multe relatări despre practicarea rugăciunii, despre psalmi, 
despre felurite cântări de slavă, 241 care ne prezintă zestrea 
imnologică a creştinătăţii primare. Ni se atrage atenţia asu¬ 
pra faptului că Biserica primară era foarte activă din punct 
de vedere imnologic. Privite dintr-o perspectivă literar-cri- 
tică, vechile imne creştine au slujit - în felul lor- ca sursă de 
inspiraţie pentru realizările creştine ulterioare 242 , atât în do- 

vieţii Sale pământeşti, împreună cu alţi oameni? O asemenea presupunere 
vădeşte o lipsă de valabilitate, mai ales dacă ni-L închipuim pe Iisus ca iudeu 
credincios. Care participa la viaţa religioasă din mediul Său. Nu trebuie să 
uităm deasemenea faptul că Noul Testament este o colecţie de texte selective, 
ba chiar de scrieri ocazionale, care nu au pretenţie de descriere istorică com¬ 
pletă. O contestare indirectă a tezei lui Nielen cu luarea în considerare a ulti¬ 
mului aspect menţionat de către mine despre selectivitatea textelor nou-testa- 
mentare, oferă W, Fenske, „Und wenn ihr betet (=Şi când vă rugaţi)..." (Mt. 6,5). 
Gebcle in der zwischenmenschlichen Kommunikation der Antike als Ausdruck 
der Frommigkeit (“Rugăciuni în comunicarea între oamenii din antichitate ca 
expresie a pioşeniei), Gdttingen 1997, pag. 264: „O încadrare a lui Iisus în obi¬ 
ceiurile de rugăciune tradiţionale este puţin probabilă, în afară de faptul că Se 
ruga la masă şi că Se ruga în general. (...) Faptul că Iisus nu a fost descris în 
legătură cu rugăciunile celor contemporani Lui, este cauzat probabil de lipsa 
necesităţii de a relata despre obiceiurile din viaţa de zi cu zi." A se vedea mai 
departe expunerile lui E. Fr. Von der Goltz, Das Gebet in der ăltesten Christen- 
heit. Eine geschichtliche Untersuchung (“Rugăciunea în Creştinătatea veche. 
O analiză istorică), Leipzig 1901, pag. 1 şi următoarea. 

240 Pentru susţinerea acestei teze, pusă în discuţie de unii exegeţi, a se vedea F. 
Hahn, Gottesdienst (Slujba divină): III. Neues Testament, TRE, Bd. 14, Berlin - 
New York 1985, pag. 30: „Participarea lui Iisus la slujba de la sinagogă este 
menţionată în diferite rânduri (spre exemplu Marcu 1,21 şi următoarele; 1,39; 
6,2 par.; loan 6,59; 18,20)." 

141 /• M. Nielen , Gebet und Gottesdienst im Neuen Testament, Eine Studie zur 
biblischen Liturgie und Ethik (“Rugăciune şi Liturghie in Nolul Testament. Un 
studiu cu privire la etica şi Liturghia biblică), Freiburg 1937 ( 2 1963), pag. 92 şi 
următoarele. 

212 B. Tsakonas, Ai Qibai £oAop<I>VTos (Eiaaycuyî) — Kcipevov - EQprjvcia) 
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meniul textelor prozaice, cât şi în cel al imnologiei biseri¬ 
ceşti bizantine. 

Dacă interpretăm geneza, evoluţia şi istoria dezvoltă¬ 
rii imnografiei creştine de-a lungul secolelor - imnografia 
răsăriteană, ortodoxă fiind strâns legată de ea - ca o succe¬ 
siune, atunci, putem desigur, să ne imaginăm sursa imne- 
lor neo-testamentare ca fiind o adevărată şi foarte impor¬ 
tantă perlă. Urmărind derularea istoriei creştine se poate 
remarca faptul că, chiar de la început, în primul secol, în 
care s-a redactat Noul Testament, a existat o anumită im- 
nologie. în această perioadă, în care trebuie descoperite în¬ 
ceputurile creştinismului 243 se pot recunoaşte cele mai vechi 
dovezi ale cântării creştine. Preamărirea prin imne a lui 
Dumnezeu aparţinea - într-un mod, de la sine înţeles, acti¬ 
vităţii religioase (alcătuirea de imne) şi practicii (aplicarea 
cultică) creştinilor. 244 

1.3 * Terminologia paulină 

Referitor la viaţa de rugăciune şi la imnele din timpul 
creştin primar, se poate afirma că nu exista o sursă de in¬ 
formaţii mai sigură şi mai temeinică, care este aşa de aproa- 


(=Odele Iui Solomon (Introducere - Text - Interpretare )), Atena 1974, pag. 16. 
213 Este caracteristic pentru aceaasta observaţia lui E. Wcllesz, A History of Byzan- 
tine Music and Hymnography (=Istoria muzicii şi a imnografiei bizantine), 
Oxford *1961, pag. 32 şi următoarele: „Va trebui să studiem diferitele forme ale 
cântărilor bisericeşti (...) va trebui să încercăm să vedem cum ar putea fi clasifi¬ 
cate diferitele tipuri în grupuri ale căror dezvoltare este dependentă de dezvol¬ 
tarea Liturghiei răsăritene. Cercetarea ne duce la începuturile Creştinismului." 
M A se vedea expunerile lui foh. Kroll, Die christliche Hymnodik bis zu Klemens 
von Alexandria (=Imnodica creştină până la Clement din Alexandria), în: Ver- 
zeichnis der Vorlesungen an der Akademie zu Brausenberg im Sommer 1921, 
Konigsberg 1922, pag. 13: „Suntem îndreptăţiţi să presupunem că. de la bun 
început, a fost încetăţenită în creştinism, această formă frumoasă de exprimare 
a sentimentelor religioase." 
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pe de această perioadă veche, decât scrierile pauline. 245 Sfân¬ 
tul Pa vel a trăit în epoca apostolică şi a participat el însuşi 
direct la adunările liturgice ale Bisericii primare. Din aces¬ 
te motive, mărturiile sale scrise despre cultul primar şi des¬ 
pre componentele sale liturgice, se evidenţiază prin auten¬ 
ticitate şi corectitudine. 

Numeroase şi cuprinzătoare sunt fragmentele pauline 
din Noul Testament, care ne înfăţişează aspecte interesan¬ 
te ale imnografiei şi imnologiei. Sfântul Pavel ni se înfăţi¬ 
şează ca un martor deosebit al cultului Bisericii primare, 
prin faptul că el citează, în epistolele sale, texte liturgice, în 
mod integral sau parţial, 246 sau descrie cadrul cultic al epo¬ 
cii sale. De un interes deosebit pentru lucrarea de faţă sunt 
textele din prima categorie menţionată, care dovedesc noua 
apariţie de imne creştine 247 , iar în ce priveşte a doua cate- 

345 A se vedea expunerile lui E. Fr, Von der Goltz, Das Gebet in der altesten Chris- 
tenheit. Eine geschichtliche Untersuchung (=Rugăciunea în creştinătatea veche. 
O analiză istorică), Leipzig 1901, pag. 123, în care epistolele pauline sunt lău¬ 
date ca fiind cele mai vechi şi mai sigure surse: „Toate celelalte surse au apărut, 
în forma în care există acum, abia după acestea şi chiar dacă nu în toate textele, 
se poate totuşi presupune că influenţa Sfântului Pavel în situaţiile presupuse 
din comunitate a fost activ prezentă.,, 

3to A se vedea deasemenea O. Cullmaiui, Das Gebet im Neuen Testament. Zu- 
gleich Versuch einer vom Neuen Testament aus zu erteilenden Anlwort auf 
heulige Fragen (“Rugăciunea în Noul Testament. Totodată o încercare de a da 
un răspuns din Noul Testament la întrebările actuale), Tubingen 1994, pag. 93: 
"Rugăciunile fixate liturgic, pe care Apostolul Pavel le-a preluat din comunita¬ 
tea creştină primară, se înmulţesc mai ales la sfârşitul epistolelor sale: el ştie că 
acestea sunt citite în cadrul adunărilor creştine. El vede în duh comunitatea ca 
fiind înaintea sa." 

247 A. Dohmes, Der pneumatischeCharakter des Kultgesangens nach fruhchrist- 
lichen Zeugnissen (“Caracterul duhovnicesc al cântării cultice după mărturiile 
creştine primare), în: A. Mnyer - /. Qunslen ~ B. Ncunheuser (editori), Vom christ- 
lichen Myslerium, Festschrift fur Odo Casei (=Despre misterul creştin. Ediţie 
festivă pentru Odo Casei), Dusseldorf 1951, pag. 36: „Apostolul Pavel ne este 
martor mai ales pentru noile cântări prezente deja în cultul Bisericii primare. 
El introduce mereu citate din noile cântări (I Tim. 3,16; Efes. 5,14)." în mod 
interesant caracterizează Th. Papatheodorou, Xpiaxiavuaţ ‘Ypvoypacjjin: Aoyo<; 
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gorie de texte, ea cuprinde diferite descrieri ale tezaurului 
imnografic de atunci. 

în privinţa ultimului punct, mi se pare foarte necesar 
să prezint o anumită mărturie paulină, care ocupă o pozi¬ 
ţie centrală în lucrarea de faţă. Este vorba de menţionarea 
concretă şi consecventă a trei noţiuni liturgico - imnologi- 
ce 248 care apar în acelaşi mod (la forma de plural şi în ace¬ 
eaşi succesiune) în două locuri din epistolele pauline, dife¬ 
rite şi independente unul de altul: psalmii, imnele şi cântări¬ 
le duhovniceşti. Fragmentul, din cadrul Epistolei către Efe- 
seni, care va fi analizat este următorul: „...dAAâ 7iArţQoOcr0£ 
ev 7iveupaxt, AaAoOvxet; eauxolt; [ev] i paAfioiţ tcai vţjvoic; 
Kai codaig nvevpa'iiKaîe, abovxeg Kai i(;aAAovxe<; xf| kcxo- 
6ux uptov tgj KUQup" 5, 18 - 19. într-un alt context, acela al 
Epistolei către Coloseni, apar, fiind folosite în acelaşi sens, 
cele trei noţiuni imnografice (Epistola către Coloseni : 3, 
16): " f O Aoyoc; xou Xqictxou evoiKeixto ev upîv nAouaicoc, 
ev 7KX0T] aocţ)La bibdoxovxe»; Kai vou0exouvxec; eauxoug, 
i pctApoiţ vpvoic, (odaie nvEvpaTiKaie ev [tt^] xdQixtabovxec; 
ev xalc; KaQ&iaig upcov xco 0ecb" (3,16). 

Bineînţeles că toate aceste trei categorii de imne, care 
conform Sfântului Pavel deţineau o poziţie clară 249 în adu¬ 


ci |iETă4>QCU7i:o<;, Ecpqfjepioc (= Imnografie creştină: Cuvânt intraductibil) 45 
(1996) 247, cele două locuri pauline menţionate ca „aluzii" ("immviypoiS;") la 
existenţa imnelor creştine autonome. 

248 G. Schillc, Friihchristliche Hymnen (=Imnele creştine primare). Berlin 1965, 
pag. 22: „Vorbire imnică, postulează în aceeaşi măsură, atât Epistola către Efe- 
seni cât şi cea către Coloseni." 

249 Se înţelege de la sine, că Apostolul Pavel se mişcă, cxi această terminologie, 
exclusiv in domeniu liturgic. Aici este vorba de noţiuni, care sunt consacrate 
exclusiv cultic şi liturgic. Ase vedea Mouctikoc FlavbtK'TiţC, voi. 1: EcttuqivPc 
* Ano&Emvov, (=Pandecte muzicale. Voi. 1. Vecernia - Rugăciunea de seară) 
A6iA(p6rqc; (dcoAdvoiv i) «Z&uj», Atena 4 1977, pag. y unde citatele pauline mai 
sus menţionate se referă la sfânta imnodie (itQtt upva'bia) şi sunt legate indi¬ 
solubil una de alta. A se vedea mai departe E. Fr. Von der Goltz, Das Gebet in 
der ăltesten Christenheit. Eine geschichtliche Untersuchung (=Rugăciunea în 
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nările cultice ale Bisericii primare, nu reprezintă, ca „ter¬ 
meni tehnici ", ceva cu totul nou pentru Noul Legământ. Pe 
baza folosirii lor generalizate în Noul Testament se poate 
trage concluzia că cei trei termeni reprezentau ceva deja cu¬ 
noscut creştinilor şi de mult timp stabilit. 250 Sfântul Pavel 

Creştinătatea veche. O analiză istorică), Leipzig 1901, pag. 183; /. Emst, Die 
Briefe an die Philipper, an Philemon, an die Kolosser, an die Epheser (=Episto- 
lele către Fiiipeni, Fiîimon, Coloseni şi Efeseni) (Regensburger N.T.), Regensburg 
1974, pag. 229. 

Aici este necesar a fi menţionat faptul că, părerea lui Joh. Kayser, Beitrăge zur 
Geschichte und Erklărung der ăltesten Kirchenhymnen (=Contribuţii la istoria 
şi explicarea celor mai vechi imne bisericeşti), Paderbom 2 1881, pag. 19, ca cele 
trei noţiuni se referă la viaţa extra-liturgică a primilor creştini, nu este potrivi¬ 
tă, deşi el încearcă să atenueze susţinerea sa printr-o legătură indirectă cu 
practica liturgică. El scrie: „Apostolul nu a dat, în cele două texte citate des, nici 
o prevedere referitoare la cult, ci numai o regulă pentru împreuna vieţuire a 
'reştinilor în afara Liturghiei, de aceea nu este anulată semnificaţia ei pentru 
ântarea bisericească propriu-zisă" (pag. 19). Iar în alt loc: „după părerea 
loastră, referitor la aceste texte pauline, nu trebuie să ne gândim nici măcar la 
o cântare la slujbele divine" (pag. 17). în general, nu are nici un rost, în cadrul 
înţelegerii creştine - ca dealtfel şi conform spiritului paulinic - să se despartă 
viaţa liturgică de cea zilnică-privată (extra-liturgică); a se vedea referitor la 
aceasta observaţia lui /. Enist, idem, pag. 379: „Demn de luat în seamă este 
faptul că înteraga viaţă în domeniul privat cât şi public, este influenţată de 
bucuria eshatologică."Hotărâtoare în acest sens este şi teza lui E. Wellesz, A 
History of Byzantîne Music and Hymnography (=Istoria muzicii şi a imnogra- 
fiei bizantine), Oxford 2 1961, pag. 33: „Oricum, din contextul citatului din 
Epistola către Coloseni este evident faptul că Sfântul Pavel se referă la un uz 
liturgic, care pentru cititorii epistolei era cunoscut." 

^înţelgerea termenului deja cunoscut, poate să fie sprijinită de folosirea sa 
deasă în Noul Testament. Noţiunea „i|jaA|j6ţ", ori în legătură cu cartea vechi- 
testamentară cu acelaşi nume sau independent - apare în total de 7 ori (în afară 
de cele două locuri pauline tratate şi în Luca 20,42; 24,44; F. A. 1,20; 13,33; 1 Cor 
14,26). Noţiunea consacrată liturgic „upvoţ"apare ca substantiv numai în locu¬ 
rile mai sus menţionate, în timp ce ca verb, (upvcîv) apare în alte 4 locuri (Mt. 
26, 30 Marcu 14,26; F.A. 16,25; Evr. 2,12). este în afara locurilor pauline 
ceva încetăţenit şi în Apocalipsa iui Ioan (Apoc. 5,9; 14,3; 15,3). A se vedea mai 
departe Joh. Kayser, Beitrăge zur Geschichte und Erklărung der ăltesten Kirchen¬ 
hymnen (“Contribuţii la istoria şi explicarea celor mai vechi imne bisericeşti), 
Paderbom ‘1881, pag. 18: Pavel (...) vorbeşte de psalmi, imne şi cântări spi¬ 
rituale ca de ceva cunoscut, care nu are nevoie de alte adaosuri explicative." 
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i-a folosit în contextul epistolelor sale cu o asemenea sim¬ 
plitate şi naturaleţe, încât orice presupunere sau speculaţie 
cum că ar fi vorba de figuri literare sau de stil ori expresii 
retorice, nu are temei. Aici este vorba de fapt, de trei noţi¬ 
uni, care se delimitează una de alta, şi care au fost pretutin¬ 
deni prezente încă în Vechiul Testament şi se referă, în ca¬ 
drul comunităţii creştine primare, la manifestările cultice 
ale poporului ales al lui Dumnezeu. în viaţa Bisericii creş¬ 
tine, prin diferitele cântări liturgice, unde sunt insinuate 
cele trei noţiuni, este exprimat cu putere Cuvântul cel plin 
de Duh al lui Dumnezeu 251 . S-ar cuveni menţionat totoda¬ 
tă faptul că, aceşti trei termeni apar până în zilele noastre 
în viaţa liturgică şi reprezintă trei dintre noţiunile de bază 
şi de neînlocuit ale imnografiei ortodoxe. 252 

Expresiile „misterioase" ale Sfântului Pavel au preocu¬ 
pat intens deopotrivă Biserica primară, dar şi exegeza mai 
nouă şi au generat confruntări exegetice. 253 Renumiţi Părinţi 
bisericeşti cum ar fi Origen, Vasile cel Mare, Augustin, Ioan 


251 A se vedea deasemenea M. Wolter, Der Brief an die Kolosser - Dor Brief an 
Philemon (=Epistola către Coloseni - epistola către Filimon), Wurzburg 1993, 
pag. 190: „V. 16c numeşte deci cântarea epidictică a comunităţii ca loc al pre* 
zenţei,Cuvântului lui Dumnezeu'." 

252 Trebuie menţionate aici spre exemplu două referiri reprezentative din dome¬ 
niul muzical şi liturgic: S. Heitz, Lexikon der wichtigsten liturgischen Begriffe 
(=Lexion al celor mai importante noţiuni liturgice), în: Mysterium der Anbetung, 
Gottliche Liturgie und Stundengebet der Orthodoxen Kirche (“Misteriul Ado¬ 
rării, Liturghia dumnezeiască şi rugăciunea ceasurilor a Bisericii Ortodoxe), 
Koln 1986, pag. 769-788; O. N. Tolika, Emxopo eykukAotuuîhko AeEiko xiţs 
BuCavitvifc Mouaucifc rr \ q , avă tov Koapo EAAi]VOţ)066oţ.r|<; EiacArjouis («Mic 
dicţionar enciclopedic de muzică bizantină a Bisericii Ortodoxe de pretutindeni). 
Atena 1993. 

^Caracteristic scrie G. /. Papadopoitlos, EopffoAcu fie xfţv ioxoQiav xf)ţ tmq' 
rţpîv 'EKKArjmaaxiKfic; Mouoikiî»; (- Contribuţii la istoria muzicii noastre 
bisericeşti). Atena 1890 (ND:1977), pag. 53: „Tivac opus ewoti 6 Ano- 
otoAoc kou xîva f>ia<J)OQâv noicixm pcxtxţu xu»v xquuv Etixov xu>v aaprixcev, 
ntQi xouxot» cm 7ioAu rjpioav oi aoc}>oi" (cu nota 114). 
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Gură de Aur sau Ieronim s-au exprimat 254 în legătură cu 
aceste texte pauline şi ne-au transmis indicaţii de mare aju¬ 
tor împreună cu opiniile lor. Semnificaţia exactă a celor trei 
noţiuni rămâne totuşi insuficient lămurită în contextul No¬ 
ului Testament. Mai ales în ultimele decenii s-au făcut mul¬ 
te propuneri exegetice în ceea ce priveşte această proble¬ 
mă, dar în cele din urmă, dacă se priveşte chestiunea în mod 
global, propunerile acestea au adus mai multă neclaritate 
decât lămurire. Enumerarea celor trei termeni „ psalmi , imne 
şi cântări duhovniceşti ", după cum apare ea în epistolele pa¬ 
uline, mai degrabă pune noi întrebări exegezei moderne 
decât oferă lămuriri şi răspunsuri. 

Referitor la interpretarea terminologiei pauline, apar 
două ipoteze ştiinţifice principale: Unii recunosc numai o 
folosire „lipsită de riscuri" (adică fără responsabilitate şi 
fără intenţii concrete ale autorului) şi sinonimică. Alţii pro¬ 
pun o diferenţiere conştientă între cele trei noţiuni" 255 . 

Nu putem trece cu vederea nici opinia unor cercetători, 
care nu se consideră în stare, să deosebească cei trei ter¬ 
meni, care apar în aceste două versete pauline. Aceşti cer¬ 
cetători consideră că doar cu anevoie se poate face o deo¬ 
sebire 256 şi că noţiunile de mai sus „nu pot fi delimitate clar 

251 A se vedea E. Wellesz, A History of Byzantine Music and Hymnography 
(“Istoria muzicii şi a imnografiei bizantine), Oxford *1961, pag. 33. Joii. Knyser, 
Beitrăge zur Geschichte und Erklărung der ăltesten Kirchenhymnen (“Contri¬ 
buţii la istoria şi explicarea celor mai vechi imne bisericeşti), Paderbom 2 1881, 
pag. 16 şi următoarele. 

255 A se vedea expunerile importante despre diversitatea părerilor la B. G. Tsa- 
konas, Ynopvqpa de xfjv txqcx; KoAouaaeu; immoM]v tou AtioctcoAou Ilau- 
Aou (Eujttyciryi) - Kripcvov - t’Qpr)ve(a) (“Comentariu Ia Epistola către Coloseni 
a Sf. Apostol Pavel (Introducere - Text - Interpretare)), Alena 1974, pag. 163. 

256 A se vedea spre exemplu R. Schimckenburg, Der Brief an die Epheser (“Epis¬ 
tola către Efeseni), Ziirich şi altele 1982, pag. 243. M. Wolter, Der Brief an die 
Kolosser - Der Brief an Philemon (“Epistola către Coloseni - epistola către Fi- 
limon), Wurzburg 1993, pag. 190. A. Undemann , Der Kolosserbrief (“Epistola 
către Coloseni), (Ziiricher Bibelkkommentare: NT; 10), Ziirich 1983, pag. 63. 
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unele de altele 7 ' 257 deoarece ele nu fac parte din terminolo¬ 
gia folosită în mod consecvent, ci doar în mod întâmplător 
şi neclar. Pentru această categorie de cercetători, care soco¬ 
tesc că disputa în legătură cu aceşti termeni nu poate adu¬ 
ce nici un câştig şi, ca urmare, nu intră în această confrun¬ 
tare de opinii, ar fi „dificil ca din datele imprecise să se dez¬ 
volte o imnologie creştină primară" 258 . Chestiunea acestor 
termeni „misterioşi" 259 aflaţi într-un context destul de ne¬ 
bulos nu poate fi îndată elucidată. încercarea de a face o 
distincţie între aceşti termeni ar fi chiar „neindicată. 260 " Pen¬ 
tru a dezlega conţinutul acestui mister putem să ne folosim 
de cel mai simplu răspuns: Prin toţi aceşti termeni asemă¬ 
nători ca şi conţinut. Sfântul Pavel a vrut să indice, în gene- 


257 Astfel E. Lohse, Die Briefe an die Kolosser und an Philemon (=Epistola către 
Coloseni şi cea către Filimon), Gottingen 14 1968, pag. 217. Aproape aceeaşi 
modalitate de exprimare este preluată de F. Mujlner, Der Breif an die Epheser 
{-Epistola către Efeseni), (OTK 10), Wîirzburg, 1982, pag. 149: „a deosebi una 
de alta cele trei categorii menţionate ''psalmi', 'imne' şi 'cântări', nu este posibil." 
A se vedea mai departe E. Schweizer, Der Brief an die Kolosser (=Epistola către 
Coloseni), (Evang.-Kath. Kommentar zum Neuen Testament), Ztirich şi altele 
1976, pag. 157. Depre „aproape sinonime" vorbeşte şi P. Pokoniy, Der Brief des 
Paulus an die Kolosser (=Epistola lui Pavel către Coloseni), (Theologischer 
Handkommentar zum Neuen Testament 10/1), Berlin 1987, pag. 147. 

258 /. Ernst, Die Briefe an die Philipper, an Philemon, an die Kolosser, an die 
Ephcser (=Epistolele către Filipeni, Filimon, Coloseni şi Efeseni) (Regensburger 
N.T.), Regensburg 1974, pag. 379; a se vedea deasemenea pag. 229 şi următoa¬ 
rele: „Toate încercările, de a delimita cele trei tipuri de cântare spirituală şi de 
a afla originea formei şi conţinutului lor, sunt anevoioase." 

^Caracteristic sunt expunerile lui Joii. Kayscr, Beitrăge zur Geschichte und 
Erklărung der ăltesten Kirchenhymnen (^Contribuţii la istoria şi explicarea 
celor mai vechi imne bisericeşti), Paderborn 2 1881, care se referă la această 
tendinţă de interpretare; ca urmare unii susţin că se pot recunoaşte „în toate 
cele trei noţiuni, care ar trebui să conţină numai o acumulare paulinică, exclu¬ 
siv astfel de aşteptări." 

260 Astfel mot-a-mot /. Gitilka, Der Epheserbrief (=Epistola către Efeseni), (Herders 
Theologischer Kommentar zum Neuen Testament, Bd. X/2), Freiburg şi altele 
1971, pag. 270: „A vrea să diferenţiem cele trei feluri de cântări, este ceva nepo¬ 
trivit. Limbajul este pur informativ." 
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ral, "slăvirea lui Dumnezeu." 261 este de la sine înţeles că toţi 
cei care au opinii de acest fel, nu sunt capabili să pătrundă 
mai adânc realităţile liturgico - imnologice din Biserica pri¬ 
mară pentru a dobândi o imagine mai clară despre funda¬ 
lul cultic al cuvintelor Sfântului Pavel. în orice caz, simpla 
înglobare a noţiunilor sus - menţionate în domeniul imno- 
grafic al Bisericii primare 262 nu este suficientă pentru a le 
clarifica pe deplin semnificaţia. 

O mai mare şi interesantă diversitate de argumente gă¬ 
sim, în schimb la o altă grupă de cercetători, care conside¬ 
ră că Sfântul Pavel a menţionat şi rânduit cele trei expresii 
imnografice într-un mod bine determinat. Fiecare termen 
posedă propria sa substanţă sau „individualitate." 263 Apos¬ 
tolul leagă aceşti termeni de forme liturgice concrete ale 
creştinismului primar, care pentru el nu par să aibă o sem- 

261 Joh. Kroll, Die christliche Hymnodik bis zu Klemens von Alexandria (=Imno- 
dica creştină până la Clement din Alexandria), Konigsberg 1921, pag. 4-5: 
„Aceasta este o controversă, care începând de la Ieronim şi până în timpul de 
faţă a fost mereu dezbătută, fără ca să fi găsit o rezolvare definitivă. Faţă de 
aceşti termeni legaţi între ei suntem fără răspuns. Cel mai probabil este faptul 
că, Apostolul Pavel nu a intenţionat deloc o diferenţiere, cele trei noţiuni având 
pentru el acelaşi sens şi anume preaslăvirea lui Dumnezeu." 

262 A se vedea K. Mitsakis, The Hymnography of the Greek Church in the Early 
Chrislian Centuries (=Imnografia Bisericii greceşti în primele secole creştine), 
Jahrbuch cier Osterreichischen Byznntiuistik 20 (1971) 32: „Faptul că termenii psalm, 
imn şi cântări spirituale se referă la activitatea imnografică a primilor creştini 
este în afara oricărei îndoieli, însă nu este încă clar dacă fiecare dintre termeni 
face referire la un anumit fel de imn sau ei sunt doar o figură de stil iar cei trei 
termeni se referă la unul şi acelaşi lucru." A se vedea mai departe idem. BuC«- 
vrivf] TpvoYQctcţjia ano Trţv Kaivrţ AiaOfjKrj dx; rfţv EiKovopaxia (=Imnogra- 
fia bizantină din perioada nou-testamentară până la iconoclaşti). Atena 1986, 
pag. 39-40. 

203 în mod caracteristic accentuează £. Wellesz, a History of Byzantine Music and 
Hymnography (“Istoria muzicii şi a imnografiei bizantine), Oxford 2 1961, pag. 
34: „Individualitatea psalmului, a imnului şi a cântării spirituale este evidentă 
cercetătorilor liturgicii comparative." A se vedea mai departe W. Christ - M. 
Paranikas (editori), Anthologia Graeca Carminum Christianorum, Lipsiae 1871 
(ND: Hildesheim 1963), pag. XIX. 


138 



Studij de Teologie Biblică 


nificaţie abstractă. Această concepţie exegetică a stabilit, pe 
baza acestor versete pauline, componente imnografice sem¬ 
nificative ale slujbelor Bisericii primare. în pofida acestui 
prim acord general, exegeţii se distanţează unii de alţii des¬ 
tul de mult, atunci când este vorba de a explica mai amă¬ 
nunţit semnificaţia termenilor. 2 * 1 Făcând abstracţie de deo¬ 
sebirea tipologică dintre psalm, imn şi odă, se face simţită 
o nesiguranţă considerabilă în clipa în care se încearcă o de¬ 
finire mai profundă a fiecărei noţiuni. în acest context, este 
foarte interesantă „Mărturisirea" lui Calvin, care a vorbit 
despre dificultatea reală a deosebirii precise a acestor trei 
termeni 265 . Cea mai importantă întrebare care se pune, re¬ 
feritor la această tematică, priveşte o eventuală dependen¬ 
ţă dintre aceşti termeni şi viaţa cultică iudaică sau chiar o 
identificare cu formele corespunzătoare ale poeziei iudai¬ 
ce; Aproape toţi cercetătorii acceptă, în general, ideea influ¬ 
enţei psalmodiei iudaice şi a liricii profane asupra prime¬ 
lor imne creştine 266 . Dacă, în afară de aceasta, se mai ia în 


A se vedea deasemenea Joh. Kayscr, Beitrăge zur Geschichte und Erklărung 
der ăltesten Kirchenhymnen (=Contribuţii la istoria şi explicarea celor mai vechi 
imne bisericeşti), Paderbom 2 1881, pag. 16. 

^Joannis Calvini, In omnes Novi Testament! epistolas commentarii, editat de 
A. TJioluck, voi. II, Halle : 1834, pag. 61: „Quid different hymni a psalmis, et quid 
rursum psalmi a canticis, difficile est certa definitione tradere." 

266 A se vedea B. G. Tsakonas, 'Ynopvrjpa tic; xqv nţ)6s KoAoacracu; ctuotoAîjv 
xou A7iocrr6Aou riauAou (Eiaayaiyq - Ktipcvov- CQpqvfin) (-Comentariu la 
Epistola către coloseni a Sf. Apostol Pavel (Introducere - Text - Interpretare)), 
Atena 1975, pag. 163 şi următoarele: ,/H inibQaou; ini xwv xeicniaviKwv 
upvcov tou eOvikou Koapou Kai xrjc toubmKqc iJ'aAf.uei'irts clvai ruOavij." A 
se vedea mai departe E. Wellesz, a History of Byzantine Music and Hvmnogra- 
phy (=Istoria muzicii şi a imnografiei bizantine), Oxford 2 1961, pag. 35: „în 
primele zile ale creştinismului erau cântaţi psalmi în felul obişnuit sinagogilor." 
Foarte interesantă se arată a fi observaţia lui D. C. F. G. Heinrici, Der literarische 
Character der neutestamentlichen Schriften (-Caracterul literar al scrierilor 
nou-testamentare), Leipzig 1908, pag. 122: „Tradiţia copilăriei la Luca precum 
şi Apocalipsa conţin destule dovezi de astfel de cântări, care arată modul în 
care poezia vechi-testamentară a acţionat asupra formei lor." A se vedea de 
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consideraţie şi faptul că psalmii iudaici s-au folosit, în mod 
neîndoielnic, şi în slujbele Bisericii primare, este lesne de 
înţeles că la lămurirea semnificaţiilor acestor noţiuni pau- 
line pot apărea mari neclarităţi. 267 

în afară de această chestiune controversată, şi anume 
în ce măsură au depins aceşti termeni de mediul cultic iu¬ 
daic şi dacă au fost într-adevăr influenţaţi de acesta, se pun 
şi alte întrebări, referitoare la substanţa diferenţierii celor 
trei termeni. Faptul că avem de a face foarte probabil cu trei 
forme poetice diferite, cunoscute tuturor credincioşilor din 
Biserica primară, determină punerea întrebării: după ce cri¬ 
terii se face această diferenţiere? Aici, intră în joc mai mul¬ 
ţi factori, cum ar fi spre exemplu, forma lirică a acestor trei 
specii de cântare (poezie, configuraţie lirică, măsura silabe¬ 
lor), limbajul lor (dependenţa de Septuaginta, creaţii într- 
un stil nou) tonalitatea şi prelucrarea muzicală sau locul 
concret al acestor trei forme de cântări în rânduiala biseri¬ 
cească a slujbelor. 

După cum am prezentat în cele de mai sus, nimeni nu 
poate afirma, că în zilele noastre s-a lămurit într-un mod 
mulţumitor şi exhaustiv problematica semnificaţiilor celor 
trei termeni din vremea Sfântului Pavel. Cu siguranţă că în 


asemenea C. F. D. Moitlc, Worship in the New Testament (=Adorarea în Noul 
Testament), Richmond 1961, pag. 69. 

267 Caracteristice sunt expunerile referitoare la această temă ale W. Christ - M. 
Paranikas (editori), Anthologia Graeca Carminum Christianorum, Lipsiae 1871 
(ND: Hildesheim 1963), pag. XIX şi următoarele. Nu trebuie şi nu este nevoie 
ca răspunsul definitiv în legătură cu semnificaţia „psalmilor" paulini să se pună 
într-o relaţie de dependenţă faţă de influenţa iudaică. Prin aceasta ia naştere o 
viziune nereflectată asupra unei provenienţe totale a cultului creştin din cel 
iudaic-sinagogal, după cum este exprimat acest lucru de către G. Stathis, H 
oi'VTopn KCU nagdboari Tiţţ pt>CavTivf|c; i^aA-tucii? (“Tradiţia bizantină 
a cântării rapide şi a celei lente), în: El. Voulgarakis şi alţii (editori), Â£ie<; kuL 
7ToAmop6s (“Valori şi civilizaţie). Ediţie festivă pentru Prof. Dr. E. Theodorou, 

Atena 1991, pag. 385: iţ 7ipu)TOXQiaT ia viKîţ AaxQcia pyfjKe a 71 ' TI 1 V 

ioubixua) ouvttyiuyiţ k<xî A«t(>£utiki) ouvrjOaa." 
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decursul anilor s-au cristalizat multe opinii şi s-au formu¬ 
lat multe argumente, care au adus, în chestiunea de faţă, 
lumină şi au contribuit la progresul treptat al cercetării. Pen¬ 
tru a ne apropia însă în mod temeinic de semnificaţia pau- 
lină a acestor noţiuni, orice demers exegetic izolat în con¬ 
textul nou-testamentar apare ca insuficient. Pentru lămu¬ 
rirea semnificaţiilor acestor trei termeni trebuie luate în con¬ 
sideraţie, într-o măsură mai mare, datele şi totodată facto¬ 
rii legaţi de viaţa liturgică şi teologică, precum şi experien¬ 
ţa imnografico - muzicală a Bisericii primare. 

Căutarea semnificaţiei originare a termenilor paulini şi 
a sensului lor vechi creştin cuprinde două stadii: In primul 
rând, trebuie să răspundem la întrebarea dacă cele trei de¬ 
numiri sunt într-adevăr trei forme diferite ale poeziei litur¬ 
gice de atunci sau dacă Sfântul Pavel le-a folosit pur şi sim¬ 
plu ca sinonime, adică fără a face o diferenţiere deosebită. 
Dacă va reieşi că avem de a face cu trei categorii imnografi- 
ce diferite, atunci ar trebui ca într-o a doua fază sa fie lămu¬ 
rit felul în care diferă cele teri noţiuni. în plus ar trebui să se 
ţină cont şi de alţi factori cum ar fi de pildă, gradul de de¬ 
pendenţă faţă de Vechiul Legământ, conotaţia proprie a con¬ 
ţinutului, forma textului la cântările cultice înrudite etc. 

Unii exegeţi sunt de părere că întreaga problematică a 
ajuns într-un moment dificil, în care, de fapt, nu poate fi 
dată o semnificaţie clară fiecăruia dintre cei trei termeni, 
care în mod evident, se întrepătrund. 268 Totuşi, eu cred că 


268 A se vedea spre exemplu C. F. D. Moule, Worship in the New Testament 
(=Adorarea în Noul Testament), Richmond 1961, pag. 69: „Psalmii şi imnele 
precum şi cântările spirituale, sunt probabil contopite unele în altele, fără ca 
întotdeauna limitele dintre ele să fie trasate foarte clar între sfârşitul citării şi 
începutul creaţiei libere." în mod interesant vorbeşte F. Hnhn, Gottesdienst 
(=Slujba dumnezeiască): III. Neues Testament, TRE Bd.14, Berlin - New York, 
pag. 34, în acest context, nu despre „suprapunere", d despre o „înrudire apro¬ 
piată" a termenilor: „îndeaproape înrudiţi sunt 'psalmii, imnele şi odele' (Col. 
3,16; Ef. 5,19), fără ca să putem deosebii aceste specii mai precis." 
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există posibilitatea de a contribui în mod multilateral la pro¬ 
gresul cercetării şi de a aduce un aport cu alte „mici cără¬ 
mizi" la edificarea unui răspuns mai deplin. 

O folositoare călăuză care să ne ajute la perceperea şi 
lămurirea terminologiei pe care o vom folosi în continuare 
ar putea fi, pe de o parte, cuprinzătoarea literatură patris¬ 
tică a primelor secole, iar pe de altă parte, imnografia Bise¬ 
ricii primare şi respectiv a Bisericii Ortodoxe, pe baza căre¬ 
ia se poate arăta procesul ulterior de receptare a acestora. 

1.3.1. Psalmos - i(;aAp6<; 

Nu este absolut necesar şi de la sine înţeles, de a iden¬ 
tifica cântările cultice ale Bisericii Vechi, desemnate de Sfân¬ 
tul Pavel prin noţiunea „psalm", cu psalmii davidici ai Ve¬ 
chiului Legământ. Nu numai Sfântul Pavel însuşi, ci şi lite¬ 
ratura referitoare la imnografia şi imnologia perioadei pri¬ 
mare ne dau informaţii temeinice referitoare la noii psalmi 
creştini, care însă, păstrează o legătură strânsă cu psalmii 
lui David" 269 O cercetare mai aprofundată a termenului 
„psalm" ne va ajuta să luăm în consideraţie si alte aspecte 
legate de această noţiune. 


1.3.1.1. Aspecte etimologice si literare 

Folosirea noţiunii „psalm" în sens etimologic, respec¬ 
tiv istorico - lingvistic poate fi de mare ajutor pentru pasul 
următor al cercetării noastre. Nu numai în greaca moder¬ 
na, ci şi în vechiul limbaj creştin, cuvântul „psalm" nu era 


se vedea Max, Herzog von Sachsen, Erklarung der Psalmen und Cantica in 
ihrer liturgischen Verwendung (“Explicarea psalmilor şi a cântărilor în folosirea 
lor liturgică), Regensburg-Rom 1914, pag. 6: „în adunarea credincioşilor sunt 
cântate, după modul de cântare al psalmilor, cântările compuse de credincioşi 
(I Cor 14, 26)." 
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pus în legătură neapărat cu cunoscuţii psalmi biblici ai lui 
Israel. Pentru Grigore Teologul „psalmodia'' nu însemna 
cântare de psalmi. Psalmii noi, creştini, slujeau mai mult 
sufletului. Ei se deosebeau puternic de cântările sectare, în 
primul rând prin tonalitate şi prin conţinut. Astfel, el scria 
următoare: „AvaAdpcopev upvou<; âvxi tuprcavcuv, 
iţjaApcu&Lav avxi xcov alcxpcuv AuytapâTcov x£ kcu 
aapdxcov." 270 Prin aceasta, el a vrut să evidenţieze carac¬ 
terul duhovnicesc al imnelor bisericeşti timpurii, imne care 
presupuneau participarea personală a credincioşilor şi nu 
trebuiau sa fie legate de vreun instrument mijlocitor. 

Mai departe, apariţia şi impunerea, din punct de vede¬ 
re lingvistic, a substantivului „i^dAxrji;" trebuie văzută ca 
având loc în perioada creştină timpurie. Acest cuvânt se re¬ 
feră până în ziua de astăzi, în general, la cântăreţul bisericesc 
şi nu numai la persoana care recita psalmii davidici. Potrivit 
unei informaţii interesante, transmise de istoricului biseri¬ 
cesc Eusebiu de Cezareea 271 (+ 339), Sfântul Iustin Martirul 
(+ cca. 165) ar fi alcătuit o scriere intitulată „^aATrjc" care 
însă, din păcate, nu ni s-a păstrat şi care conţinea, probabil, 
noi cântări de provenienţă creştină 272 . Atât în perioada apos¬ 
tolică, respectiv primară creştină 273 ca şi în cea bizantină, no- 

m Grigorie Teologul, Oratio 5, 25: P.G. 35, 708/9. Interpretarea cuvântului 
„iJ>aA|i(i>t>iav", pe care foh. Quasten, în: Musik und Gesang in den Kulten der 
heidnishen Antike und christlichen Friihzeit (=Muzică şi cântare în cultele 
antichităţii păgâne şi în timpul creştin primar), Miinster 1930, pag. 83, o între¬ 
prinde, atunci când redă cuvântul i|iaApu>&iav prin Psalmi, este neclară şi 
destul de ambiguă: în locul cântărilor (ar fi) apărut psalmii." 

^Emsc&i'm din Cezareea, Hist. Eccles. IV, 18,5: "cm toutok; eTuyfypappevov 
WâArriq''. 

272 A se vedea P K. Christou, ©eoAoyuctt pcAtTt)paTa, (=> Studii teologice) Voi. 
1: T|ivoYQa<J>iKâ, Tesalonic 1981, pag. 29: „o Iouotîvoc owcTrtţev unoAcoOcv 
ouYYQaj.if.ia pe tov tîtAov 'PnArijc, to ottoîov oAiyi) aptţupoAin unaQx tl otl 
neQicîxev upvouc." 

273 A se vedea spre exemplu canonut 26 Apostolic: „Tu>v ek; tcAfjQov 7 iqoocA0o- 
vxtov âyapcov KtAeuoptv, pouAcuopcvois; yapeiv, âvayvu'crcac Kai 
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ţiunea a purtat întotdeauna „semnificaţia neogrecească" 274 
adică aceea de „cântăreţ bisericesc." Astfel, prin canonul 15 
de la Sinodul local din Laodiceea (364 d. Hr.) s-a stabilit în 
mod oficial, instituirea de cântăreţi bisericeşti: „riEpi tou pr| 
5elv tcAeov tcuv KavoviKCuv ^FaAxcbv tcjv etu xov ăpPcuva 
âva(3cuv6vxcuv, Kai ano &i(ţ>0ăQa<; ^aAAovxcov, eteqouc; 
ti. vag vJ;oAAelv ev 'EKKAriaia". 275 Fără îndoială că trebuie să 
se plece de la semnificaţia generală a termenilor „i|;dAAco" 276 


p6vov", G. A. RaUis-M. Potlis, Euvxaypa xwv Gciarv Kai Leqwv Kavovarv 
(^Sintagma sfintelor şi dumnezeieştilor canoane), voi. 2, Atena 1852 [NeuDruck: 
19661, pag. 33). 

274 A se vedea expunerea lui F. Salvoni, Strumento musicale e culto cristiano 
(instrumentul muzical şi cultul creştin) (Col. 3,16, Ef. 5,18-21), RBR 5 (1970) 
177: „Chiar şi în limba greacă atât bizantină cât şi modernă verbul psallein 
semnifică în mod exclusiv cântare." 

^în: HHAAAION, Atena 9 1982, pag. 426. A se vedea deasemenea G. 77*. Stathis, 
'P&Axcg. Oi aoîyrjxoi xExxiyei; xf|g 1EKKAr|0ux<;, în: Aîtttuxci xf|g EKKAr]aia<; 
rf]<; 'EAAd&cx; (=„Cicadele" neostenite ale Bisericii, în: Dipticele Bisericii Greci¬ 
ei), Atena, 1989, pag. 8'; G. W. H. Lampc (editor), A Patristic Greek Lexicon 
(=Lexicon al limbii greceşti patristice), Oxford 7 1984, pag. 1540. 

276 In cazul verbului „psallo", se poate menţiona aici un text interesant din 
psalmii davidici, în care Septuaginta (LXX) foloseşte cuvântul „psallo" cu 
sensul general de cântare: „iţiriAAaxE xtp ovopaxi auxou oxi KaAov" (Ps. 
134/135,3b). Interesant este aici sensul dublu al originalului ebraic mor (a se 
vedea “iot în: W, Genesius, Hebrăisches und aramăisches Worterbuch uber das 
Alte Testament (=Dicţionar Ebraic şi Aramaic al Vechiului Testament), Berlin 
- Gottigen - Heidelberg 1962, pag. 201) a) a lăuda şi b) a cânta la un instrument 
cu coarde; ambele posibilităţi de exprimare sunt luate în considerare în două 
traduceri aie Bibliei: a) Traducerea lui Martin Luther (Stuttgart 1985): „Cântaţi 
numelui Lui, căci El este bun" b) Traducerea Unitară (Freiburg - Basel - Wien 
1980): „Cântaţi numelui Lui, căci El este bun". Dacă se ia în considerare tradu¬ 
cerea grecească a psalmilor (LXX), se poate recunoaşte imediat interpretarea 
verbului „iţjâAAcu" în forma imperativă, în sensul de "cântare de laudă", „prea- 
slăvire". La această formulare psalmic-davidică este vorba de o mărturie clară 
pentru sensul general a lui „psallo", care nu este neapărat în legătură strânsă 
cu psalmii vechi-tcstamentari. Alte exemple: Ps. 7,17; 12/13,6; 29/30,4; 46/47,7; 
65/66, 2; 67/68, 33; 107/108,3; 145/146, 2. în afară de aceasta, alegerea făcută la 
traducerea grecească face, fără îndoială, trimitere la desprinderea psalmilor şi 
imnelor, în cadrul Creştinismului primar, „la momentul potrivit" de instru¬ 
mentele muzicale. 
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„i|;aApcp6ux" Z77 şi tyaArr\ţ 278 şi chiar de la „iţtaApcx;". 

Semnificaţia clasică din greaca veche a verbului „i|jaA- 
Acu" ne indică un factor care este omis mereu, şi anume: 
"mostly of the strings of musical instruments, play a strin- 
ged instrument with the fingers, and not with the plectron" 
(cei mai mulţi dintre cântăreţii la instrumentele muzicale, 
cântă la instrumentele cu corzi, cu degetele şi nu cu 
plectronul). 279 Prin urmare, avem aici legătura originară din¬ 
tre noţiunea de „psalm" şi muzica instrumentală/ 280 Relie¬ 
farea acestei legături, dovedită prin argumente, dintre 
„psalm" şi muzica profană sau, mai concret spus, cu instru¬ 
mentele cu coarde, 281 este foarte utilă pentru contextul cer¬ 
cetării noastre, chiar dacă acest aspect depăşeşte domeniul 
liturgic. Biserica primară (şi până astăzi Biserica Ortodoxă) 
nu a introdus, din felurite motive, instrumente 282 în săvâr- 

277 Referitor la noţiunea „Psalmodie", a se vedea lucrarea lui Ath. Vourlis, Aoy- 
pax txor)0LKcd oiţ>a<; Tqc oq0o&6£ou i|>aA|iiubtac (=Aspectele dogma ti c-etice 
ale cântării ortodoxe). Atena 1994, mai ales pag. 17-24, în care cu ajutorul unei 
mulţimi de dovezi aruncă o lumină asupra etimologiei lor. 

278 Despre noţiunea „psaltire" şi terminologia corespunzătoare de aceeaşi ori¬ 
gine a se vedea G. Stnlhis, Oi âvaYQappcmopoi urai iă pnOripara xr\c. {$uCa- 
vxivfjc peAoTrouac (“Anagramatisme şi lecţii de compoziţie a muzicii bizanti¬ 
ne), (Institut de Musicologie Byzantine, Etudes 3), Atena 1979, pag. 29 şi urmă¬ 
toarele. 

279 H. G. Liddell - R. Scott (editori), AGreek-English Lexicon (“Lexicon al limbii 
greceşti patristice), Oxford 9 1983, pag. 2018. 

260 A se vedea şi expunerile şi unele dovezi importante la F Sd/tvm, Strumento 
musicale e culto cristiano (“Instrumentul muzical şi cultul creştin) (Col. 3,16, 
Ef. 5, 18-21), RBR 5 (1970) 175: „ Substantivul psalm indică o cântare acompa¬ 
niată de un instrument muzical." 

281 A se vedea referitor la această temă G. Dclling, 'Tţivoc, în: ThWNT, voi. 8, 
pag. 494. 

^Referitor la acest aspect important a atitudinii ortodoxe liturgice a se vedea 
expunerile lui G. /. Papadopoulos, krroQucq tmuxonquu; Tf|C Bi’Cavtivqc ExxAq- 
aiacmKTÎc MouoiKqc; ano ttbv ânoaToAiKtbv XQOvtov ptxQi twv Ka0* i'mâţ 
(1-1900 p.X.), (= Expunere istorică a muzicii bisericeşti bizantine din timpurile 
apostolice până în prezent (1-1900 d. Hr) Atena, 1904 (N. D. Katerini 1990), p. 
72: «AA/V oi natigeţ tiî<; EtacAiţataţ eGeaniaav, xară to napabuypa xrjs 
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şirea slujbei liturgice. Aceasta poziţie clară împotriva in¬ 
strumentelor, apare şi în numeroase opere ale Sfinţilor Pă¬ 
rinţi 283 . Pentru semnificaţia creştină primară a cuvântului 
„psalm", un rol fundamental l-a jucat cu siguranţă „veş¬ 
mântul" muzical precum şi configuraţia textelor psaltice 
(chiar dacă se rămâne doar în domeniul muzicii vocale). 


iţ>aApa)6taţ xou Ecuxrjpoi; fjpcbv xal xcuv Seftuv A7roax6Aa>v, 6ncoţ XQn ai< 5 
yivrjiai cv xq 'EKKAqaia pdvov xf]<; (ţxuvrjxiKfjc; pouaiKfjg, *vaca xf|<; (pucriKo- 
xrjToc; xai Kopi|k>TT}xo<; tou (ţxuvqxucou oqyavou, â7tr)yopc ucrav 6e auaxr|Qăx; 
xf]v xpn aiv “rite opyaviKrjţ pouaiKrjţ, ok , (j)Egouor|ţ x a Q ,0[KT ^Q a Koafjucov xai 
rjboviKOv, xai ev yevei ax; £xouar|g xo rj&u avEU xoO cu<ţ>£Aipou ... Ytto xâ>v 
rtaxEQCJv ou p6vov â7i£KAeia0r| xfjţ ’EKKAqaiaţ rţ opyaviKf) pouauay aAAâ 
Kai r) pexâ xfj<; {ţxuvrjxiiajs auvivcuau; 6ev E7t£XQd7ir|, 6nax; pf| KaxaKAuCTq r| 
OQyavLKT] xf)v biâvoiav xă)v pEAcpboupevcuv Qqpaxtov, Kai un biaxaQâxxrj xâ 
ev xă) vaci) &t£yetQ6p£va ai<70ripaxa." A se vedea mai departe argumentaţia 
lui K. Nikolakopoulos, Die byzantinische Musik als Grundbestandteil des ortho- 
doxen Kultus («Muzica bizantină ca parte constitutivă a cultului ortodox), OFo 
3 (1989) 50 şi următoarele: „Absenţa instrumentelor musicale, respectiv a orgii 
bisericeşti nu numai că nu este o lipsă, ci un fapt fundamentat teologic şi an- 
thropologic, de la sine înţeles. în tradiţia ortodoxă, vocea umană dăruită de 
Dumnezeu de la naştere, este văzută drept cel mai perfect şi mai natural instru¬ 
ment pentru exprimarea 'Cuvântului' (...) Sfinţii Părinţi au exclus instrumente¬ 
le din cadrul slujbelor bisericeşti, pentru a face o diferenţă clară între creştinism 
şi iudaism pe de o parte şi între 'Ortodoxie' şi sectele eretice pe de altă parte. 
Aid s-ar mai putea menţiona şi un fapt care sprijină excluderea instrumentelor 
Este caracteristic faptul că, în muzica bizantină, este posibilă o împărţire diver¬ 
să a tonalităţilor bisericeşti în intervale mai mici, astfel că, această bogăţie de 
intervale nu poate fi redată în mod autentic prin muzica instrumentală euro¬ 
peană care dispune numai de intervale principale." A se vedea deasemenea G. 
Slalhis, 'H vjjoAxiKf] x^xvrţ oxf^v 6p06&oE,r| AaxpEia (=Arta cântării bisericeşti 
în liturghia ortodoxă), 'Etpqpcptoc; 32 (1983) 77. 

^Mărturii patristice importante pe această temă: Eusebiu din Cczareca, Com- 
mentaria in Psalmos LXX: P.G. 23, 788 D; Grigorie Teologul, Oratio V, Contra 
Julianum II, P.G. 35, 709 B; Jsidor von Pelusion, Epistola 364: P.G. 78,388 D - 389 
A. A se vedea mai departe expunerile interesante ale lui F. Salvoni, Strumento 
musicale c culto cristiano («Instrumentul muzical şi cultul creştin) (Col. 3,16, 
Ef. 5, 18-21), RBR 5 (1970) 185: „Va ricordato che generalmente i padri eedesi- 
astici chiamano gli strumenti musicali opera satanic, solo per il fatto che di essi 
se servivsno i pagani perla loro orgie e per i loro culţi idolatriei, come ad esem- 
pio in quello orgiastico di Bacco." 
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Fără îndoială că Sfântul Grigore de Nyssa era conştient de 
aceast lucru, deoarece în cadrul exegezei biblice pe care o 
face terminologiei imnologice ia în consideraţie şi semnifi¬ 
caţia iniţială a substantivului \\taX\xoc,: „ij^aApcx; pev yâg 
eot iv rj biă tou OQyavou xou pouaiKou peAcpbia"Bine¬ 
înţeles că Grigore de Nyssa nu s-a limitat numai la prezen¬ 
tarea semnificaţiei profane a noţiunii, ci a evidenţiat însu¬ 
şirea caracteristică a psalmului şi anume, caracterul de cân¬ 
tare religios- bisericească, 2 * 5 care ajută cugetării omeneşti să 
se înalţe către Dumnezeu. 286 

Fără îndoială că aici nu avem de-a face cu vreo tradiţie 
mai târzie şi că de fapt nu a existat nici o perioadă în care 
cântările cultice au fost legate de folosirea instrumenteleor 
muzicale. Dovezile care atestă faptul că toate cântările Bi¬ 
sericii primare se intonau fără ajutorul instrumentelor, tri¬ 
mit către începuturi. „Psalms and hymns and spiritual songs' 
must have been heard on many occasions - and incidental- 
ly, they were probably uncompanied. Though the Temple 
had elaborate choirs with instrumental accompaniment, the 
poor and frequently clandestine Christian assemblies can 
hardly have boasted instruments" („Psalmii, imnele, pre¬ 
cum şi cântările duhovniceşti s-au făcut auzite de multe ori 
- şi probabil că întâmplător, nu erau acompaniate. Cu toa¬ 
te că templul avea coruri sofisticate cu acompaniament in- 

284 Grigorie de Nisa, Inscriptiones Psalmorum, 2,3; BEI1 66,43,3-4. A se vedea mai 
departe interpretarea asemănătoare a Sfântului Vasilc cel Marc, Homiliae super 
Psaimos 29,1: P.G. 29,305 und B£f7 52,54: „ nare 6 ijxtApOs Aoyos taxi pooai- 
KOţ, oxav cuQuQpax; icaTâ touc «QpovtKouc Aoyooc tt<xx; to oyyavov tcpoo- 
r|xcu." 

m A se vedea O. N. Tolika, Emxopo cyKUK/VoTiaibiKo Ac£iko xrjc Bvtavtivtţţ 
MoucriKiî<; xrjc avd xov Koapo EAAr|voQ0o5o{j.r|c EtacArjaiuc (- Mic dicţionar 
enciclopedic de muzică bizantină a Bisericii Ortodoxe de pretutindeni.). Atena 
1993, pag. 454: „M'aApdţ. ©pt^axEimK») Qbi), EiocAiţaiacnucos Tpvoc." 
^Specific pentru Grigorie de Nisa este interpretarea sa, caracterizată prin di¬ 
mensiunea spirituală; a se vedea Grigorie de Nisa, Inscriptiones Psalmorum, 2,3; 
BEn 66, 42,14-17. 
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strumental, săracele şi adesea ilegalele adunări creştine nu 
putea să aibă astfel de instrumente"). 2 * 7 Din absenţa instru¬ 
mentelor în cântarea psalmilor 288 şi altor imne ale Bisericii 
creştine, se poate deduce o anumită distanţare a psalmilor 
creştini faţă de cei davidici, ca urmare, neputând fi vorba 
de identitate între aceste două categorii de psalmi. 

Chiar şi cu cea mai mare bunăvoinţă, principiul profan 
al „instrumentalităţii" psalmilor nu poate fi întemeiat pe 
versetele pauline pe care le-am tratat. întregul context ling¬ 
vistic şi de conţinut al citatelor, atât din Efeseni cât şi din 
Coloseni, exclude orice legătură între cântările cultice re¬ 
spective şi instrumentele muzicale 289 . Sfântul Pavel abor¬ 
dează în mod clar caracterul duhovnicesc al activităţii me¬ 
lodice a credincioşilor, atunci când foloseşte expresii ca 
„ijjdAAovxeţ xr\ KaQb'iqL" (Efeseni 5,19) şi „a&ovxeţ cv xalc; 
Kapbtatg" (Coloseni 3,16). Tendinţa clară a contextului pa- 
ulinic este să evidenţieze faptul că acest caracter duhovni¬ 
cesc izvorăşte din inima credinciosului, iar prin glasul aces- 


287 C. F. O. Moitle, Worship in the New Testament (=Adorarea în Noul Testament), 
Richmond 1961, pag. 65. 

M Ase vedea aici observaţia hotărâtoare în acest sens a lui F. Salvoni, Strumen- 
to musicale e culto cristiano (=Instrumentul muzical şi cultul creştin)(Col. 3,16, 
Ef. 5,18-21), FBR 5 (1970) 177, care de asemenea nu vede nici o dependenţă a 
psalmilor creştini primari faţă de muzica instrumentală: „Qui il 'salmeggiare' 
non include necessariamente lo strumento musicale, ma solo il canto o la sem- 
plice recitazione modulate degli oriental." 

289 A se vedea în acest sens, /. Gnilka, Der Kolosserbrief (=Epistola către Efeseni), 
Freiburg 1980, pag. 201, care aprobă prin observaţia sa: "Faptul că psalmul este 
o cântare care se cântă acompaniat de un instrument, nu se poate susţine." Acest 
fapt, fundamental pentru contextul de faţă, nu a fost clar (sau poate nu a fost 
destul de clar subliniat) evidenţiat de către Calvin, în încercarea sa, demnă de 
laudă, în cadrul comentariului său la Epistola către Coloseni, de a deosebi cele 
trei noţiuni clar una de alta; Joannis Calvini, In omnes Novi Testamenti epistolas 

commentarii, editat de A. Tholuck, voi. II, Halle 2 1834, pag. 159:.ut Psalmus 

sit in quo concinendo adhibetur musicum aliquod instrumentum praeter lin- 
guam." 
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tuia se transformă în cântare plină de recunoştinţă 290 . în 
acest mod, Sfântul Pavel exclude orice acompaniament su¬ 
plimentar al rugăciunii comune. 

In contextul celor enunţate mai sus, trebuie precizat 
încă un element decisiv pentru semnificaţia termenului" 
psalm" şi anume: Noţiunea are de a face în mod cert cu con¬ 
figuraţia textului psalmului respectiv. Chiar dacă nu accep¬ 
tăm ad litteram caracterul instrumental al psalmului, acesta 
este totuşi dependent de nuanţarea lui muzicală (exclusiv 
vocală) iar prin aceasta este strâns legat de forma lui con¬ 
cretă, poetică" M1 . 

Psalmii cei noi ai Bisericii creştine au, bineînţeles, mul¬ 
te în comun cu psalmii biblici ai Iui David. Nu ar fi exage¬ 
rat dacă s-ar afirma faptul că psalmii davidici au servit drept 
modele 292 sau „strofe introductive " 293 în crearea noilor cân- 

290 Caracterul spiritual al cântării Pauline este exprimat în mod strălucit în: /. 
Ernst, Die Briefe an die Philipper, an Philemon, an die Kolosser, an die Epheser 
(«Epistolele către Filipeni, Filimon, Coloseni şi Efeseni) (Regensburger N.T.), 
Regensburg 1974: „O astfel de cântare cu gura vine din inimă şi conduce spre 
mulţumire continuă." (pag. 230); „Preaslăvirea cu inima şi gura reprezintă 
numai un element suplimentar care se adaugă mulţumirii" (pag. 379). 

2,1 Foarte relevant pentru interpretarea structurii şi muzicalităţii textului „psal¬ 
mului" este constatarea lui G. Stathis, Oi âvayQuppaxicrpoi kxu xrt paOqpaxa 
xrţţ puCavxivf|<; ptAo7ioiîas (=Anagramatisme şi lecţii de compoziţie a muzicii 
bizantine), (Institut de Musicologie Byzantine, Etudes 3), Atena 1979, pag. 24: 
„... peAcubia, iJjaApiobia, iţiaApoţ, i|>dApa, ovvQeois (cwoflxai pouaihcrj). Tx 
TOUXtov oi xeaaaQEţ ttqwxoi oqol, Kai ExupoAovtKuv; ax'bpq, bqAouv oxi ev 
abopEvov noirjTiKOv KCÎpEVOV TCQorţ^QCxai ek xou oropaxoc bia puie rtoiâs 
pouaiKqc £71ev60oeco<;- Oi opoi 6pco<; auxoi ovyxQOVCix; bqAouv >cai xo icqi- 
apEvov TtoirjxiKov KEipevov, x6 onoîov uTOKEixai eie xrjv pouaiKqv tnixbv- 
o iv â6tâ<j)oQOv âv oi oqoi auxoi pcxayt'VEcnEpov EycviKcOOrjoav Kai aqpai- 
vouv 7îâv xo âbopevov. " 

292 Ase vedea observaţia referitoare la aceasta, a lui F. Salzvni, Strumento musi- 
cale e culto cristiano («Instrumentul muzical şi cultul creştin) (Col. 3,16; Ef. 
5,18-21), RBR 5 (1970) 177-178: „Possiamo quindi concludere che il termine 
salmon el passo citato ai Colossesi indicate la recitation (o il canto) di un 'salmo' 
ispirato contenuto nel salterio biblico, o almeno compost sulla sua falsariga." 

293 Acest lucru este subliniat de £. Preuschen, Ein altchristlicher Hvmnus (-Un 
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ţări cultice creştine. într-o altă formulare: există o tradiţie 
vechi-testamentară a psalmilor, căreia i-au rămas fideli şi 
noii psalmi creştini" 294 . Calitatea de modele a psalmilor Ve¬ 
chiului Testament pentru noii psalmi de provenienţă creş¬ 
tină se bazează pe următoarele aspecte: 

a) Psalmii lui David au fost, chiar de la început, texte 
folosite în cadrul cultului; 

b) limbajul lor poetic - liric nu este îngrădit de timp; de 
aceea forma lor poate fi oricând preluată ca model . 295 

în ceea ce priveşte conţinutul, atât al psalmilor vechi- 
testamentari, cât şi al noilor creaţii de provenienţă creştină, 
se poate constata, referitor la caracterul hristologic al psal¬ 
milor folosiţi în cadrul adunărilor creştine, două categorii 
de psalmi: a) acei psalmi davidici al căror conţinut a fost 
interpretat drept aluzie la aşteptata întrupare a lui Mesia 296 

imn vechi, creştin), ZNW2 (1901) 73: „După aceştia (psalmii Vechiului Testament) 
s-au compus mai întâi creaţiile poetice, pentru care şi Apostolul Pavel foloseş¬ 
te cuvântul ij>ăAÂ£iv(I Cor 14,15)." 

se vedea pe această temă P. Pokorny, Der Brief des Paulus an die Kolosser, 
(Theologischer Handkommentar zum Neuen Testament 10/1) (=Epistola Sfân¬ 
tului Apostol Pavel către Coloseni), Berlin 1987, pag. 147, şi următoarele: „Psal¬ 
mii se află în continuitatea tradiţiei psalmilor vechi testamentari şi iudaici, însă 
aceştia sunt texte creştine noi ca, spre exemplu în 1 Cor. 14, 26." 

^ Relevante pentru acest context, suntexpunereile lui Henning Graf Rcvcntlow, 
Epochen der Bibleauslegung, voi. 1: Vom Alten Testament bis Origenes (=Epo- 
ci ale interpretării Bibliei, voi. 1: De la Vechiul Testament până la Origen), 
Miinchen 1990, pag. 17: „Textele cultice, ca spre exemplu psalmii (Vechiului 
Testament), sunt caracterizate printr-un limbaj formal şi o măsură mai mare de 
atemporalitate, deoarece situaţia în care cel care se roagă lui Dumnezeu, adu¬ 
când u-1 înainte plângerea sa despre boală şi alte nevoi, era, în mod fundamen¬ 
tal, asemănătoare." 

^în acest context, interesante sunt expunerile iui A. Arcns, Die Psalmen im 
Gottesdienst des Alten Bundes. Eine Untersuchung zur Vorgeschichte des 
christlichcn Psalmengesang (“Psalmii în slujba divină vechi-testamentară. O 
analiză a preistoriei cântării creştine a psalmilor). Trier 1961, pag, 202, care 
atestă folosirea psalmilor în Biserica primară şi face totodată trimitere la inter¬ 
pretarea creştină a acestor psalmi: „Probabil iudeii au renunţat la folosirea 
psaltirii in slujba de la sinagogă, atunci când creştinii s-au folosit mai ales de 
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b) psalmii cei noi, pe deplini creştini, închinaţi Logosului 
dumnezeiesc întrupat, care ori au integrat anumite frag¬ 
mente din psalmii Vechiului Testament, în textul lor nou, 
ori sunt legaţi parţial de scrierile davidice. în această a doua 
categorie se încadrează grupa psalmilor „ Anavatmi" (Ava- 
|3a0poi) 297 un exemplu excelent din imnografia Bisericii de 
răsărit, care îşi păstrează până astăzi locul lor şi actualita¬ 
tea în cărţile liturgice ortodoxe. 

Faptul că nu putem vorbi de o exclusivitate a psalmi¬ 
lor biblici este arătat şi de existenţa altor colecţii de psalmi 
din acele vremuri. Aici se au în vedere „psalmii lui Solo- 
mon", o grupă formată din 18 psalmi iudaici, anteriori creş¬ 
tinismului, care respectau însă forma psalmului clasic, atât 
ca structură cât şi ca tematică, respectiv poetică şi ritm" 298 . 
Psalmii lui Solomon, al căror autor nu este cunoscut, apar¬ 
ţin genului literar al psalmilor davidici. în afară de aceas- 

aceşti psalmi, pentru a dovedi demninatea mesianică a Mântuitorului (...) Ca 
moment al acestei schimbări este considerat sinodul din Jamnis, din jurul anu¬ 
lui 100 d. Hr." 

297 Este vorba despre o cântare psalmică, scurtă, care de cele mai multe ori con¬ 
sta dintr-o singură propoziţie a cărei formă şi structură se asemăna psalmilor 
vechi-testamentari. Termenul „AvafkxGpoî" este preluat direct de la acei psalmi 
(119-133), care sunt cunoscuţi, în calitate de Cantica Graduum (tj>î>q twy âvo- 
(3a0ptbv), ca fiind unii dintre cei mai mari psalmi ai lui David. Aceştia se găsesc, 
categorisiţi după cele opt glasuri bisericeşti, în cartea liturgică: AAEE (editor), 
naQaKArjTiKi) f| 0>CT<:or|X 0 9 H McytxAr] {= Parakleteke, GroGes Octoichos), 
Atena 2 1984, pag. 12,63; 109; 156-157; 205; 254; 302; 350. A se vedea de asemenea 
K . Nikolakopoulos, Hymnologisch-musikalische Terminologie der Orthodoxie 
(Terminologia imnologicâ-muzicolâ a Ortodoxiei): Ein Lexikon, Oft» 9 (1995) 
190 şi următoarele. 

m Ase vedea observaţiile corespunzătoare ale lui S. Agouridis, Tu ArtOKpixţxx 
Trjc ricxAmâc AuxGrjKty; (Kripeva - EiaaywYm - TxoAux) (“Apocrifele vechi- 
testamentare (Texte - Introducere - Comentar) voi. II, Atena, 1979, p. 111; 
„OuaiKri, Kappux or,\£m 6cv cxouv 'Pa Apoi aircoi npOs îdv BuaiAux Lo- 
Aopdjvxa. ex ouv opa*; ycviKăx; auvrcOci KttTrt to KaGuţxopcvo iţtx/VpiKO xuno 
Kai UK, TiQOC. xâ ycviKuncpa 0cpara (Gpfţvos, t'Amîxx, biba\r), aivoc, eruKArj- 
ai 6i’ tXTtoKtXTtXcrraai xfjs ahixiac, 6itx cru>xr)pu\v, ânciAiţ tcaxu xă*v ăpapxu'Au»v 
Kai Onoaxecni âpoi|ir|s xă>v ÎHKrtitov) Kai tiv; tiqOs xrţv nouţTiKi'lv poţxjjr)." 
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ta, psalmii lui Solomon conţin multe indicii privitoare la fo¬ 
losirea lor liturgică şi la modalitatea de cântare (a se vedea 
de ex. 8,1; 17, 30; 18,10). 

Faptul că psalmii Vechiului Testament, ai lui David, au 
constituit un model literar stilistic 299 pentru noii psalmi creş¬ 
tini, ai Bisericii primare, trebuie subliniat în mod deosebit, 
înrudirea şi dependenţa psalmilor creştini de cei davidici, 
care nu poate fi nicidecum trecută cu vederea, are o mare 
importanţă în ceea ce priveşte forma şi structura psalmilor 
Bisericii; totodată se exlude însă identitatea dintre cele două 
grupe de psalmi. 300 în pofida conţinutului asemănător, tre¬ 
buie evidenţiată 301 şi recitarea şi modul de intonare al aces¬ 
tui gen literar în contextul cultului creştin, aceasta fiind o 
caracteristică care nu poate fi atribuită psalmilor vechi-tes- 
tamentari. 302 Psalmilor liturgici le este caracteristic modul 
de cântare antifonic, fapt care se regăseşte frecvent în lite- 

299 Această relaţie-model între psalmii „vechi" (adică davidici) şi cei „noi" este 

evidenţiată de către A. Theocharis, T6 (ţjlAoAoyiKdv 7iQ6f3Ar|pa Tfjg KoA. 1,15-20 
ev xrj ouyxQovcu âtqyrixiicfj (=Problema filologică în Col. 1,15-20 în 

cercetarea exegetică modernă), KAqpovopta 23 (1991) 228: ,,’Ep7iv£uap£VOt Kai 
KaOo£>r)youpevot (mo xou Ayiou nvEupaxoţ ânAoi. xqlotuxvol rjbuvavxo vâ 
ovvG^aouv opvouc; Ei)x«(?icn:ia<; Kaxâ xo ttqotuttov Kai xo ucjxx; xwv ijjaAficov 
xrjg n.A. Kai xcuv upvcuv xobţ otioIouc; rjKouov eig xâc; AeixouQyiKâi; auvâ- 
^Elţ. 

300 In mod clar se exprimă în cest context deasemnea E, Schweizer, Theologische 
Einleitung in das Neue Testament (introducere teologică în Noul Testament), 
(NTD - Grundrisse zum Neuen Testament 2), Gottingen 1989, pag. 33, „Depre 
cântarea făcută de comunitate vorbesc I Cor 14,26; Ef. 5,18-20; Col. 3,16. Ca 
model au servit psalmii biblici şi cântările de laudă iudaice, cum ar fi, spre 
exemplu, cele de la Qumran." 

301 Aceste idei se pot deduce din expunerile lui C. F. D. Moule, Worship in the 

New Testament (“Adorarea in Noul Testament), Richmond 1961, pag. 69: „Este 
clar că slujba creştină era influenţată puternic de anumiţi psalmi, iar faptul că 
credincioşii erau adesea capabili să improvizeze în manieră asemănătoare 
psalmilor este foarte probabil." ' 

302 Ase vedea argumentaţia lui G. Papadopoulos , £up(3oAai dţ xt'jv ioroQÎav xr|Q 
nap' i’ijiîv £KKAr}aiauxiKf|c pouaiKfjţ (“Contribuţii cu privire la istoria muzi¬ 
cii noastre bisericeşti). Alena 2 1977, pag. 53. 
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ratura Bisericii primare. Acest aspect trebuie să fie înţeles 
în două moduri: a) Trăsătura principală este antifonia rea¬ 
lizată între cântăreţ şi popor: Cântăreţul recita stihurile, iar 
poporul răspundea prin repetarea versetului final sau a 
unui alt refren la sfârşitul fiecărei stihiri. 303 b) Exista o cân¬ 
tare alternativă, realizată între cei doi cântăreţi sau cele două 
coruri, care cântau fiecare, într-o succesiune alternativă, câte 
un verset din psalmi 304 . 

Un alt element muzical foarte important şi plin de sem¬ 
nificaţii pentru psalmii paulini, rezultă din diversitatea mo¬ 
dului de cântare antifonic 305 a acestor psalmi străvechi: rit¬ 
mul rapid şi sistematic al intonării alternative; adică recita¬ 
rea muzicală rapidă a textelor în timp ce silabele textelor se 
succed repede, unele după altele, însoţite de tonalităţi mu¬ 
zicale corespunzătoare. Astfel, textul psalmilor decurge des- 

303 Exemple convingătoare din primii ani ai creştinismului primar, se pot găsi 
din abundeţă în diferitele descrieri ale Litughiilor. A se vedea de asemenea Th. 
Schcrmann, Syrische Liturgien (“Liturghiile siriene), în: R. Storf (traducător), 
Griechische Liturgien (“Liturghiile greceşti), ( BKV, ivi. 5), Kempten - Miinchen 
1912, pag. 5: „După aceea se cântă un psalm al lui David, ale cărui vesuri fina¬ 
le sunt repetate de popor." 

^Următoarea mărturie este demnă de luat în seamă: Vasilecd Marc, Epist. 207, 
3: P.G. 32, 764: „Kai vuv pev £>ixn 6iavepr)0evxe»; ăvxuJ'ăAAoixnv ăAArţAois, 
opou pev xrjv peAătqv xc'ov Aoyîwv evxcOOev KQaxuvovxes." A se vedea de 
asemenea K. Nikolakopoulos, Hymnologisch-musikalische Terminologie der 
Orthodoxie (“Terminologia imnologic-muzicală a Ortodoxiei): Ein Lexikon, 
OFo 9 (1995) pag. 191 şi următoarele. 

305 A se vedea cea mai importantă mărturie veche, din Constituţiile Apostolice, la 
G. Stathis, H ovvxoprj Kai ă(yyf| napaboari xf)s fk>C«vTivf|C iţ-oAxuaiş (-Tradiţia 
bizantină a cântării rapide şi a celei lente), în: EL Voulgarakis, şi alţii (editori), 
A£U:c Kai IToAmapcx; (“Valori şi civilizaţie). Festschrift fur Prof. Dr. E. Thcodo- 
rou, Atena 1991, pag. 385, cu nota 4 şi 5: „nas; 4>ăAAovTav opuv; oi iţ'aApoi; 
ăpyă i] auvxopa; Eepoupe xouAăxioxov ort ij>ăAAovxav kut' ăvxuţxeviav'* 
'Ava 6uo 6e ycvopt'varv avayvtoopăxa'v, i'xtpos tu; tous tou Aauii> vJxiAAixai 
upvouş xai 6 Aacx; xâ ăKpocruxa imo\{wAAt:T<i>\ kuvoviCouv oi AnoaxoAiKt*; 
Aiaray^s- Auto clvm eva f3aaiKO cnoixEio oxi oi rf'aApoi iţ’ăAAovxav auvxo- 
pa, îţ Kai auvxopa, yiă vă pnopoOv oi mcrxoi vă iţ’ăAAouv xi)v ănAfj pt AaOia 
xăiv ttKQOOxixaiv." 
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tul de concis, în antifonie, printr-un ritm rapid, corespun¬ 
zător silabelor. 

1.3.1.2. Domeniul creştin 

Tezaurul vechi-testamentar davidic a fost folosit, fără 
îndoială, în cadrul slujbelor liturgice ale Bisericii primare. 306 
David este considerat şi de către creştini drept profet şi tot¬ 
odată, tip al lui Hristos. în viaţa cultică psalmii care-i sunt 
atribuiţi constituie „o punte de legătură" între dumneze- 
ieştile făgăduinţe şi împlinirile lor creştine, scrierii davidi- 
ce fiindu-i atribuit caracterul de profeţie biblică cu conota- 
ţie hristologică" 307 . Poziţia pe care o ocupă în general Ve¬ 
chiul Testament în cadrul Noului Legământ, este îndeob¬ 
şte cunoscută; interpretarea hristologic-tipologică a Vechiu¬ 
lui Testament 308 / în cadrul creştinătăţii, de care este strâns 


306 A se vedea deasemenea A. Arens, Psalmen: III. In der Friihchristlichen Zeit 
(“Psalmii III, în perioada primară creştină), LThK voi. 8, Freiburg i. Br. 1963, 
Col. 858, după care psalmii „au fost preluaţi în Biserică, în calitate de moşteni¬ 
re a sinagogii." A se vedea mai departe K. Nikolakopoulos, Das Wesen und die 
Funktion der byzantninischen Musik (=Esenţa şi funcţia muzicii bizantine), 
Hermeneia 8 (1992) 142. 

307 Un exemplu nimerit în acest sens, îl reprezintă studiul lui S. Sff/cos, 'O ijjaApric; 
tg>v ,,^KTivay|i£Vcuv". EiaayaryLKâ crtov 126o ij^aApo (= Psalmul „de înălţare" 
Introducere în psalmul 126.), în: Festschrift (=Ediţie festivă) pentru Prof. Dr. fo~ 
hanties Or. Kalogirou, Tesalonic 1992, pag. 655-679. Despre coloratura generală 
hristologică a psalmilor Vechiului Testament, a se vedea G. Braulik O. S. B., Chris- 
tologisches Verstăndnis der Psalmen -schon im Alten Testament? (“înţelegerea 
hristologică a psalmilor-deja în Vechiul Testament?) în: K. RiciUer-B. Kranentann 
(editor), Christologie der Liturgie. Der Gottesdienst der Kirche - Christusbek- 
enntnis und Sinaibund (=Hristologia Liturghiei. Liturghia Bisericii - Mărturisirea 
lui Hristos şi Legământul de peSinai), Freiburg 1995, pag. 57-86. Pe aceeaşi temă 
a se vedea deasemenea M. Pelwlt, Psalmen im orthodoxen Stundengebet (Psalmii 
în ceaslovul ortodox), Orihodoxie in der Gegemvarl 1 (1996) 22-27. 

308 Despre ermineutica hristologică a Scripturii a se vedea: K. Loning , Die Me¬ 
moria des Todes Jesu als Zugang zur Schrift im Urchristenlum (“Memoria 
morţii lui lisus văzută ca acces la Scriptură, în creştinismul primar), în: K. Ri- 
cltter - B. Kranemanti (editor), Christologie der Liturgie. Der Gottesdienst der 
Kirche - Christusbekenntnis und Sinaibund (=Hristologia Liturghiei. Liturghia 
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legată reliefarea mai multor texte vechi testamentare prin 
cult, constituie un topos de neînlocuit. 

Liturghia creştină, în centrul căreia se află taina Paşti¬ 
lor Mântuitorului Hristos, nu şi-a pierdut niciodată legătu¬ 
ra cu tradiţia iudaică. Ca şi în cultul iudaic, întâlnim şi în 
cel creştin caracterul de jertfă, 309 caracter care, în domeniul 
creştin, este înţeles numai în sens duhovnicesc. în textele 
vechi-testamentare (şi în mod special în psalmii davidici) 
se remarcă o continuitate teologico-hristologică. „Vechiul 
Testament va fi înţeles în interpretarea tipologică a aghio- 
grafilor Noului Testament nu ca ceva trecător, în raport cu 
Evanghelia, ci ca ceva ce constituie fundamentul acesteia" 310 . 
Prin aceasta, psalmii biblici au primit încă din primele se¬ 
cole creştine un loc deosebit în cadrul Liturghiei Noului Le¬ 
gământ, loc care este justificat prin raportul „făgăduinţă - 
împlinire." 

In acelaşi timp, este cunoscut faptul că primii creştini 
nu s-au mulţumit doar cu materialul cultic existent, ci au 
creat noi cântări creştine pentru adunările liturgice 311 . Psal- 

Bisericii - Mărturisirea lui Hristos şi Legământul de pe Sinai), Freiburg 1995, 
pag. 138-149. 

309 A se vedea pe această temă observaţia intersantă a lui P. F. Bradshaw, Gottes- 
dienst: IV. Alte Kirche (“Liturghia: IV. Biserica Veche), TRE voi. 14, Berlin - New- 
York 1985, pag. 39: „Rugăciunea şi mulţumirea neîncetată a Bisericii a fost 
percepută drept împlinirea jertfei 'neîncetate' (tamid), care era adusă în fiecare 
dimineaţă şi în fiecare seară la Templul iudaic." 

310 Unei atenţii speciale trebuie să fie supus studiul lui K. Richtcr, Christlicher 
Gottesdienst zwischenSlnaibund und Christusbekenntnis (“Liturghia creştină 
între Legământul de pe Sinai şi mărturisirea lui Hristos), în: K. Richter - B. 
Krancmann (editor), Christologie der Liturgic. Der Gottesdienst der Kirche - 
Christusbekenntnis und Sinaibund (-Hristologia Liturghiei. Liturghia Bisericii 
- Mărturisirea lui Hristos şi Legământul de pe Sinai), Freiburg 1995, pag. 11-21 
(citatul de la pag. 17.) 

3,1 în mod interesant, legătura dintre Col. 3,16 şi practica liturgică a Bisericii 
vechi, este confirmată de către F. Haini , Der urchristliche Gottesdienst (“Liturghia 
creştină primară), Stuttgart 1970, pag. 68: în Coloseni 3, 16 şi următoarele 

se găseşte chiar o îndrumare specială pentru săvârşirea slujbei." 
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mii vechi-testamentari, care o dată cu întruparea Mântuito¬ 
rului nu au fost scoşi din funcţiune sau anulaţi, au fost con¬ 
sideraţi totuşi insuficienţi pentru a exprima noua dimensi¬ 
une soteriologică. Psalmii lui David nu mai puteau acoperi 
„nevoia liturgică' a creştinilor din perioada primară. 312 Deja 
în timpul Noului Testament se poate stabili o productivita¬ 
te de noi psalmi hristologici, fiind menţionate de către agi- 
ografi, în mod ocazional dar concret, versete din psalmi 313 . 

întruparea Mântuitorului Hristos pentru mântuirea ome¬ 
nirii şi lucrarea Sa pământească (învăţătura, suferinţa, moar¬ 
tea, învierea) Persoanei Logosului divin au alcătuit acum 
punctul central al noii creaţii poetice creştine, care nu poa¬ 
te să fie subestimată, atât din punct de vedere calitativ cât 
şi cantitativ. 314 Foarte clară este mărturia pe care ne-o oferă 
istoricul bisericesc Eusebiu de Cezareea (+ 339), care dato¬ 
rită faptului că a trăit la scurtă vreme (în a doua jumătate a 
secolului al III- lea) după epoca apostolică (sec. 1), a remar¬ 
cat semnificaţia profundă a fragmentelor pauline: „'PaApoi 
be oaoL k al cobai abeAcjxbv, ăn' TtiaTcbv ypa- 

311 A se vedea şi părerea lui P. T/f, Papalheodorou, Xpiariavucr] Tpvoypa({)îa : 
Aoyoc âpcTâc{>QauTOc; (=Imnografia: un cuvânt netraductibil), ‘EQijfU'pioţ 45 
(1996) 246: „Oi eppaiKoi opun; upvoi 6cv i^xav Suvaiov va KaAunTouv yiâ 
noAu tu; AaTpEUxuce*; âvâyKE<; Tfjg XQicmaviKf|<; KOivoxqTaţ. " 

313 De asemenea trebuie amintită şi constatarea interesantă a lui A A. Hdufiling, 
Die Psalmen des Alten Testaments in der Liturgie des Neuen Bundes (=Psalmii 
Vechiului Testament în Liturghia Noului Legământ), în: K. Richter-B. Kranemann 
(editori), Christologie der Liturgie. Der Gottesdienst der Kirche - Christusbek- 
enntnis und Sinaibund (“Hristologia Liturghiei. Liturghia Bisericii - Mărturi¬ 
sirea creştină şi legământul de pe Sinai), Freiburg şi altele 1995, pag. 95, faptul 
că „noi în Noul Testament nu găsim nici o urmă de Psalterium currens, însă în 
mod cert (...) siguranţa credinţei la anumiţi psalmi, mai exact: la o înţelegere 
mot-a-mot a afirmaţiei psalmilor.,, 

3,4 A se vedea afirmaţia lui A. E. Ali/gizakis, 0£paxa CKicArjaiacTTiKfţg pouaitcrţţ 
(-Teme ale muzicii bisericeşti), Tesalonic 1985, pag. 74, faptul că productivitatea 
imnografică a Bisericii primare se caracterizează prin autonomia sa: „... xiţv 
npâni'jv vpvoypa(|)iKt)v 7ittpayoryi)v tfjţ ’EKKÂi'jaiac; xaQaKxrţpiCei pîa nayia 

auTOTtAcia." 
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Cf)£LCai TOV Aoyov TOU ©£OU tov Xqlotov OfAVOUCTl OeoAo 
youvT£<;". 315 Pe baza celor enunţate anterior se poate conclu¬ 
ziona că este vorba de o productivitate imnografică deose¬ 
bită chiar de la începuturile Bisericii creştine. în ceea ce pri¬ 
veşte specia literară „Psalm", este clar faptul că slăvirea lui 
Dumnezeu, închinarea 316 lui Hristos Dumnezeu-Om nu mai 
putea fi atinsă suficient prin psalmii davidid şi de aceea s-au 
creat noi psalmi genuini hristologici. Acest fapt rezultă din 
numeroase mărturii ale vechii literaturi creştine." 317 

In acest loc este important de exemplificat printr-un 
text imnografic al Bisericii de răsărit, care reprezintă în mod 
indubitabil unul dintre psalmii autentic creştini. Textul ur¬ 
mător aparţine marii colecţii de imne dedicate învierii lui 
Hristos, colecţie care se întitulează „Octoih" („Cartea celor 
8 glasuri") sau „Parakletike", care s-a constituit, din punct 
de vedere liturgic, începând cu secolul al IV- lea, apoi a fost 
sistematizată în decursul secolelor, mai ales de către Ioan 
Damaschinul 318 : 


315 Eusebiu, Hist. Eccles. V, 28, 5: BE/7 19,345. Textul în traducere: (“Acei psalmi 
şi ode, care au fost compuse de la bun început de fraţi credincioşi, proaslăvesc 
Cuvântul lui Dumnezeu, Hristos, prin aceea că s-au îndeletnicit cu cele ale te¬ 
ologiei.) 

316 A se vedea de asemenea studiul interesant a lui G. Lohfink, Gab es im Gottes- 
dienst der neutestamentlichen Gemeinden eine Anbetung Christi? («A existat 
în Liturghia nou*testamentară o adorare a lui Hristos?) Biblische Zeitschrift NF 
18 (1974) 167, în care autorul, pe baza citatului mai sus menţionat al lui Eusebiu, 
a pus în lumină, în mod potrivit, existenţa unor urme ale adorării Dumnezeirii 
lui Hristos in Biserica Veche. 

3.7 A se vedea, spre exemplu următoarea mărturie preţioasă a lui Eusebiu, Ora- 
tio ad Sanct. Coetum 12 (GCS Euseb. 1171, Z. 19 Heikel), care ne oferă o ima¬ 
gine clară despre imnografia creştină primară: „vpvoi hi] ptiâ Taina wxi 
4'aATiiQitt Kai £u<ţ)r|piai Kai n^Os tov năvTaiv ltiottttiv etuxivoc", (la loh. 
Qunsten, Musik und Gesang in den Kulten der heidnischen Antike und christ- 
lichen Friihzeit (“Muzică şi Cântare în cultele antice păgâne şi în timpul creştin 
primar), Munster 1930, pag. 232.) 

3.8 Despre „OKXtoiţxos" Ş> legătura lui cu loan Damaschin a se vedea lucrarea 
interesantă a lui A.E.AIygizakis, H oictrtiţxu* orrjv cAArjvuci) Amoi'yyiv.T] upvo- 
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„yaApoîţ Kal upvoic &o£oAoyoup£V, Xqlctt£, 
xqv ek vekqcov aou Avăutaoiv, 
bl' tfc f)pâ<; f)A£U0£paxrag tt )<; TUpavvfbcx; xou Âibou- 
rai. toc, ©eog e&coprjaa; C<^nv aicbviov rai xd pey a fAeoc." 319 . 
Pe baza acestui imn din ciclul învierii, care ne prezin¬ 
tă dovezi legate de înţelegerea imnologică a primelor seco¬ 
le creştine, se pot face două remarci foarte folositoare. în 
primul rând: Noţiunea de „psalm' 7 , care este folosită în ca¬ 
drul slăvitei învieri a Domnului nostru, are un caracter creş¬ 
tin evident şi prezintă în mod clar noile poezii-psalmi ale 
Bisericii creştine. în al doilea rând: contextul acestui imn 
accentuează în mod limpede deosebirea dintre noţiunile 
imnologice „psalm" şi „imn". 

în cadrul întregii literaturi creştine timpurii apare ca o 
realitate neîndoilenică faptul că, încă de la început s-au al¬ 
cătuit psalmi genuini creştini, iar fragmente al celor mai 
vechi psalmi păstraţi se pot redescoperi deja în Noul Tes¬ 
tament. 320 De asemenea, faptul că nu toate locurile nou-tes- 
ta menta re unde apare noţiunea de „psalmos" „i[>aApo<;" se 
referă Ia psalmii lui David 321 „pledează" pentru teza ante- 

YQacţJu* (=Cele opt glasuri în imnogafia liturgică grecească), Tesalonic 1985, 
pag. 94 şi următoarele; 111 şi următoarele; 171 şi următoarele. Deşi tradiţia 
populară îl consideră pe Ioan Damaschinul drept alcătuitorul întregii colecţii, 
din punct de vedere ştiinţific este considerat drept fapt sigur că, în cea mai mare 
parte, avem de a face cu material imnologic mai vechi. Alygizakis accentuează 
aceasta in mod deosebit făcând referire la „tov avaaxdCTLpo EOQToAoyucd 
kukAo xr|c OKxcorjxou, nou mOavcix; va nAouTtCcTai i) va avavccuvcxai pe 
tic noiKÎAcc xai noAuc ibric ouvOecteic xou Aapaoxrivou". 

319 Textul original în: AAEE (editor), naQaKAtyuKr) rţxoi Oktcutixoc f| McyaAr] 
(“Paraklete, adică Octoihul cel mare). Atena 2 1984, pag. 346. Textul german 
(respectiv traducerea în limba română) este: „Cu imne şi cântări, slăvim Hris- 
toase învierea Ta din morţi, prin care ne-ai eliberai din stăpânirea iadului şi ca 
un Dumnezeu ne-ai dăruit viaţă veşnică şi mare milă." 

320 A se vedea £. Fr. von der Goltz, Das Gebet in der altesten Christenheit. Eine 
Geschichtliche Untersuchung (^Rugăciunea în creştinătatea veche. O analiză 
istorică), Lepzig 1901, pag. 184. 

321 A se vedea de asemenea pag. 19, nota 41, unde sunt indicate toate aceste 
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rior formulată. în privinţa versetelor pauline luate în dis¬ 
cuţie (Efeseni 5,18 -19 şi Coloseni 3,16) domină, în gene¬ 
ral, opinia exegeţilor care susţin că în cele două locuri ale 
Noului Testament, cuvântul „psalm" nu se referă la psal¬ 
mii Vechiului Testament „(3i(3Ao<; i^aAptuv" m . împotriva 
acestei opinii stă însă contextul versetelor menţionate, con¬ 
text care are o marcantă semnificaţie liturgică. 

Această semnificaţie unitară şi continuă a termenului 
de „psalm" este ilustrată aici prin două mărturii, care pro¬ 
vin din două epoci extrem de diferite, una provenind din 
Creştinismul primar, iar cealaltă din secolul nostru. în ce 
priveşte alcătuirea noilor psalmi în cadrul creştinismului 
primar, există un canon caracteristic, care a fost redactat la 
mai sus menţionatul Sinod de la Laodiceea (în anul 364 d 
Hr.). Acesta face referire la „psalmii privaţi": ,,'Oxt ou 6ri 
l&lcotlkouc; \jjoApoug AeyeaSat ev tx\ EKKArjcxux, oube âica- 
vov ierta (3i(3Aia, dAAa povov xă Kavovuca xfjc KaivfjC tcai 
ITaAatdc; Aia0r]Kr|<;" 323 . Este evident că, termenul biblic 
„psalm" a fost folosit în sensul său nou-testamentar. Aici 
este vorba, în mod indubitabil, de forme poetice creştin pri¬ 
mare, care uneori erau folosite ca elemente liturgice, fără a 
avea uneori acordul Bisericii. Faptul că şi aceste „poezii pri¬ 
vate" se numeau automat şi în mod de-la sine înţeles tot 
„psalmi", dovedeşte că ele se înrudeau, în ceea ce priveşte 
forma exterioară (probabil referitor la concepţia lirică, struc- 

locuri nou-testamentare. 

322 Ase vedea G. Delling, Ypvoc, în ThWNT, voi. 8, pag. 503. Deşi Del ling nu se 
exprimă clar şi deschis, referitor la această stare de fapt, lasă să se înţeleagă 
totuşi, din expunerile sale scurte, specificitatea celor două locuri pauline îm¬ 
preună cu 1 Cor 14,26. Când el, spre exemplu, prin folosirea cuvântului „psalm", 
aşează toate celelalte texte neo-testamentare sub „autoritatea Scripturii" Ve¬ 
chiului Testament, comentează locul biblic sus-menţionat astfel: „în afară de 
aceasta, cuvântul ijiaApâ; este folosit în Noul Testament în l Cor. 14,26; Col. 
3,16; Ef. 5,19." 

323 Kanonul 59 al Sinodului din Laodiceia, în: f 1HAAAION Atena 9 1982, pag. 
441. 
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tura recitării, modul de intonare antifonic şi repede) cu psal¬ 
mii biblici ai lui David. în acest sens a folosit aceleaşi noţi¬ 
uni imnografice (de „psalm" şi „psaltire") şi un episcop or¬ 
todox din epoca modernă. Sfântul Nectarie din Pentapole 
(trecut la cele veşnice în anul 1920). Acesta şi-a întitulat ope¬ 
ra poetico-liturgică „^aÂTrjpiov" 324 folosind această noţi¬ 
une în epoca modernă în care trăia. Prin aceste două exem¬ 
ple se reliefează faptul că termenul de „psalm" şi-a păstrat 
semnificaţia unitară în mod neschimbat de-a lungul veacu¬ 
rilor creştine. 

Mărturia Sfântului Pavel (din Epistola către Corinteni) 
este foarte clară în privinţa psalmilor din epoca primară a 
Bisericii: „Ti ouv, abEÂcJxH; oxav auveQxr)o-0£, acaoTOC, 
ipaApbv £X£l " 3Z5 Prin aceasta se demonstrează talentul 
creator al unor credincioşi din Biserica locală a Corintului 
şi de aici, de fapt, a credincioşilor din epoca apostolică şi 
primară creştină. 326 Este evident faptul că terminologia pa- 
ulină referitoare la „psalmi", nu poate fi identificată cu ge¬ 
nul literar al psalmilor davidici vechi testamentari. 327 Chiar 

K4 „riap6fioia ... âvnyyeAia, ânevQvve i npoţ xi<; povax^ 6 "Ocnoc (sc. S. 
Nektarios), xaxd xrţv dno7Tcpdxa)OT|... exepouupvoypa(ţ)ucoO tou novripaxoc, 
xoO ^aAxrjpi'ou:'Tauxrţvxfţv cmy|if]v... ©eoO cruveQyr|aavxo<; exeAdaxjaxo 
v I / aAxr)ptov. Ârravxaq xouş i|>aA|iou<; auxou evâxtivov eu; p£xpa âQX«ux...", 
în: A. G. Chaldaiakis, Auo xEiOoypapa xou ©EoxoKapiouxou Ayîou Nektciqiou 
(=Două manuscrise teotokarion a Sfântului Nectarie) OeoAoyia 65 (1994) 387- 
388, nota 43. 

325 1 Cor 14, 26. 

326 A se vedea pe această temă G. Florovsky, The Byzantine Fathers of the Sixth 
to Eight Century (“Părinţii bizantini din secolul al şaselea până în secolul al 
optulea), (Collected Works IX), Belmont, MA 2 1987, pag. 19: „în timpuri mai 
vechi improvizaţia creativă ocupa un loc semnificativ în cadrul liturghiei... 
Acesta era cazul chiar şi în secolele doi şi trei, după cum mărturisesc Iustin 
Martirul şi Tertulian. Acestea erau în primul rând imne şi psalmi - cântece de 
laudă şi mulţumire." 

127 în mod foarte clar - dacă nu mot â mot - nu aprobă caracterul iudaic, ci pe 
cel creştin al psalmilor F. Hahn, Der urchristliche Gottesdienst (“Liturghia 
creştină primară), Stuttgart 1970, pag. 58: „Ce se poate înţelege prin vjjaApoc, 
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dacă vechii psalmi biblici şi-au păstrat în continuare vala¬ 
bilitatea şi valoarea liturgică în cadrul creştinismului, au 
apărut totuşi noi psalmi, de provenienţă pur creştină, cu 
conţinut hristologic şi inspiraţi de către Sfântul Duh 32 *, care 
au dat mărturie despre atmosfera duhovnicească a Biseri¬ 
cii primare. Psalmii sinagogali, deşi rămaşi în cultul primar, 
au făcut loc noilor „creaţii poetice spontane" 329 ale creştini¬ 
lor. De menţionat este şi faptul de necontestat că aceşti noi 
psalmi erau destinaţi slujbelor şi adunărilor liturgice, fapt 
accentuat de către Apostolul Pavel prin folosirea termenu¬ 
lui „cruv€Qxr)a0£". Cu ajutorul altor surse bibliografice pu¬ 
tem stabili cu siguranţă modul în care au fost folosiţi psal¬ 
mii în cadrul Bisericii primare. Prin combinarea diferitelor 
surse bibliografice se confirmă cu siguranţă locul pe care-1 
deţineau atât noii psalmi cât şi imnele de provenienţă creş¬ 
tină, nu numai în Sfânta Liturghie, ci şi în celelate slujbe şi 
rânduieli („Akoluthien" 330 ) bisericeşti din primele veacuri. 

putem să ne dăm seama pe baza celor mai vechi cântece despre Hristos." 

32â In ceea ce priveşte aspectul lucrării Duhului, a se vedea A. Schlatter, Die 
Briefe an die Galater, Epheser, Kolosser und Philemon (=Epistolele către Gala- 
teni, Efeseni, Coloseni şi Filimon), Stuttgart 1963, pag. 234: în psalmii cei 

vechi ai Scripturii, ca dealtfel şi în noile imne, pe care le aduceţi Duhului." De 
notat este faptul că, cuvântul reliefat de mine „imne", în cadrul citatului mai 
sus menţionat, nu poate fi clasificat ca aparţinând categoriei pauline de imne 
(spre deosebire de psalmi şi ode). Schlatter foloseşte aici cuvântul în înţelesul 
său general şi anume referitor la psalmi. 

339 A se vedea pe acestă temă expunerile corespunzătoare a lui M. Wolter, Der 
Brief an die Kolosser - Der Brief an Philemon (=Epistola către Coloseni - Epis¬ 
tola către Filimon), Wiirzburg 1993, pag. 190: „Din punct de vedere al conţinu¬ 
tului s-a tratat nu numai despre psalmii proveniţi de la slujbele de la sinagogă, 
ci mai ales despre cântece noi (a se vedea Apoc. 5,9; 14,3), care, în calitate de 
compuneri spontane, tematizează evenimentul Hristos." Wolter exprimă aceas¬ 
tă părere în legătură ai cele trei noţiuni din Col. 3,16. Aici trebuie accentuată 
în mod deosebit „diferenţierea" psalmilor davidici. în orice caz, el produce o 
anumită confuzie, necontribuind direct ia explicarea acestor termeni, atunci 
când caracterizează în paranteză cântările numite „ode" din Apocalipsa lui 
Ioan, drept substitut al psalmilor sinagogali. 

330 A se vedea în acest context mărturiile liturgice creştine primare din Consti- 
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O mărturie în plus din Noul Testament vine să confir¬ 
me semnificaţia nouă, generală a cuvântului „psalm". Este 
vorba de Iacob 5,13, în care verbul „i^aAAeiv" este folosit 
în sensul generic de a intona cântări de laudă. întregul con¬ 
text parenetic al epistolei ne indică faptul că versetul con¬ 
ţine anumite sfaturi practice şi pastorale. Autorul, care se 
adresa, bineînţeles, creştinilor din primul secol, a încadrat 
cântarea imnelor de laudă în domeniul bucuriei duhovni¬ 
ceşti şi a credinţei creştine practicate 331 . Aşadar, este clar că, 
în Biserica primară noţiunile de „i^aApoţ" şi „ipaAActv" 
nu aminteau neapărat de psalmii davidici şi de modul spe¬ 
cific de a-i cânta. Pe baza acestor temeiuri biblice, autono¬ 
mia imnologică a psalmilor creştini va deveni cu siguranţă 
mai clară. 


1.3.2. Imnos - ,,"Tpvo<;" 

Spre deosebire de noţiunea „psalm", semnificaţia ter¬ 
menului „imn" a cunoscut de-a lungul literaturii creştine, 
o interpretare unitară şi consecventă. în pofida istoriei co¬ 
mune a imnului, care apare adesea alături de „psalmi" şi 
„ode"= cântări duhovniceşti" el a rămas întotdeauna strâns 
legat de imnografia creştină. 


/.3.2.1. Aspecte etimologice ţi literare 

în primul rând este caracteristic faptul că noţiunea de 
imn nu trebuie să fie confundată cu cea de „psalm" cu toa- 

tutiones Apostolorum VI 30, 2 şi VIII 42,1, care se referă la slujbele pentru cei 
morţi; a se vedea de asemenea Joh. Quastcn, Musik und Gesang in den Kulten 
der heidnischen Antike und christlichen Friihzeit (“Muzică şi Cântare în cul¬ 
tele antice păgâne şi în timpul creştin primar), Miinster 1930, pag. 230-231; 
„Cântarea psalmilor şi a imnelor la slujbele creştine de pomenire a morţilor." 
M ‘ A se vedea alte expuneri şi observaţii Ia P. Andriopoulos, H emoxoAi) xou 
IaKcupou cjtt)v icrroQux kui OeoAovia tt]s Kaiviţţ AtaOfycnc; (“Epistola lui Iacob 
în cadrul istoriei şi teologici Noului Testament), Atena 1990, pag. 47. 
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te că provine ca şi psalmii de la acelaşi verb ^âAAeiv, aces¬ 
ta fiind folosit ca şi In cazul imnelor, încă din perioda pri¬ 
mară creştină. 332 

In ceea ce priveşte semnificaţia etimologică a cuvântu¬ 
lui „imn" şi a verbului „upvâ)", în comparaţie cu noţiunile 
de „psalm" respectiv „iţxxAAco", se pot remarca următoare¬ 
le: în timp ce prin noţiunea „psallein" i^âAAeiv este desem¬ 
nat în principal cântarea, verbul „upveiv" are o dimensiu¬ 
ne spirituală mai extinsă, incluzând şi doxologia. Pentru 
Sfântul Ioan Gură de Aur, care a făcut o deosebire strictă şi 
radicală între cei doi termenii religioşi - culţi ci „psalm" şi 
„imn", psalmul slujeşte înălţării sufletului omenesc, 333 în 
timp ce imnul, în calitate de cântare neîncetată a îngerilor, 
aparţine sferelor divine". 334 Bineînţeles că trebuie, în con¬ 
textul de mai sus, să accentuăm ideea că, acest Sfânt Părin¬ 
te din secolul al IV-lea (+ 407), în interpretarea fragmentu¬ 
lui paulinic menţionat (Coloseni 3,16), a plecat de la psal¬ 
mii davidici vechi testamentari, 335 pentru a evidenţia faptul 


332 A se vedea modul de expresie caracteristic al lui M. Mw/sinou-fCiW/ia, Sequen- 
tiae. Lup(3oAr| axi] Aaxtvucq MEaaiajvLKf) Aoyoxex v i<* (^Contribuţie la litera¬ 
tura medievală latină). Atena 1994, pag. 14: „o Ayicx; Auyouaxivos fr lT lY ciTai 
Kâxu) ano note<; cruv0r|K£<; yia npom] cjjogd o Ap[3(KX7ioc; 7iaQaKivt]ac touc 
niaxouc va tpâAovv ujivouţ” (evidenţierea textului este făcută de autorul 
studiului de faţă.) 

333 A se vedea lomi Gură de Aur, Ad Colossenses homiliae 9,2: P.G. 62, 362: „Tncibrţ 
i®) âvdyvtoaiţ exci novov, tcat noAu xo 4 >oqtikov, ouk t<ţ>' iaxotfinc i’jYaytv, 
âAA' enî ipaApotig, îva 6pou Kai x^Qnqc xfjv i|>uxnv âixov, Kai unoKAenxi^s 
xov novov." 

M Ioan Gură de Aur, idem: P.G. 62,262 şi următoarele: „Tic 6 Opva; xcbv âvto, xi 
Acyet xâ XeQOupip, iaacriv o't ntaxot. Ti eAeyov ot âyyeAot kAtu»; Ao£a ev 
viffioioi c Qeă>. Atâ xouxo pexâ xâc 4 ,a Aptui>iac upvoi, axe xeAeioxepdv xi 
nQăypa." A se vedea de asemenea observaţia interesantă a lui Grigorie de Nisa, 
Inscriptiones Psalmorum2,3: B£/7 66,43,29-32: „Tooxo be coxi ioxxa ye xf]v £pr)v 
kqictiv, bibacncoAia, xi XQH on6 tou Opvou yivwoKav. MavOavopev yâQ dxt 
6 OijirjAos (3 ioc Kai xo xa ava> ppovâv Kai £k t<ov ouţxxviov xc klxî untQKtipt- 
vcov vorjpâxaw ex Elv to i’ip^xeţiov oQyavov xouxo upvoc taxi xou 0tou" 

335 Caracteristică este afirmaţia sa parenetică referitoare la această temă: „Aiba- 
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că imnele care se refereau la dumnezeirea Mântuitorului, 
sunt considerate ca fiind mai desăvârşite şi mai dumneze¬ 
ieşti. în acest sens, el vede în expresia paulină din Col. 3,16 
o creştere calitativă a tuturor acestor noţiuni imnologice. 336 

Spre deosebire de relaţia dintre „imn" şi „psalm", de¬ 
limitarea dintre „imn" şi „odă" nu poate fi recunoscută, în 
domeniul profan grecesc, în mod cu totul clar. în vechea li¬ 
teratura grecească apare în schimb destul de clar o nuanţa¬ 
re: imnul se referă aproape exclusiv la creaţiile poetice sa- 
cral-religioase 337 , în timp ce despre „odă" nu se poate face 
în toate cazurile o astfel de afirmaţie. La acelaşi rezultat ne 
duce şi analizarea originilor etimologice a ambelor verbe şi 
anume „imno" upvcb şi „ado" abco: In vreme ce verbul upvco 
exprima în perioada grecească precreştină adorarea zeilor, 
semizeilor şi a altor personalităţi care trebuiau slăvite 338 , 
verbul adco se folosea, în principal, în viaţa lumească (pen¬ 
tru sărbători, divertisment, teatru, etc). 

Dacă dorim să aşezăm comparativ, unul lângă altul, 
toate aceste trei noţiuni, în cadrul istoriei literare universa¬ 
le, vom ajunge la următoarea concluzie: în timp ce, pe de o 
parte, „psalmul" posedă o conotaţie iudaică puternică, „im- 


£ov auiov (tinerilor) abav i^aApouţ ... cuOcax; ăn' aurfjţ xfjţ OQxrjg tou 
(iipAiou (biâ yâQ touto tcai evtcOGcv rjg^axo 6 nQO<j>i]Tr)g, A£ya)v- MaKâpio <; 
rtrfjp " Ioati Gură de Aur, idem: P.G. 62,362. 

“Mn acest mod face loan Gură de Aur, ibidem: P.G. 62, 363, referire la creşterea 
calitativă: „OL i^aApol navxa exouoiv, oi be upvot TtdAtv oubtv âvOQdmivov- 
6tav cv to'k; ^aApou; pdOrţ, tote Kai upvoix; eiactai, dxc 0ei6xcqov TTQdypa. 
Ai ydţ) ava) buvripca; upvouaiv, ou \})dAAouaiv- Ov yăp hpaioţ vpvoc iv 
or opări, (j)i)oiv, ApaprioAoQ" 

M7 A se vedea expunerile referitoare la cuvântul „imn" în: Der Kleine Pauhj, voi. 
2 coloana 1268 şi următoarele, mai ales coloana 1268: Denumirea sintetică a 
tuturor felurilor de poezie religioasă şi cântare." 

338 A se vedea pentru noţiunile „imn" şi „ode" /. Gnilka, Der Kolosserbrief 
(-Epistola către Coloseni), Freiburg 1980, pag. 201, nota 43: „... în limba greacă 
nu există aproape nici o diferenţă, în ceea ce priveşte uzul cuvintelor imn şi 
odă. imnul este în general slăvirea zeilor, a eroilor şi a învingătorilor." 
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nul" şi „oda" aparţin mai degrabă contextului literar gre¬ 
cesc. In acest sens de mare ajutor, se dovedeşte opera filo¬ 
zofului religios iudeu Filon (* 20 - 15 î Hr.) 339 care în multe 
locuri din scrierile sale, spre deosebire de Sfântul Apostol 
Pavel, care folosea cele trei noţiuni mai sus menţionate, 340 a 
luat în consideraţie numai cei doi termeni greceşti 341 . Urmă¬ 
toarele exemple vor încerca să elucideze asupra multitu¬ 
dinii combinaţiilor realizate cu termenii pe care îi studiem: 
„ev upvou; icai cp&aîţ'' (în Flaccum, 122) „upveîv... cp&r)" 
(în De Agracultura 79 - 82) „upvfjaai... cobpv,, (De Somni- 
is 2, 268 şi următoarele) „upvelv \aet' cpbrjc;" (De virtuti- 
bus, 72- 75). Faptul, că nici la Filon imnul şi oda nu sunt si¬ 
nonime nu constituie obiectul unei analize deosebite a stu¬ 
diului de faţă. Atât prepoziţia de legătură kcu, cât şi expre¬ 
sia prepoziţională „(upveîv) per cvdfjţ" la Filon arată că, 
între cele două noţiuni există o distincţie clară (în acest caz 
specificitatea odei faţă de însuşirile imnului). 

Bazându-ne pe această tradiţie neîntreruptă a sensului, 
legată de semnificaţiile termenului de „imn", tradiţie care 
provine dintru începuturile cultului creştin, suntem în sta¬ 
re ca să prezentăm mai exact această noţiune din punct de 
vedere literar, imnologic şi muzicologic. Una dintre princi¬ 
palele caracteristici ale imnelor este structura lor melodic- 
muzicologică, prin care acestea se deosebesc puternic de 
psalmi (atât davidici, cât şi genuin creştini alcătuiţi în epo¬ 
ca postbiblică). în vreme ce psalmii şi cântările cultice de 

m Aici este folosită următoarea ediţie: Philonis Alexandrini, Opera Que Supersunl 
edidit Leopoldus Colm et P. Wcttland, 7 voi.. Berlin 1896-1930. 

340 A se vedea pe acestă temă R. Schmckenburg, Der Brief an die Ephesser (“Epis¬ 
tola către Efeseni), Ziirich şi altele 1982, pag. 243: „Psalmi, imne şi cântări 
umplute de duh, aici ca şi în cele trei forme verbale, se arată preferinţa 
lingvistică a autorului pentru triadă." 

341 Ase vedea /. Gnilka, Der Kolosserbrief (“Epistola către Coloseni), Freiburg 
1980, pag. 201, nota 43: „este caractersitc faptul că. Filon nu foloseşte o triadă 
- ca în Col 3,16-, ci numai două noţiuni.'imne şi ode'. " 
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tipul psalmilor se disting prin modul lor de cântare rapid 
şi antifonic, structurat pe silabe, imnele prezintă un ritm 
ceva mai lent* 42 . Acest mod de cântare specific imnului este 
desemnat în terminologia şi teoria muzicală ca „încet-repe- 
de" (âQyocruvTopoc; QuGpog). Aici, este vorba de poezii au¬ 
tonome prin care se exprimau mărturisiri de credinţă şi care 
au un conţinut legat de Persoana Mântuitorului, de Sfânta 
Treime sau de planul de mântuire al omului. Aceste imne 
erau cântate în mod sărbătoresc la serviciile divine, nea- 
vând un text împărţit şi recitat în mod antifonic. 

La fel ca şi specia literară psalm sau odă, nici imnul nu 
este conceput, în cadrul practicii liturgice creştine primare, 
pentru a fi însoţit de muzica instrumentală. In Biserica Ve¬ 
che se întâlnea un principiu foarte însemnat şi anume, de¬ 
osebirea şi diferenţierea vieţii liturgice bisericeşti de mani¬ 
festările rituale ale iudeilor, păgânilor sau ereticilor. "Cu 
toată moştenirea considerabilă pe care tânăra Biserică a 
preluat-o de la slujbele iudaice, ea a refuzat însă să preia 
slujirea rituală de tip vechi-testamentar bazată pe o bogată 
zestre cultică. In consecinţă, tânăra creştinătate s-a văzut 
nevoită să ia o poziţie fermă, datorită faptului că muzica de 
atunci stătea în legătură strânsă cu cultul păgân,,.* 43 Creşti¬ 
nismul, cu toate ca era autonom şi independent s-a născut 

142 Acest ritm este descris în mod potrivit astfel: „imnele erau cântate pe melodii 
de tip monosilabic până la cântări în care două sau trei grupuri de note puteau 
fi cântate pe o silabă de text..." £. Wellesz, A Hystory of a byzantine Music and 
Hymnography (=Jstoria muzicii şi imnografiei bizantine), Oxford 2 1961, pag. 
40). 

x 'Prin aceste cuvinte clare, descrie }oh. Quasten, Musik und Gesang in den 
kulten der heidnischen Antike und christlichen Friihzeit (=Muzica şi cântarea 
în cultele păgâne din antichitate şi din timpul creştin primar), Miinster 1930, 
pag. 1, poziţia bisericilor creştine timpurii faţă de folosirea liturgică a instru¬ 
mentelor. Unele texte, pe care el le citează la pag. 103 şi următoarele şi care 
pretind că ar face referire la întrebuinţarea instrumentelor, în mod excepţional, 
nu au un sens dar - ar putea sa fie interpretate spiritual - însă cu toate acestea, 
confirmă poziţia Bisericii Vechi. 
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însă în sânul iudaismului, iar primii creştini au fost iudei. 
Astfel, au fost preluate numeroase elemente iudaice care, 
însă, nu au prejudiciat în vreun fel, din punct de vedere al 
conţinutului, „noua religie/' în pofida elementelor comu¬ 
ne ale cultului creştin şi iudaic, nu se poate afirma că Litur¬ 
ghia creştină ar fi o slujbă iudaică. 

De necontestat este realitatea istorică şi anume că Bise¬ 
rica creştină, cu toate că a preluat numeroase elemente si- 
nagogale, a renunţat de la bun început la instrumentele mu¬ 
zicale precum şi la dansurile rituale. 344 Sfântul Ioan Gură de 
Aur afirmă despre aceasta în chip categoric următoarele: 
„Atunci (adică la iudei) existau instrumente, prin care se 
cântau odele. Acum, însă, în loc de instrumente ne folosim 
de corp. Trebuie sa cântăm chiar şi cu ochii, nu numai cu 
limba, cu mâinile, cu picioarele precum şi cu auzul". 345 Ati¬ 
tudinea reţinută a Bisericii primare referitor la instrumen¬ 
tele muzicale, precum şi folosirea acestui tip de muzică de 
către grupările eretice 346 , reiese şi din textele necanonice ale 


344 Formularea clară şi argumentaţia precisă a lui D. G. Panagiotopoulos, ©ca 
Kai 7iQâ£iţ Tpt; Butavxivrjg ’EKKAqCTiacmKr}; Mououciţt: (“Teoria şi practica 
muzicii bisericeşti bizantine), Atena 1947, pag. 26, sunt în acest context demne 
de menţionat: „‘E(ţ>' octov r| vca 0gr]crKEia âvE7txuxGr| k ax' ăQ \ ăc , cic auro xo 
kcvtqov tou 1ou6aia}iou, oi bi ânoxEAccravTe*; xâs 7iparca*; xpicmovucâs 
eiacArjaiai; ei; xr]v riaAaicmvr|v fjcrav lou&aîoi, ruGavanaxov ci vai 6xi auxoi 
ei<; tou; AaxpcuxiKâc xcav auvâScu; cxQ , l ai l- lcm0lC>uv YVcbQi|AOv cic airrouc 
ioubaiKpv pouaiKt)v, ăncxptvyoviec; povov xa opyava Kai tou; \opouc, xa 
dnoîa cuGug ei, dQxrjc: ân^icAciacv r) xQioriavtKri ’EKKAriaia." 

•^Textul original al lui loatt Gurâ de Aur, Expositio in Psalmum 143,4: P.G. 55, 
462-463, din care o parte este citat, ca o mărturie potrivită, în cartea lui D. G. 
Panagiotopoulos, ©«opta Kai 7TQâf.iţ xi); Bucavxivris 'EKKAtyjiacmKi]; MoucnKifc; 
(=Teoria şi practica muzicii bisericeşti bizantine), Atena 1947, pag. 26-27, nota 
9: „AAAâ xoxe pcv opyava pv, 6i' d»v tou; uv>dc «vc<ţ>tpov- vuvi bi âvxi ogyd- 
vojv KexQnaGai £axt xcp ocupaxi. TiaTi yâp Kai fu' o(t)0aApă>v ij&av, ou £>ta 
yAcoxTiy; povov, Kai biâ x^ipd’v, Kai 6iâ noîxov, Kai î>iâ dKor)s " 

34,1 în acest context (însă mai mult fugitiv) ar trebui menţionată informaţia inte¬ 
resantă a lui P. F. Bramtschaw, Gottesdienst: IV Alte Kirche (Liturghia: IV Bise¬ 
rica Veche), TRE, Bd. 14, Berlin - New York 1985, pag. 41, care se referă la alcă- 


167 



Prof. Dr. Konstantin Nikolakopoulos 

creştinismului străvechi. Un exemplu în acest sens există în 
actele apocrife ale Sfântului Toma (6f.), care împreună cu 
Evanghelia după Toma „a fost probabil folosită sau chiar 
alcătuită de către manihei." 347 în această scriere este vorba 
despre o cântare de nuntă, pe care Toma ar fi „intonat-o în 
în acompaniamentul unui instrument cu coarde" 348 . 

Faptul că anumite elemente cultice provenite de la si¬ 
nagoga iudaică, atât de la comunităţile israelite, cât şi de la 
cele ale iudeilor din diaspora, 349 s-au păstrat în slujbele creş¬ 
tine, reprezintă un indiciu extern al continuităţii relative a 
Vechiului Legământ în cadrul celui Nou. In creştinism, toa¬ 
te aceste elemente au primit însă o altă semnificaţie, de na¬ 
tură duhovnicească, rămânând „iudaice" doar cu numele. 
Influenţa cultului iudaic asupra vieţii liturgice creştine pre¬ 
zintă doar un caracter morfologic 350 . Vechile noţiuni s-au 

tui rea de noi cântări (eretice), accentuând nevoia Bisericii de a le delimita pe 
acestea de cântările canonice, acceptate: „Ereticii folosesc des imne pentru 
răspândirea învăţăturilor greşite, iar aceasta a avut ca urmare faptul că textele 
necanonice au fost privite cu reticenţă în timp ce psalmii canonici au fost pre¬ 
feraţi," 

347 Astfel la E. Henneckc, Neutestamentliche Apokryphen in deutscher Uberset- 
zung, I. voi. Evangelien (“Apocrife nou-testamentare în traducere germană), 
editat de W. Schtieemelcher, Tiibingen 3 1959, pag. 200. 

^ A se vedea şi G. Delling, 'Tpvoţ, în: TltWNT, voi. 8, 506. 
w Despre fiinţa sinagogii iudaice - în special din diaspora - şi contribuţia sa la 
răspândirea creştinismului a se vedea studiul lui Joh. L. Galanis, H crup(3oAî) 
Tuv CTuvaymycbv xrjc; iou6aÎKi)<; biacmoQâţ crrr) biAbooT) tou Xpumaviapou 
cttov eOvtKO Koapo (“Contribuţia sinagogilor diasporei iudaice la răspândirea 
creştinismului în lumea păgână), în: Aristotdes-Univcrsităt Thessaloniki (editor), 
KAIPOL. Festschrift fur (=Ediţie omagială) Prof. D. A. Doikos, (EE0E0, Neue 
Reihe, voi. 4), Tesalonic 1994, pag. 125-148. 

150 A se vedea pe această temă articolul important al lui E. D. Thcodorou, 'H 
rioAaitt AinOt'jKq Kal loubaiKdt AaxQeuxitax oxoixrîa ev ti) XQiaxiaviKrj A«- 
TQiux (“ Vechiul Testament şi elementul cultic iudaic în cadrul liturghiei creştine), 
în: Aristotelcs-Universitat Thessaloniki (editor), KAIPOE. (“Ediţie omagială) 
pentru Prof. D. A. Doikos, (EE0E0, Neue Reihe, voi. 4), Tesalonic 1994, pag. 
619-628; «i tmbţxxotu; Tiţţ flaAaiâţ AiaGr|Kr)(; Kai xfjc loubaiKfjc Aaxgd- 
aţ cm xqv XpiaxiaviKiţv AtXTgeiav elvai... dboAoyiKai r\ poQ(ţ>oAoyiKai, 
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menţinut mai departe, fără însă a-şi păstra şi conţinutul ini¬ 
ţial; acestea au primit o nouă semnificaţie de provenienţă 
creştină. De aceea, vechile noţiuni au rămas doar în calita¬ 
te de tipuri sau simboluri ale noii realităţi duhovniceşti. Ca 
urmare, întâlnim chiar şi azi în textele imnografice ortodo¬ 
xe diferite menţiuni a mai multor instrumente cultice pre¬ 
cum tobe, ţitere sau lire; dar toate acestea apar acum ca 
având o semnificaţie şi ca exprimând o realitate nouă şi du¬ 
hovnicească. Sfântul Atanasie a reliefat aceasta interpreta¬ 
re duhovnicească a noţiunilor de mai sus, care desemnea¬ 
ză instrumente muzicale, într-un mod deosebit, zicând: „Kai 
yap xo aivâv xov 0eov ev KuppâAoic; eurjxoiţ Kai Ki0aQa 
Kai beKaxoqbci) ijjaAxrjQicp, aujipoAov naAiv r|v xai cjt ]- 
pavTixov xou cruyKeia0ai pev vopipax; xa peArj xou acu- 
paxoc; coc, xoQbâţ, xoug bk Aoyiapouc; Tfj<; t|>uxr|<; Kup- 
(3aAa yLveaOai, xai Aoitiov xrj rjxtî K(Xl TC f > veupaxi xou 
Ttveupaxoc; xauxa navxa Kiveia0aL xal Crjv" 351 . Tot în acest 
spirit exegetic a tâlcuit noţiunile de mai sus şi Sfântul Ioan 
Gură de Aur, care a mers chiar mai departe cu interpreta¬ 
rea lor duhovnicească, astfel încât expunerile sale pot pă¬ 
rea celor neiniţiaţi uneori exagerate. In opinia sa, Biserica 
primară a exclus din cadrul Liturghiei instrumentele din 
vremurile de odinioară, înlocuindu-le cu trupul uman, în 
sensul că: „Dacă oricare membru al corpului omenesc face 
ceea ce lui Dumnezeu aduce slavă şi laudă, (...) dacă auzul 
este pregătit (corespunzător) să recepteze psalmi şi cântări 
duhovniceşti (...), atunci membrele trupului să intoneze, 
precum lirele şi ţiterele - o nouă cântare (Kaivi]V cp6r|V) nu 
prin cuvinte, ci prin fapte (TTQaypdTCOv)" 352 . 


â<ţ)OQă)Oai £i<; noAAă cţGvrtQiKâ x«<?<' KTţ K ncmKtx YVG'Oiof.iaTa TavTqc..." 

351 Atanasie cel Mare, Epistola ad Marcellium de interpreta ticne Psalmorum 29: 
BEU 32,27. 

m Sfântul han Gură de Aur, Expositio in Psalmum 143,4: P.G. 55,462-463. „ Ouiv 
ynQ eKtttnov toutcov xaiVm TiţiiXTTi], ii tu» ©c4> i t)6£^v kcu iuwv ... orav 
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1.3, 2 . 2 . în domeniul creştin 

Faptul că în vechea literatura bisericească, patristică în¬ 
tâlnim mereu alături termenii de „psalm" şi „imn" 353 în¬ 
seamnă că aceşti termeni sunt de sine stătători şi inconfun- 
dabili 354 . Enumerarea acestora în Efeseni 5,18 -19 prin fo¬ 
losirea prepoziţiei de legătură kcu = „şi" (i^aApoî<; kcu 
upvoic;) reprezintă un indiciu clar că aici nu avem de-a face, 
în nici un caz, cu două noţiuni sinonime. Este un fapt do¬ 
vedit şi incontestabil că încă în Biserica primară, imne- 
le erau cântate şi constituiau alături de psalmi o parte com¬ 
ponentă a cultului dumnezeiesc ../ /35S . 

De necontestat este şi faptul că prin denumirea de „imn" 
erau şi sunt desemnate acele cântări care se referă direct la 
nucleul doctrinei creştine; adică la Sfânta Treime sau la Per¬ 
soana Lui Iisus Hristos. în consecinţă, termenul de „imn" 
semnifică inclusiv în cadrul creştinismului primar, un text 
poetic cu conţinut hristologic şi doxologic 356 . Este vorba 

txqoc; i^aAjiwv xat nvEupaxiKcbv aKouapaxwv U7to6oxr)v dxnv cu aKoai na- 
QECTKEuaap^vai... yivexai 4>cuVtr|Qiov KalKiQâQa xoi) crcbpaxoc xă peAr|, kcu 
4&ci Kcuvrţv cp£>T]v, ou xf)v 6iâ prţpâxcov, âAAa xfţv 6iâ 7rQaypâxcov." 
^Folositoare în acest context este mărturia Fericitului Augustin, Confessiones 
9, 7: P.L. 32,770: „Tune hymni et psalmi ut canerentur secundum moren orien- 
talium patrium, ne populusmoemoris toediocontabesceret, institutum est." (A 
se vedea de asemnea BKV 18, editat de A. Hoffmann, Kempten und Miinchen 
1914, pag. 198.) 

** Afirmaţia nesustinută de o argumentare concretă lui G. Deliing, ‘Tpvog, in: 
ThWNT, voi. 8, pag. 502, „Faptul că iţjaApo? şi upvoţ s-ar referi la specii litera¬ 
re deosebite, nu este evident", nu mai poate fi valabilă. Argumentul lui H. 
Schlier, care depinde de cel precedent, nu poate susţine părerea mai sus men¬ 
ţionată a lui G. Delling, cubp, în: ibidem, voi. 1, pag. 64: „în Noul Testament 
este, de asemenea, între tpbi), ijJoApcx;, i)pvo<; puţin diferenţiat. ...„ Chiar dacă 
nu există nici o diferenţiere literală, ea este ilustrată pe baza contextului şi a 
comparaţiei speciilor literare în cadrul mediului literar al Noului Testament. 
554 Chr. Hannick, Hymncn: II. Orthodoxe Kirche (=lmne II, Biserica Ortodoxă), 
TRE voi 15, Berlin şi altele 1985, pag. 762. 

356 A se vedea spre exemplu, foh. Kroll, Die christliche Hymnodik bis zu Klemens 
von Alexandria (-Imnodica creştină până la Clement din Alexandria), Konigs- 
berg 1921, pag. 10: „Stilul festiv, mai înalt, este ceea ce caracterizează imnul, un 
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chiar de o cântare rânduită pe un text poetic alcătuit liber 357 
Spre deosebire de „psalm" noţiunea de „imn" nu trebuia 
neapărat să se bazeze, precum odele şi psalmii biblici, pe o 
temelie biblică vechi-testamentară" 358 . Un exemplu caracte¬ 
ristic pentru epoca primară a părinţilor apostolici este re¬ 
prezentat de un citat din opera Sfântului Iustin Martirul (+ 
cca. 165), pentru care cuvântul „imn" posedă o clară cono- 
taţie hristologico - doxologică. în Apologia sa a scris că, 
„creştinii îi mulţumesc lui Dumnezeu prin cuvinte de ru¬ 
găciune (7iop7rdg) şi prin înălţarea de imne (upvoix;) pen¬ 
tru că ne-a creat şi se îngrijeşte pentru de cele necesare pen¬ 
tru bunăstarea noastră ..Z' 359 . Din întregul context al acestui 
fragment al Apologiei se poate deduce în mod indirect ele¬ 
mentul nou, creştin al acestei noţiuni. După cum afirmă G. 
Delling ('Tpvog, Th WNT voi. 8, p. 505) aici, este vorba de 
o folosire exclusiv în afara Vechiului Testament a termenu¬ 
lui „imn" („O utilizare a termenului upvoc; se întâlneşte nu¬ 
mai la Sfântul Iustin Martirul -„Apologia" 13, 2"). 

Faptul că imnul se referă în mod nemijlocit la esenţa 
creştinismului ne atrage atenţia asupra caracterului său de 
„Mărturisire de credinţă". în acest sens. Sfântul Grigore de 

stil care este potrivit pentru conţinutul cuvintelor. Imnul este în primul rând 
laudă, o cântare de slavă lui Dumnezeu." 

357 în importantul său comentar, £. Lohse, Die Briefe an die Kolosser und an 
Philemon {=Epistola către Colosenişi cea către Filimon), Gottingen u 1968, pag. 
216, face referiri biblice la specia „imn": „Op vcx; este cântarea de laudă festivă 
(LXX Jes. 42,10; 1 Makk 13,51; F. A. 16,25; Evr. 2,12)... ." Această expunere este 
preluată aproape cuvânt cu cuvânt de către F. Mufiner, Dor Brief an die Epheser, 
(OTK10), Wiirzburg 1982, pag. 149. 

358 A se vedea expunerile lui O. N. Tolika, Entxopo cykukAot(aiJSi:ko AeEiko rrţc 
BuCavxtvtfc MouoiKiy; xqc avă tov Koopo EAAiţvoQ0oOo4iţ<; EKKAr|oia>, 
Atena 1993, pag. 396: „O upvoc biaKQivcxai ano xov iJjaApd uxo cm oxi}QiCc- 
xai ac 7 TOU"|tik 6 Kapcvo, YQ«Mf»£vo ubiKâ yux auyKEKQipcvii Tieţ>i7ixu\n}, 

va tivai naQjicvo and xi^v Ayia rQa<J>iy" 

389 Iustin, Apologia 1,13,2: BE/7 3,167: „... CKCivcu cuxaQiarouc: ovxas biâ 
Adyou nopnâs *ai Opvouţ ntpneiv uheq te xoO Yeyovevai Kai xă'v eî<; 
EUQtoaxiav ndQCov nrivxtov ..." 
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Nyssa a precizat foarte bine următoarele: „Imnul este o prea- 
slăvire a lui Dumnezeu, pentru bunătăţile prezente pe care 
le avem/' 360 Această mărturie patristică, dovedeşte conota- 
ţia pur creştină a termenului, pe care acesta a primit-o în 
decursul primelor secole creştine. Imnul creştin are ca cen¬ 
tru de greutate elemente de bază ale credinţei, pe care le evi¬ 
denţiază într-un mod poetic, prin cuvinte de laudă, mulţu¬ 
mire sau prin doxologie. 361 Aşadar, se poate afirma fără şo¬ 
văială „că imnul din perioada primară a fost, de fapt, o măr¬ 
turisire. Mărturisirea presupune în primul rând slăvirea lui 
Dumnezeu, punerea publică în slujba celui Preaslăvit". 362 

Din epoca primară creştină se păstrează o mulţime de 
mărturii scrise, care arată productivitatea considerabilă de 
imne a acelui timp. Foarte pe scurt se va face referire aici la 
poezia profan - religioasă (Aoy va noirjcric;) care, în compa¬ 
raţie cu lirica liturgică, nu era destinată cultului şi avea ca 
scop, în afară de slăvirea lui Dumnezeu, binele şi educarea 
credincioşilor. 363 Un exemplu remarcabil din aceasta peri¬ 
oadă este un imn al scriitorului bisericesc Clement din Ale¬ 
xandria (+215) conceput într-o formă poetică la sfârşitul 
operei sale întitulate „Pedagogul". în acest imn discipolii 
săi, îl slăvesc în cor pe „rjyîl'tOQa Xqlotov" („Cârmuitorul 

360 Grigoric de Nissa, Inscriptiones Psalmorum 2,3: BEI 7 66,42,6-7. 

361 Acest caracter, de slăvire şi mulţumire, al imnelor este evidenţiat de către 
Calvin în comentarul său la Epistola către Efeseni (Joannis Calvini, In omnes 
Novi Testamenti epistolas commentarii, editat de A. Tholuck, voi. II, Haile 2 1834, 
pag. 61: „hymnos, psalmos, laudes Dei, gratiarum actions." A se vedea de 
asemenea pag. 159 „Hymnus proprie sit laudis canticum, sive assa voce, sive 
alite canatur.") 

**G. Schille, Fruhcliristliche Hymnen (-Imne creştine primare), Berlin 1965, pag. 
20 . 

^ A se vedea R K. Cltristou, ©eoAoytKâ peAeTt'ipaTa, voi. 1: TpvoyQa^iKâ, 
Tesa Ionic 1981, pag. 39: ,,'H Aoy ia OpiyrKEUTiKt'] 7Touyji<; 6 ev HQooQiCexai 6tâ 
Tiţv yuAAoyiKi’ţv AaTgiuxv tK<ţ)gâCci Ta 7igoaa>mKâ auvaiaGi’ţpaTa tou 
ouvOctou tvdmiov tou Oeiou Kai. ektck; xr|<; fco£,oAoyr^oEax; outou cm&icoKEi 
£nkn]C TÎţv t£qi|>iv Kai t>i6a<naxA(av tou avayvd>aTou rj aKgoaToO." 
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Hristos") prin „aîvout; AcjKAeîţ, upvoix; âTQCK€Î<;" (sme¬ 
rite preaslăviri şi imne adevărate) 364 . 

Genul literar „Imn 7 ' prezintă, în decursul primelor se¬ 
cole creştine, atât în domeniul poeziei profane, cât şi în cel 
al poeziei bisericeşti - liturgice o continuitate evidentă. De 
asemenea, este neîndoielnic faptul că din totdeauna, s-au 
creat imne din texte, atât cu conţinut ritmic cât şi prozaic. 
In afara exemplului oferit mai sus de Clement Alexandri¬ 
nul se poate menţiona în acest context, un alt text poetic ca¬ 
racteristic din secolul al IV-lea, care evidenţiază creativita¬ 
tea poetică a creştinilor. Este vorba despre aşa - numitul 
„Prosahymnus" care se află la începutul celei de a doua 
cărţi a operei „De trinitate" a lui Didim cel Orb (313 - 398). 
Imnul înfăţişează o importantă mărturisire de credinţă le¬ 
gată de dogma Sfintei Treimi, accentuând homousia Sfân¬ 
tului Duh şi combină într-un mod remarcabil, într-o formă 
prozaică, elemente ritmice şi retorice. 365 

Dacă se cercetează izvoarele literare din secolul al IV - 
lea creştin, se pot găsi alte dovezi privitoare la existenţa no¬ 
ilor imne creştin - liturgice. Ele nu pot fi identificate cu psal- 

364 Clement din Alexandria, Pedagogul 3,12: B£f7 7, 233. A se vedea de semenea 
textul în ediţia lui O. Stăhlin, Clement Alexandrinul. Erster Bând (volumul întâi) 
Protrepticus und Pedagogus, Die griechischen christlichen Schriftsteller der 
ersten drei Jahrhunderte, Bd. 12 (=Scriitorii creştini greci din primele trei seco¬ 
le), Leipzig 1936, pag. 291-292. A se vedea de asemenea lucrarea lui 77 î. WoitvrgS, 
Griechische religiose Gedichte der ersten nachchristlichen Jahrhunderte, Bd. 1: 
Psalmen und Hymnen der Gnosis und des friihen Christentums, (Beitrăge zur 
klassischen Philologie 40), Meisenheim am Glan 1971, mai ales pag. 10 şi ur¬ 
mătoarele (=Poezia religioasă grecească a primelor secole creştine, voi. 1: Psal¬ 
mii şi Imnele Gnozei şi ale creştinismului primar). 

^Referitor la aceasta, a se vedea ediţia critică a lui I. Seiler (editor şi traducător), 
Dydimus der Blinde. De trinitate, («Didim cel Orb. Despre Sfânta Treime), 
cartea a Il-a, capitolele 1-7, (Beitrăge zur klassischen Philologie, Heft 52), Mei¬ 
senheim am Glan 1975. Ase vedea mai ales prosahimnul de la pag. VIII şi ur¬ 
mătoarele precum şi nota interesantă: „Didim uneşte din punct de vedere 
stylistic Kola ritmică şi Retorica greacă (...) Această stilizare are loc deja în 
formulare creştine foarte timpurii, ca şi în Faptele Apostolilor (...)." 
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mii (care erau deja părţi componente ale Liturghiei creşti¬ 
ne primare). începând cu mărturiile timpului creştin pri¬ 
mar, imnele şi-au cristalizat propriile caracteristici, spre de¬ 
osebire de cele davidice precum şi de psalmii creştini. In 
vreme ce psalmii erau fie recitaţi în chip melodios, fie cân¬ 
taţi rapid şi alternativ, în cazul imnelor (hristologice) s-a 
evidenţiat un mod aparte de cântare, mai îngrijit, care a ge¬ 
nerat de fapt melodii concrete (Efimni/Responsoria) 366 . în 
cadrul acestui context este de remarcat faptul ca, în timp ce 
ultima parte a unor versete concrete din psalmi se repetă 
în mod stereotip, fapt cunoscut în imnografie sub denumi¬ 
rea de „Tno^aApa" (Hypopsalma), expresiile care s-au 
dezvoltat pentru imnele de sine-stătătoare, au fost denumi¬ 
te imne mai mari „’Ecjjupvta" (Efimnia) 367 . 

Referitor la semnificaţia noţiunii de „imn", trebuie să 
apelăm la un alt verset paulinic (I Cor. 14, 15) care atinge 
doar indirect esenţa imnului. Aici, este vorba despre imne¬ 
le de preaslăvire a lui Dumnezeu care trebuie aduse atât cu 
duhul, cât şi cu raţiunea; 368 două forme ale cântării, care par 
să aibă aceeaşi valoare 369 . Verbul grecesc „ijjaAd)", folosit în 

**Mai multe informaţii preţioase pentru acest secol se găsesc în lucrarea Iui Sf. 
Papadopouios, naxQoAoyîa, voi. 2 :0 xcxaQxoc auovag (AvaxoAq kcu Auarţ) (= 
Patrologia, volumul 2: Secolul 4 (răsărit şi apus)), Atena 1990. A se vedea în 
acest context pag. 169: ( ,'E7iopcvux; r) vjjaAxucq 7iQ(fcţr|, xrjv onoia 6 BctaiAtioţ 
7i()OU7io0£iei kcu xt'jv 07ioUx Ocu)Q£i KQaxoucra ot 6Arj xi^v AvaxoArj, 

TicyiAajjpâva, ckx6<; ano xr|v cfJpcAt) âvâyvcucn] twv iPaApcov, upvouţ - 
TQOTtâQia p£ fcuxKCKQtpcvo E^ufjVLO, xo onoio c|)UaiKâ t'jxav CTUVXOpOXCQO 
xou kuqiok; upvou." 

367 Mai multe informaţii în ceea ce priveşte trăsăturile imnografice ale acestor 
două noţiuni, a se vedea la K. Nikolakopoulos, Hymnologisch-musikalische 
Terminologie der Orthodoxie («Terminologia imnologic-muzicală a Ortodoxi¬ 
ei): Ein Lexikon, OFo 9 (1995) 215. 

^Textul original al acestui citat este: „4>aAcI> xtj> nvcupcm, tjjaArp 6e kcu xcî> 
vor (1 Cor 14,15). 

** Foarte relevante sunt în acest context observaţiile lui O. Cullmann, Das Gebet 
im Neuen Testament. Zugieich ein Versuch einer vom Neuen Testament aus zu 
erteilenden Antwort auf heutige Fragen (“Rugăciunea în Noul Testament. 
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textul grecesc, nu trebuie să ne surprindă şi să ne conducă 
neapărat la genul liric al psalmilor. în întregul context este 
vorba, în general, de preaslăvirea lui Dumnezeu, care tre¬ 
buie să corespundă şi aspectelor raţionale. Această inteligi- 
bilitate a conţinutului doxologic, care este psalmodiat prin 
imne, este lămurită de către Sfântul Grigore de Nissa, care 
îşi propune o interpretare şi explicare a versetului paulinic 
de mai sus: „'O 6e ev vfivoiţ ipaApdc; ele; u\|r|AoT£Qav f]pă<; 
âvayei Ka'iăcnaow, f)v f\bei mi 6 0£îo<; AtiootoAoc, mGax; 
tiqoq Koqiv0iou<; <[)r]criv, cauxdv vuv pev xco voi. Oukouv 
r\ pev tc b vco crupfaiyvupEvrj \(;aApcp5ia tov 7igoano6o0£- 
vxa Aoyov 6irjQpr|V£U£i". 370 

In citatul de mai sus, formularea „6 ev upvoic \j;aA- 
poc;", nu trebuie să fie privită doar în mod superficial şi 
confuz, ci ca o argumentaţie de mare ajutor. Aici, nu este 
vorba în nici un caz de vreun psalm davidic, ci de un imn 
pur creştin, care este desemnat de către Sfântul Grigorie cu 
termenul de „psalm". Acest lucru este lămurit şi prin adă¬ 
ugarea expresiei „£V upvou;". Prin cuvântul „psalm" acest 
Sfânt Părinte înţelege, în general, cântarea creştină, prin 
aceasta fiind încă o dată confirmată dependenţa terminolo¬ 
gică a psalmilor creştini de cei iudaici, iar prin adăugarea 
„ev tfpvoig" este definită mai exact, ca aparţinând de do¬ 
meniul imnului. întreaga formulare de mai sus ar putea fi 
redată în felul următor: „Cântarea intonată care prezintă 
caracteristici ale imnului" = „Cântarea bisericească ce stă 
sub influenţa imnului" = „Imnul". Fără îndoială că Sfântul 
Grigore de Nyssa a contribuit în mod semnificativ prin 
această remarcă finală la cercetarea semnificaţiei acestei no¬ 
ţiuni imnografice. Prin aceasta se reliefează o altă dimensi- 

Totodatâ o încercare de a da un răspuns din Noul Testament la întrebările ac¬ 
tuale), Tiibingen 1994, pag. 103: „în următorul verset (1 Cor. 14,15) aşează el 
ambele forme ale rugăciunii în mod legitim una lângă alta." 

3711 Grigorie de Ni$$a, Inscriptiones Psalmorum 2,3: BEII 66,43,19-21. 
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une importantă a imnului, în calitate de cântare de laudă, 
şi element cultic al Bisericii Vechi: inteligibilitatea conţinu¬ 
tului imnului. 

în acest loc merită menţionat un citat interesant din 
scrierile Sfântului Ioan Hrisostom, care a reuşit să cuprin¬ 
dă într-o singură formulare diferitele aspecte ale noţiunii: 

oupcjxbvux; anavTEţ îooueq evoc; mo[xaxoc; f upvoug 
eî<; tov tcov oAcov a&oucn 0eov, yepaiQovTec; te airrov 
..." 371 . în mijlocul acestui citat, având în vedere contextul, 
este reliefat în primul rând caracterul creştin al imnelor din 
perioada primară, care în calitate de cântări doxologice erau 
îndreptate către Dumnezeu. Nu mai este vorba de imne 
vechi-testamentare, ci de noi creaţii poetice, care erau des¬ 
tinate în mod neîndoielnic uzului liturgic. Sfântul Ioan Hri- 
sostomul exprimă prin formularea de mai sus dimensiu¬ 
nea duhovnicească a imnelor, în cântarea cărora întreaga 
comunitate, unificată spiritual, se roagă, ca şi cu o gură, lui 
Dumnezeu prin aceasta imnul creând un cadru duhovni¬ 
cesc - liturgic corespunzător rugăciunii. în acest sens, tre¬ 
buie scoasă neapărat în evidenţă cântarea vocală unisonă 
a muzicii din Biserica primară. Astfel, prim imne „întrea¬ 
ga fiinţă omenească se (ridică) în atmosfera liturgică de re¬ 
cunoştinţă şi doxologie, dăruindu-se pe sine Iui Dum¬ 
nezeu". 372 

Recapitulând acest capitol, trebuie menţionat mai întâi 
faptul că, noţiunea paulină de „imn" prezintă caracteristici 
clare, original creştine. întregul conţinut imnologic 373 care 
ne-a fost transmis în Noul Testament, este o mărturie de ne¬ 
contestat în acest sens. Bineînţeles că toate aceste cântări bi- 


371 Ioan Gură de Aur, Omilia 68 la Matei, P.G. 58, 644. 

371 K. Nikolakopoulos, Das Wesen und die Funktion der byzantinischen Musik 
(-Fiinţa şi funcţia muzicii bizantine), Hermeneia 8 (1992) 146. 

373 A se vedea şi F. Haltn, Der urchristliche Gottesdienst (“Liturghia creştină 
primară), Stuttgart, 1970 pag. 67 şi următoarele şi 77. 
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blice şi versuri de slavă 374 aparţin categoriei paulinice a im- 
nelor, deşi aici ar fi trebuit incluse şi alte cântări, care n-au 
mai putut fi cuprinse în tradiţia scrisă, fiind pierdute. 

1.3.3. Odele duhovniceşti - nvevfjaTlKq cobi) 

Cu toate că „oda" a constituit o parte integrantă în tra¬ 
diţia iudaică, ea a fost folosită şi în literatura antică greceas¬ 
că profană. In viaţa cultică creştină ea a primit însă o nouă 
formă. Noţiunii de „odă" care desemna în vechime doar 
forma literar - imnică a cântărilor, creştinii i-au dat un nou 
conţinut. Numeroase izvoare dovedesc faptul că odele creş¬ 
tine erau prezente în slujbele Bisericii primare. Nu numai 
Sfântul Pavel, ci şi alţi aghiografi neo - testamentari şi vechi 
scriitori creştini, un exemplu impresionant fiind dat de că¬ 
tre Evanghelistul Ioan în Apocalisa sa, ne dau dovezi vii în 
acest sens. 375 


133.1. Aspecte etimologice ţi literare 
Substantivul „Odă", care provine de la verbul 
(a cânta), semnifică în primul rând orice cântec, în princi¬ 
pal în domeniul profan (şi pe urmă în cel religios). In grea¬ 
ca veche putea fi întâlnit în domeniul profan şi denumirea 
„dopa" ca sinonim al cuvântului „ cobr)"; cu timpul terme¬ 
nul „ cubrj" a primit un caracter spiritual, delimitându-se 


374 A se vedea }oh. Kayser, Beitrăge zur Geschichte und Erklarung der ăltesten 
Kirchenhymnen (Contribuţii la istoria şi explicarea celor mai vechi imne bise¬ 
riceşti), Paderbom 2 1881, pag. 18. 

375 A se vedea pe această temă observaţia lui E. Fr. von der Goltz, Das Gebet in 
der ăltesten Christenheit. Eine geschichtliche Untersuchung (=Rugăciunea în 
Creştinătatea veche. O analiză istorică), Leipzig 1901, pag. 136-137: «... Ode şi 
imne par a fi deja destul de timpuriu compuse pentru Hristos, fiind folosite 
chiar în cadrul liturghiei. Pentru aceasta avem un exemplu în cobi) KHivt‘1 pen¬ 
tru mielul din Apocalipsă (5,9,10) (...) Prin denumirea de tp6r) Krtivi] prima 
cântare de laudă pare a fi desemnată drept cântare creştină.*' 
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astfel de „ â>LO\ia". în cadrul libertăţii de compoziţie a cân¬ 
tărilor creştine primare 376 , pe lângă psalmii creştini şi imne- 
le liturgice, creştinii talentaţi, au creat după un anumit mo¬ 
del precreştin, alte cântări, odele, care în cadrul cultului Bi¬ 
sericii Vechi au fost puse în legătură cu aşa numita „psal¬ 
modie spirituală". 

în contextul filologic primar, în care termenul „odă", 
după cum s-a arătat, era folosit ca termen general pentru no¬ 
ţiunea de cântare, se referă în mod special la poezia lirică. 377 
Cu timpul oda a fost preluată şi în domeniul religios. Prin 
aceasta ea a primit un caracter de laudă prin care Dumne¬ 
zeu şi faptele Sale iubitoare de oameni erau preamărite. 378 

în acest timp, în poezia profană, specia literară a odei 
era încă puternic prezentă. Se poate face referire în acest 
sens, la uzul verbal vechi grecesc, elenistic şi roman din do¬ 
meniul liricii vechi şi al teatrului. Bineînţeles că „Psalmul" 
reprezintă un termen specific biblic, în timp ce „Imnul" şi 
„Oda" provin din contextul şi cultura grecească. 379 După în- 


Vb A se vedea Joh. Karnvidopoulos, „Eîkcîjv 0eou" Kaî „ Kctx' eucova" 0cou tkxqîx 
xâ) AtcootoAo) FlauAcp («„Chipul lui dumnezeu" şi „după Chipul lui Dumne¬ 
zeu" la Apostolul Pa vel), Tesalonic 1964, pag. 50-51: „... tlvai yvcuaxov oxi rj 
nywxrj xpiaxiavua] Kolvott)? ouvcGetev eAeuOeqon; upvouţ kcu tcqocteux&c; 
bu* x&c AeiTOUQyiKat; Tpţ cuvd^Eiţ..." 

377 Spre exemplu P. K. Christou, 0EoAoyuc& pcAexrjpaxa, voi. 1: TpvoyQCMjHKâ 
(= Studii teologice, voi. 1: teme imnografice), Tesalonic 1981, pag. 20: „tpbf] 
Eof|paivE 7iăv e16oi; «apaxoc;, âAA' i&îax; âvE(ţ>^QETO ciţ xrţv AuQiKfjv 7io(r)- 
aiv." 

378 £. Lohsc, Die Briefe an die Kolosser und an Philemon (=Epistola către Coloseni 
şi către Filimon), Gottingen l4 1986, pag. 206: „...<p6»î cântarea în care sunt prea¬ 
mărite faptele lui Dumnezeu (Apoc. 5,9; 14, 3; 15,3)." A se vedea asemănarea 
surprinzătoare cu citatul lui F. Mufiner, Der Brief an die Epheser (“Epistola 
către Efeseni), (OTK 10), Wiirzburg 1982, pag. 149: „Cântări'sunt poate acele 
cântece, cu care sunt slăvite în mod deosebit faptele mântuitoare şi biruitoare 
ale lui Dumnezeu." A se vedea deasemenea şi (Apoc. 5,9; 14,3; 15,3). 

™ A se vedea despre aceasta /. Gnilka, Der Kolosserbrief («Epistola către Colo¬ 
seni), Freiburg 1980, pag. 201: „Bineînţeles că psalmul este o noţiune biblică 
prin excelenţă, în timp ce imnul şi oda sunt cunoscute grecilor." 
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ţelegerea grecească insă, imnul şi oda nu pot fi folosite ca 
fiind identice. Acest lucru îşi pretinde valabilitatea atât după 
vechea cât şi după noua uzanţă a limbii greceşti. -180 Denu¬ 
mirile însăşi sunt indicii directe a structurii melodiei trans¬ 
mise, a textelor respective. Diferenţa clară între cele două 
specii literare, imn şi odă, se poate recunoaşte şi pe baza 
desei combinaţii a noţiunilor (spre exemplu c obr\ tcov 
ijjaApcuv 381 ), care este folosită ca titlu al diferitelor grupe de 
texte. Prin aceasta se poate vedea atât importanţa etimolo¬ 
gică cât şi cea semantică, precum şi funcţia odei în cadrul 
modalităţii de cântare. 382 

Conform acestei semnificaţii, noţiunile de odă şi psalm 
nu pot fi confundate una cu alta. Cântarea de laudă (cbbrj), 
care era de altfel, obişnuită în tradiţia iudaică, nu reprezin¬ 
tă o cântare psalmică propriu-zisă. Este vorba de o diferen¬ 
ţiere, care, după cum va arăta citatul următor, a fost, atât în 
Vechiul Testament cât şi în Biserica primară, făcută în mod 
conştient. Justin Martirul şi Filosoful (+165) se referă la cele 
două specii literare, prin preluarea unui text din profetul 
Amos (5,18-6,7): „anocrrqaov ăn' epou 7iArj0o<; cpbcbv aou 
Kat iJjaÂpcbv" 383 . 

380 Dintr-o mărturie contemporană a secolului nostru, reiese în mod clar o dife¬ 
renţiere a odei faţă de imn: „Mp[T£>07ioAn:ou nevranoAetuţ Ne Krapiov, ©toro- 
kciqiov, i'itoi Qi 6 ai Kai'Tpvoi 7 TQK*; ttjv TnEpayuxv ©cotokov kai AunapOe- 
vov Mapiav (=Mitropolitul Nectarie al Pentapolei, teotokarion, adică ode şi imne 
aduse Sfintei Fecioare şi Născătoarei de Dumnezeu), Atena 2 1907: ,,'OOev vv<o- 
Qitfo upiv, ori eypaiţja 103 â> 6 d<;, 30 upvouc Kai 11 Kavovac" (»Vă împărtăşesc 
faptul că am compus 103 ode, 30 imne şi 11 kanoane): citatul la A. G. ChaUiaiakis, 
Auo xoQdyQtt(j>a tou ©eotok£xqiou tou Ayiou NcKtaQiou («Două manuscrise 
a acatistului teotokarion a sfântului Nectarie), ©eoAoyut 65 (1994) 387. 

381 A se vedea importantele expuneri ale Sfântului Vasile cel Mare, Homiliae 
super Psalmos 29,1: P.G. 29, 305 und BEfl 52,54. 

382 Aici pot fi menţionate expunerile lui R. Schnackenbur 5 », Der Brief an die Hphes- 
ser (=Epistola către Efeseni), Ziirich şi altele 1982, pag. 243, Nota 603: „...tebai 
sunt la greci, cântări de toate tipurile, in LXX de obicei tradus prin («xlxe hebr 
în titlurile psalmilor adesea împreună cu 4 *xAjids (cântarea unui psalm)." 
M fustin, Dialogul 22,3; BEfl 3,227. 
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Claritatea propoziţiei, (sintaxta paratactică cu cuvântul 
de legătură „kcu") precum şi întregul context, trimit la doi 
termeni originali creştini, care nu pot fi identificaţi unul cu 
altul. Existenţa speciei poetice „odă", independentă de 
psalm, poate fi urmărită începând o dată cu apariţia comu¬ 
nităţii creştine. Demn de luat în seamă, este şi faptul că în 
jurul anului 200 d. Hr., timp din care provine cea mai ve¬ 
che menţiune despre folosirea liturgică a psalmilor lui Da- 
vid în Biserica creştină - nu există nici o altă sursă referito- 
re la o pretinsă folosire mai timpurie a psalmilor - 384 , ter¬ 
menul „odă" nu a fost folosit ca echivalent pentru noţiunea 
de psalm. O dovadă de necontestat se găseşte în cărţile apo¬ 
crife, păstrate fragmentar, numite Actele lui Pavel, care după 
W. Schneemelcher, au fost scrise în perioada cuprinsă între 
185-195. 385 în legătură cu descrierea săvârşirii Euharistiei, 
s-a păstrat următoarea expresie: „U7io auxcbv ipaApcov xe 
Aaui.6 kcu tp5cov (=printre cântarea psalmilor lui David şi 


M A se vedea referitor la acest context important P. K. Christou, ©coAoyiKâ 
pcAcxrjpaTa, voi. 1: 'YpvoYQacfxKd (=Studii teologice, voi. 1: teme imnografice), 
Tesalonic 1981, pag. 45, care reuşeşte, în ceea ce priveşte primele două secole 
creştine, să articuleze în mod hotărât acest fapt,: ptva evkevov 150 neqinov 
£T<ov, xaxâ to onolov 6ev ELpcOa pcpaioi ntQi toO dxi ciJ'riAAovxo (3ipAu<oi 
i^aApoi k axa xâţ XQUJTiaviKâg awaSpoiaeiţ. H aiamf) xcov nqywv euvoeî 
xfţv âgvilTiKi'lv dnoijuv xoO CTixripaxoţUn fapt demn de luat în serios, este 
spre exemplu, tăcerea pe care Justin Martirul şi Filosoful o păstrează în scrie¬ 
rile sale, referitor la o eventuală folosire a psalmilor vechi - testamentari în 
cultul creştin primar. Cu tonte că acest martor vechi descrie în mod exhaustiv 
modul de desfăşurare a sfintei Euharistii, nu face, în cadrul acestor expuneri 
(Kotvâţ tuxdc, EuxaQtoxiav, â7iopvr)povcupaxa xtov ânooxoAwv, auyyQăp- 
jiaxa xcov 7iQ<xt>iy(faJv), nici o referire la psalmii lui David. (A se vedea Apologia 
I, 65, 67: BEII 3, 197 şi următoarele.) 

Aprecierea concretă a lui W. Sclmeemelchcr, Paulusakten (=Actele lui Pavel), 
în: £. Hennccke, Neutestamentliche Apokryphen in deutscher Ubersetzung, II. 
vo).: Apostolisches, Apokalypsen und Verwandtes, hrsg. von W. Schneemelcher, 
1971, S. 241. (“Apocrifele nou-testamentare în traducere germană, II voi.: Texte 
apostolice, apocalipse şi alte texte înrudite, editat de W. Schneemelcher), Tiibin- 
gen 4 1971, pag. 241. 
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a cântărilor)". 386 Deosebirea dintre ode şi psalmii davidici, 
este în acest loc cu atât mai evidentă, cu cât cuvintele de le¬ 
gătură clasic greceşti „t e ... kcu" se referă la două elemen¬ 
te ale propoziţiei. Conform citatului de mai sus, odele erau, 
în uzul liturgic din acest timp primar, o categorie indepen¬ 
dentă, pe lângă psalmii davidici. 

Pe baza surselor existente, se poate constata că, noile 
ode creştine, 387 spre deosebire de psalmi şi imne, se carac¬ 
terizau printr-un proces de formare literară mai liber. Din 
punct de vedere al conţinutului, acestea nu s-au limitat la 
formulări hristologice sau trinitare clar definite, ci avea chiar 
un caracter didactic sau parenetic. 388 Cu alte cuvinte, ele stă¬ 
teau în strânsă legătură cu un spirit nou, inovativ şi impu¬ 
nător. Caracteristic pentru aceasta este denumirea genera¬ 
lă a acestei specii literare, care, fără a neglija contextul ei 
din cadrul lexicului cultic iudaic şi a practicii cultice iuda¬ 
ice, evidenţiază caracterul dinamic al improvizării, apropi¬ 
at de muzica profană. Ca urmare, odei îi este atribuită acea 
însuşire deosebită, de a unifica în cel mai impresionant mod, 
melodia menismatică cu cuvântul. 359 

^Textul citat din Actele lui Pavel se găseşte la pagina 7 a papirusului grecesc 
al bibliotecii universitare şi de stat din Hamburg (PH), care provine aproxima¬ 
tiv din anul 300. A se vedea mai departe C. Schmidt, npaţru; flauAou, Acta 
Pauli după papirusul bibliotecii universitare şi de stat din Hamburg, editată cu 
conlucrarea lui W. Schubart, Hamburg 1936, pag. 50 şi următoarele. 

387 A se vedea expunerile lui E. Fr. Von dcr Goltz, Das Gebet in der ăltesten Chris- 
tenheit. Eine geschichtliche Untersuchung, Leipzig 1901, S. 183. (-Rugăciunea 
în creştinătatea veche. O analiză istorică, Leipzig 1901, pag. 183). 

388 în mod caracteristic scria Calvin în comentariul său la Epistola către Coloseni: 
}oannis Calvini, In omnes Novi Testamenti epistolas commentarii, editat de A. 
Tholuck, voi. II, Halie 2 1834, pag. 159: „Oda non laudes tantum contineat, sed 
paraeneses at alia argumenta." 

38v Părintele bisericesc Grigoric de Nysa, Inscriptiones Psalmorum 2,3; BEfl 66,42,4-5 

defineşte specia literară a odei astfel:.cobi) rj bux crropntoc yivoptvii to0 

fieAoui; p£xâ tcov Qiij.itxTwv CK(ţxovi]aic." Aici avem, bineînţeles, încă un indi¬ 
ciu în ceea ce priveşte muzica vocală, fără acompanierea instrumentelor, a Bi¬ 
sericii Vechi, vocea omenească produsă prin intermediul gurii fiind considera- 
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Toate aceste caracteristici ale speciei „Odă", pot fi con¬ 
firmate pe baza odelor iudaic - biblice sau iudaic - creşti¬ 
ne, cât şi în comparaţie cu „cântările de laudă" din Qumran. 
Reprezentative sunt, spre exemplu, în acest context, cele 42 
de ode ale lui Solom 390 , care proveneau fără îndoială din 
mediul iudaic-creştin, şi care dau dovadă de influenţe cla¬ 
re vechi-testamentare. Odele lui Solomon, în calitate de pro¬ 
dus al lumii creştine primare, se încadrează, după toată pro¬ 
babilitatea, în spectrul teologic al modului de înţelegere pa- 
ulin. Trebuie stabilite trei caracteristici ale Odelor lui Solo¬ 
mon, care pentru cercetarea de faţă prezintă un interes de¬ 
osebit: 

- structura lirică liberă a textului, care caracterizează 
dealtfel caracterul poetic liber al speciei; 391 

- refrenul biblic - psalmic „Alleluia", care încheie aproa¬ 
pe toate odele şi face trimitere la funcţia 392 lor liturgică; 


tă drept cel mai perfect şi potrivit instrument, care poate unifica armonic mu¬ 
zica cu textul. 

3,0 Asupra caracterul lor pur creştin cât şi a limbii greceşti ca limbă în care au 
fost redactate odele lui Solomon, a atras atenţia în mod convingător B. Tsakonas, 
Ai Dihai LoAopcâvToi; (Eiaaycuyr| - Kdpevov -'Egpr|V£ia) (Odele lui Solomon 
(Introducere - text - interpretare)), Atena 1974, (a se vedea, printre altele, pag. 
9 şi următoarele; pag. 25 şi următoarele.) Pentru alte caracteristici ale odelor lui 
Solomon a se vedea în: S. Ashbrook Harvey, Feminine Imagery for the Divine: 
The Holy Spirit, The Odes of Solomon, and Early Syriac Tradition, (^Imagistica 
feminină a divinităţii. Duhul Sfânt, Odele lui Solomon şi tradiţia primară siri- 
acă) St. Vhuiiinir's Theological Quartcrly 37 (1993) 111-139, mai ales pag. 122 şi 
următoarele şi M. Lattke, Die Oden Salomns in ihrer Bedeutung fur Neues 
Testament und Gnosis (Odele Iui Solomon în însemnătatea lor pentru Noul 
Testament şi gnoză), (Orbis Biblicus et Orientalis 25/3), voi. III, Gottingen 
1986. 

3yi A se vedea mai departe Ath. P. Chastoupis, Dihai EoAopă>VTO<; (Odele lui 
Solomon), QEoAoyia 5 (1984) 321-334 mai ales pag. 330, după care odele se 
caracterizează prin; „...uiJ>r|Af)<; rtoi^Tuaţc 7T£QiyQacJ>f|<; paOeiac tîqoowtuki^ 
Opi](jKtuTiKf|c epnagiai;." 

m Ase vedea B. Tsakonas, Ai Dihai EoAopwvxoi; (Eiaayaryrj - Keipevov - 
Egpiţvt ia) (Odele Iui Solomon (Introducere - text - interpretare)). Atena 1974, 
pag. 26 şi 32. 


182, 
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- mistica religioasă 393 a conţinutului lor, face referire la 
„psalmodia spirituală" şi este direct legată de această spe¬ 
cie literară. 

O altă privire asupra cântărilor de laudă necreştine, şi 
anume asupra celor care au fost găsite în prima peşteră de 
la Qumran 1QH (Hodayoth), ne ajută la o înţelegere mai 
profundă a ceea ce este specia literară numită „odă" şi a sem¬ 
nificaţiei sale pentru Apostolul Pavel. La fel ca şi odele creş¬ 
tine canonice şi cele apocrife (spre exemplu. Odele lui Solo- 
mon), odele din Qumran au aceeaşi structură a textului.** 
In ele „se găsesc într-o măsură mai mare referiri la psalmi 
şi la cărţile profetice ale Vechiului Testament, ca şi unele for¬ 
mule fixe." 395 Asemănarea dintre Odele lui Solomon şi cân¬ 
tările de laudă de la Qumran, au la bază în principal împru¬ 
muturi 396 din Vechiul respectiv Noul Testament. Evidentă 
este spre exemplu introducerea odelor de la Qumran „Te 
laud pe Tine, Doamne", care arată caracterul imnic, de prea- 

393 A se vedea spre exemplu, ibidem, pag. 12. 

394 In legătură cu structura acestor cântece ale comunităţii de Ia Qumran este 
foarte interesantă observaţia lui H.-W. Kuhn, Enderwartung und gegenwârtiges 
Heil. Untersuchungen zu den GemeindeJiedem von Qumran mit einem Anhang 
uber Eschatologie und Gegenwart in der Verkiindigung Jesus (“Aşteptarea 
sfârşitului şi mântuirea prezentă. Analize ale cântecelor comunităţii din Qumran 
cu o anexă despre eshatologie şi prezent în propovăduirea Mântuitorului Hris- 
tos.), Gottingen 1966, pag. 17, „ ... pe baza paralelismului membrorum din 
Hodayot, forma poetică iese clar la lumină 

395 Astfel la E. Lohse, Die Texte aus Qumran - Hebraisch und Deutsch (-Textele 
de la Qumran, ediţie ebraică - germană), Darmstadt 4 1986, pag. 109. 
m Mai mult la B. Tsakonns, Ai Dibai LoAoptevxoc (Etaay(oyr| - Kapcvov - 
'EpprjvEta) (Odelelui Solomon (Introducere-text -interpretare)). Atena 1974, 
pag. 23 şi următoarele, de asemenea indicaţia lui ). Cariuignac, Les affinites 
qumrannienes de ta onzieme Ode de Salomon (“Afinităţile qumraniene din al 
unsprezecelea Psalm al lui Solomon), Revue de Qumran 3 (1961-2) 71-102. Punc¬ 
te tematice comune pentru aceste specii liturgice ar fi spre exemplu mulţumirea 
sau lauda, cum accentueză de altfel şi R. Schitackenburg, Der Brief an die Ephes- 
ser (“Epistola către Efeseni), Ziirich şi altele 1982, pag. 243: „Aducerea de 
mulţumire este strâns unită cu preaslăvirea deja în psalmii vechi-testamentari 
şi în Hodayot (cântece de laudă şi mulţumire) din Qumran." 
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slăvire a acestor cântece. 397 Această formă concretă de laudă 
a lui Dumnezeu apare în mod caracteristic, în mai multe 
multe locuri ale odelor şi aminteşte direct de expresia de în¬ 
ceput a slavei: „Măreşte suflete al meu pe Domnul." 398 

De un deosebit interes în acest context, este structura 
conţinutului scrierii Hodayot din Qumran, cântările conţi¬ 
nute putând fi caracterizate drept cântări doxologice sau 
cântări imnice de mărturisire. Referitor la categorisirea spe¬ 
ciei conform conţinutului, H.-W. Kuhn le descrie astfel: 
„Aproape toate aceste cântări conţin un element al speciei 
literare, care poate fi cel mai bine caracterizat drept măr¬ 
turisire soteriologică' [...] Totodată cântecele mai prezintă 
un element al speciei literare, care din punct de vedere al 
istoriei tradiţiei, stă în relaţie cu ,doxologiile judecăţii' în¬ 
tâlnite în Vechiul Testament." 399 

Legătura „odelor duhovniceşti" pauline cu elementul 
duhovnicesc-ceresc - şi de aceea cu forma sa extatică de ne¬ 
înţelegere - se poate deduce din comparaţie cu alte texte 


w A se vedea pe această temă următoarele observaţii ale lui H.-W. Kuhn, Ender- 
wartung und gegenwărtiges Heil. Untersuchungen zu den Gemeindeliedem 
von Qumran mit einem Anhang iiber Eschatologie und Gegenwart in der Ver- 
kiindigung Jesus (“Aşteptarea sfârşitului şi mântuirea prezentă. Analize ale 
cântecelor comunităţii din Qumran cu o anexă despre eshatologie şi prezent în 
propovăduirea Mântuitorului Hristos), Gottingen 1966, pag. 30: „Dacă se plea¬ 
că mai întâi, în mod, general de la cântecele cu caracter poetic şi imnic ale co¬ 
munităţii de ia Qumran, atunci ele trebuie să fie puse în legătură cu lauda lui 
Dumnezeu, laudă despre care aceste cântări dau mereu mărturie." 
m Pentru o expunere amănunţită, a se vedea: F. Zeilingcr, Zum Lobpreis Seiner 
Herrlichkeit. Exegetische Erschliessung der neutestamentlichen Cantica im 
Stundenbuch (“Spre lauda slavei Sale. Privire asupra canticii nou-testamenta- 
re în cartea ceasurilor (Ceaslov n. tr.)), Viena-Freibug-Basel 1988, pag. 23 şi 
următoarele. 

W H.-W. Kuhn, Endenvartung und gegenwărtiges Heil. Untersuchungen zu den 
Gemeindeliedem von Qumran mit einem Anhang liber Eschatologie und Ge¬ 
genwart in der Verkiindigung Jesus (“Aşteptarea sfârşitului şi mântuirea prezen¬ 
tă. Analize ale cântecelor comunităţii din Qumran cu o anexă despre eshatologie 
şi prezent în propovăduirea Mântuitorului Hristos.), Gottingen 1966, pag. 17. 
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extrabiblice din mediul filosofic. în mod interesant confrun¬ 
tă Klaus Berger şi Carsten Colpe 400 citatele pauline menţio¬ 
nate mai sus, cu un extras corespunzător „gnostic", care 
provine din secolele 2-4 d. Hr. din „Corpus Hermeticum". în 
acest text, este definită mai exact noţiunea de „nveupaxiKf] 
cp6r|" (cântarea de laudă tainică): Tat, fiul lui Hermes Tris- 
megistos, îi spune tatălui său, descriind oda cerească: „aceas¬ 
ta trezeşte puteri în mine (...) de la tine am primit slăvirea 
lui Aions Dintr-un alt loc reiese în mod evident conlu¬ 
crarea corpului omenesc la cântarea de laudă cerească: „Tu 
eşti Dumnezeu, omul Tău cheamă aceasta prin foc, aer, pă¬ 
mânt, apă, duh, prin făpturile Tale." 401 

Există mai multe mărturii din literatura biblică, dar şi 
din cea creştină necanonică, care prezintă caracterul de ne¬ 
înţelegere al odelor spirituale, adică conţinutul lor, de cele 
mai multe ori de necuprins. După cum s-a exemplificat mai 
sus din Corpus Hermeticum, odele duhovniceşti sunt vă¬ 
zute în această literatură, ca stând în legătură, în mod pa¬ 
radigmatic cu cântările de laudă cereşti. Cu aceasta apare 
şi elementul de ne-înţelegere, care în mod principial apar¬ 
ţine limbii îngerilor. O excepţie demnă de luat în seamă, 
care întăreşte regula, se poate constata în expunerile lui Kla¬ 
us Berger şi Carsten Colpe, care comentează un text din Tes¬ 
tamentul lui lob (iudaic-elenistic, sec. 1 î. sau d. Hr.), refe¬ 
ritor la cântarea de imne a îngerilor: „Limba îngerilor nu 
este concepută aici ca ceva de neînţeles..." 402 

4oop en trul întregul extras de text din Corpus Hermeticus, a se vedea: K. Berger 
- C. Colpe (editori), Religionsgeschichtiiches Textbuch zum Neuen Testament 
(“Culegere de texte religios-istorice cu relevanţă pentru Noul Testament), (NTD, 
Textreihe 1), Gottingen und Ziirich 1987, pag. 284 (Text Nr. 532). 

401 Foarte relevant pentru înţelegerea exactă a acestui loc este observaţia lui K. 
Berger ~ C. Colpe (editori), idem, pag. 284: „Elementele .prin' care omul cheamă, 
sunt organele corpului său." 

402 întregul extras comentat în: K. Berger şi C. Colpe (editori), idem, pag. 251, (Text 
Nr. 455). 
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1.3.3.2 Domeniul creştin 

Nu numai mărturiile nou-testamentare variate, ci şi 
multele cântări extrabiblice şi necanonice creştine, precum 
şi diversele mărturii istorice, infirmă părerea conform căre¬ 
ia, în Biserica primară nu ar fi existat ode creştine noi ca ele¬ 
mente liturgice. Existenţa odelor şi psalmilor iudaici - vechi- 
testamentari nu a putut stopa, în mod cert, dezvoltarea no¬ 
ilor forme ale odelor. 403 Noile creaţii creştine imnografice, 404 
conţin în ele însele o continuitate cu tradiţia iudaică, însă 
reprezintă în acelaşi timp un salt înainte, prin aceea că s-au 
dedicat acum revelaţiei biblice-creştine. Elementul pur creş¬ 
tin a relativizat de aceea înrudirea noilor cântări cu cultul 
iudaic. 405 

403 A se vedea afirmaţia lui £ Fr. Von der Goltz, Das Gebet in der ăltesten Chris- 
tenheit. Eine geschichtliche Untersuchung («Rugăciunea în creştinătatea pri¬ 
mară. O analiză istorică), Leipzig 1901, pag. 183: "Faptul că în adunările creş¬ 
tine se cântau psalmi şi ode reiese şi din Efes. 5,18; Col. 3,16; 1 Cor. 14,15; 26. 
La fel de sigură este şi folosirea psalmilor în sinagoga iudaică (...) Totuşi psalmii 
canonici ai lui David nu au fost limitaţi nici la sinagoga iudaică, nici la aduna¬ 
rea creştină." A se vedea mai departe F. Haini, Gottesdiensfi III, Neues Testament 
(«Liturghia), TRE, voi. 14, Berlin - New-York 1985, pag. 34: „Prin 'psalmi' nu se 
înţeleg numai psalmii Vechiului Testament, cum se arată în cele trei aşa numi¬ 
te Cantica (Luca 1, 46b -55,68-79; 2,29-32)." 

404 Aceasta o comentează O. CuUmann, Das Gebet im Neuen Testament. Zugle- 
ich Versuch einer vom Neuen Testament aus zu erteilenden Antwort auf heu- 
tige Fragen («Rugăciunea în Noul Testament. Totodată o încercare de a da un 
răspuns din perspectiva Noului Testament la întrebările actuale), Tubingen 
1994, pag. 94: „O formă deosebită primeşte rugăciunea liturgică în imnele 
'duhovniceşti', care îşi au originile iudaism şi în psalmii vechi-testamentari, 
dar care curpind şi creaţii noi creştine, unele dintre ele fiind preluate în Apo- 
calisa lui Ioan." 

405 A se vedea pe această temă expunerile demne de luat în seamă ale lui G. Del- 
Ung , Der Gottesdienst im Neuen Testament («Liturghia în Noul Testament), 
Gottingen, 1952, pag. 18: „Devierea fundamentală a moştenirii iudaice a cultului 
iudaic înseamnă de asemenea o despărţire practică de conţinutul acestora. Dacă 
se preiau amănunte din el, atunci aceasta are loc printr-o schimbare interioară 
în care accentele creştine sunt cele hotărâtoare. Numai ceea ce este esenţial în¬ 
rudit este prelucrat şi în creştinismul primar: este surprinzător cât de puţine 
elemente ale cultului iudaic au putut să treacă de filtrul Bisericii primare." 
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De la bun început - aceasta este şi părerea Sfântului 
Apostol Pavel - oda a avut, în conştiinţa Bisericii primare, 
un caracter liturgic - duhovnicesc şi unul păgân - profan. 
Acest lucru reiese nu numai din folosirea intenţionată a ad¬ 
jectivului „7iV£upaxLKr|", ci şi din conţinutul textului dife¬ 
ritelor imne care provin dintr-o perioadă mai târzie. Rele¬ 
vant în acest sens este următorul text imnografic, care se re¬ 
feră la îngeri: „Veniţi să lăudăum în ode pe arhangheli, căci 
ei ca mai mari ai corurilor celor fără de trup, sunt numiţi 
mai mari şi arhangheli../'. 406 

Adjectivul TCveupaximu; face referire, în primul rând, 
la caracterul pur religios 407 al speciei literare „odă". In legă¬ 
tură cu noţiunea paulină de „psalm", respectiv cu cea de 
„imn", este de menţionat faptul că nu există pericolul ca 
acestea să fie confundate eventual cu cântările de cult pă¬ 
gâne. Deoarece la „ode" ar putea exista acest pericol, nu¬ 
mele este completat de către Sfântul Pavel cu adjectivul 
„duhovnicesc" 408 , şi care de fapt nu se referă la cele două 
texte menţionate mai sus. Această părere, care nu este îm¬ 
părtăşită de majoritatea exegeţilor, 409 se bazează nu numai 

■‘“„AeOxe £v cu&aic; TTveufjaTiKaîc;, xoug npoaQxtlYOUs tgjv AyyeAiuv âvcu- 
<{>r]}ir|aGjpev' ndvtc jv yâp ax; ttqokqhol, twv âaajpâTCUv xoţjcbv, aTpaTTyyoL 
Kai AQxâyyeAoi, £KAi]0r)aav dpcpco ... Prosomoîon pe glasul doi pentru 
îngerii cei fără de trupuri, în: AAEE (editor), riaQaicAi]TUcr| rjroi Oiau'r)x<x; f) 
McydtAri (°Paracletele adică Octoihul mare), Atena 2 19S4, pag. 68. 

407 Astfel accentuează H. Schlier, (ddi), în: ThWNT voi. 1, pag. 164. 

408 a se vedea spre exemplu E. Schwcizer, Der Brief an die Kolosser (^Epistola 
către Coloseni), (Evang. - Kath. Kommentar zum Neuen Testament), Ziirich, 
1976, pag. 157: „Duhovniceşti' sunt numite numai spre deosebire de cântările 
lumeşti, fără să fie vorba în mod expres de o lucrare a Duhului. " 

m Ase vedea spre exemplu £. Lohsc, Der Brief an die Kolosser und Philemon 
(=Epistola către Coloseni şi cea către Filimon), Gottingen ”1968, pag. 217, Nota 
3. Interesant este faptul că J. Gtiilka, Der Epheserbrief (=Epistola către Efeseni), 
(Herders Theologischer Kommentar zum Neuen Testament, voi X/2), Freiburg 
1971, pag. 20, nota 5, se situează între cele două poziţii şi evită să ia o poziţie 
clară: „Atributul nveupaxiKaîţ se referă ori numai Ia mbais ori la cele trei 
noţiuni. Noţiunea (pbi), care desemnează cântarea în general, avea nevoie în 
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pe forma feminină a adjectivului, ci mai ales pe contextul 
general lingvistic şi pe folosirea bivalentă (bisericesc şi pro¬ 
fan) a noţiunii, în mediul literar al acelui timp. Apoziţia 
lingvistică concretă „duhovnicesc" pentru termenul „odă", 
arată clar intenţia Apostolului de a diferenţia cele trei de¬ 
numiri imnografice; cu alte cuvinte de a le deosebi una de 
alta şi a atribui fiecăreia substanţa reală proprie. 

în afară de aceasta, adjectivul „duhovnicesc" adaugă 
noţiunii de „odă" un element spiritual important. Colora¬ 
tura spirituală, mistică, precum şi alte trăsături extatice sunt 
comune tuturor odelor biblice şi extra biblice. Acest factor, 
în legătură cu cunoscutul fenomen al „glosolaliei", menţi¬ 
onat în scrierile pauline, ne conduce spre concluzia că, spre 
deosebire de psalmi şi imne, existau în Biserica veche şi alte 
cântări, mai lungi 410 , odele, care erau foarte muzicale şi me- 
lismatice, fiind totodată parţial neînţelese. 411 Folositor pen¬ 
tru o privire mai îndeaproape a odei în perioada apostoli¬ 
că este întregul capitol 14 al Epistolei întâi către Corinteni, 
în contextul căreia (a se vedea spre exemplu versetele 4-5) 
au fost descrişi diferiţii factori de neînţeles (yAcbaoq Aa- 
Aeiv, 7TQO(j)r|TEUEiv, &LEQpr|VEueiv, 7TQoaEuxecr0ai) 412 ai cul- 

primul rând de o lămurire." 

410 A se vedea pe această temă, E. Fr. Von der Goliz, Das Gebet in der ăltesten 
Christenheit. Eine geschichtliche Untersuchung (=Cca mai veche rugăciune în 
Creştinătatea primară. O analiză istorică), Leipzig 1901, pag. 136: „Mai târziu 
au apărut rugăciuni mai lungi care erau adresate Mântuitorului Hristos, după 
cum se găsesc în număr marc în Faptele Apostolilor apocrife." 

4.1 Interesantă este mărturia lui G. I. Papadopoulos, EuppoAal eu; iaxopiav 
xf|<; tuxq' i’ipîv EKKAi]oiaoTiKric Mouaiivîjţ (= Contribuţii privitoare la istoria 
muzicii noastre bisericeşti). Atena 1890 (Ediţie nouă: 1977), pag. 53, Nota 112: 
«... Tivcc Ttov KoQivOicuv Xoiatiavwv fjpţavto cruvxdaoEiv &iâ xâ<; iepâg 
auvaOooiaai; ivbdc ev Ervaic yAuxjaau;- 6 bt AnocnoAcx; ypa^a auroic oxi 
ev ti] EkkAi]ouj ta nâvxa bcov vă ouvxeAâxjiv 7iqo<; oiKo&opîţv auxrjc ... 
6eov ai xouxuxai <«»bui va pi] £\iooi \<l>Qav cv xr) 'EiacAiţaia, ăAA' ai KaxaAr;- 
7 ltai tw voY" (A’ KoptvO. Kt(ţ>. IA’ 15). (=). " 

4.2 A se vedea P, K. Chrislou, ©eoAoyiKă pcAcxî'jpaxa, voi. 1: TpvoyQa<j>iKâ 
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tului creştin vechi. Substantivul „odă" desemnează aşadar 
în poezia cultică, creaţiile poetice mai lente, melismatice şi 
cu un conţinut spiritual, un fel de „spiritualis" 413 , care nu 
sunt identice cu aşa numitele „compoziţii raţionale" 4 ” ale 
psalmilor şi altor irnne. 

Ritmul lent, melismatic, al odelor liturgice şi elemen¬ 
tul mistic-spiritual care rezultă din acestea a fost cunoscut 
şi Sfinţilor Părinţi. Atanasie cel Mare (+ 373), episcop al Ale¬ 
xandriei, comentând folosul cântării psalmilor liturgici, 
scrie: „Totouxoc; pev ouv ectti Kai 6 eiţ âxbeAEt- 

av tou; dv0Qbmoig ek xfjg |3(pAou xâ>v ij;aAp(uv ... Aia ti 
6e pexa jj£Aou<; Kai cu&f]<; ^aAAovxai oi xotouxot Aoyoi 
... dxţ>eAeia(; evekev Tf|c; • O atenţie deosebită 

trebuie acordată în acest context, expresiei prepoziţionale 
„pexa peAoix;" (sau în alt loc jaet' â>6f|c;), care se găseşte 
adesea în literatura creştină primară. Această denumire face 
referire în acelaşi timp, la mai multe aspecte. In principal, 
ea se referă însă la modalitatea de cântare ritmică a unei 
cântări bisericeşti, având în vedere în primul rând ritmul 
lent. 416 In afară de aceasta, începutul lent, melismatic al cân- 

(=Studii teologice, voi. 1: teme imnografice), Tesalonic 1981, pag. 21. 

4,3 Astfel, expresia exactă folosită de P. K. Christou, ©coAoyiKa pfArnţpata, 
voi. 1: TpvoYQa<|>iKâ (= Studii teologice, voi. 1: teme imnografice), Tesalonic 
1981, pag. 21. 

414 A se vedea B. G. Tsakonas, T 7 i 6 |ivqpa eiţ ifjv ttqOs KoAoocratu: EmcrraAf|V 
tou Atio( 7 t 6 Aou riauAou (Eîoaytoyîi - Kftpevov - cQprţVfia) («Comentar la 
epistola către Coloseni a Sfântului Apostol Pavel (Introducere - text - interpre¬ 
tare), Atena 1975, pag. 164: „"H &ia<ţ>o<?â lyKCiTrti fie to oh oi i}>oApoi Krti oi 
upvoi dTTOTfAouv Aoyucde ovvOcoac, tynvc uoţiiva eyKmpia rrje xqotuwikt); 
EKKA»ioiae, fvă> ai nvtupaTucai cobai ovvtcnoOv auvBtonc yfvoptvac vno 
7 iQotKiO(i£V{UV aTopcov 7 tfQi£. tcov pcydAcov ycyovoTcuv Kai tcov âAt)0cuov 
tou EuayyfAiou". 

4.5 Atanasie cel Mare, Epistola ad Marcellinum 27: P.G. 27,37 D. 

4.6 A se vedea observaţia pertinentă a lui Konsfaufnios Oikonomos. rifţ>i xfjc 
yvrjoîae 7 iQO(ţ)OQâe ti']s iAArjvucfjţ yAuxjcn^ jSipAîov («Despre pronunţia co¬ 
rectă a limbii greceşti), Petersburg 1830, pag. 669, care se referă Ia caracteriza- 
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tării este strâns legat de un anume caracter spiritual, care îi 
este atribuit acesteia. 

în cadrul comentariului său la Epistola către Efeseni, 
Sfântul Ioan Gură de Aur (+407), evidenţiază, prin acorda¬ 
rea unei atenţii deosebite frazei „ev xaic, KaQ&uxiţ", lucra¬ 
rea spirituală şi umplerea inimii cu Duhul Sfânt la auzirea 
cântării odei. De o importanţă deosebită este şi faptul că 
Sfântul Ioan Gură de Aur delimitează în mod clar odele creş¬ 
tine de cele „satanice" (cântările eretice ale acelui timp). 417 

Pentru a ne face o imagine completă despre imnogra- 
fia veche, respectiv ortodoxă din primele secole, se va lua 
în considerare, referitor la tema de faţă, o mărturie literară 
suplimentară din prima jumătate a secolului 7. Este vorba 
despre scrierea „Mystagogia" a Sfântului Maxim Mărturi¬ 
sitorul (+662), care expune amănunţit desfăşurarea exactă 
a Liturghiei dumnezeieşti şi analizează simbolic toate păr¬ 
ţile ei liturgice şi imnografice. într-un loc, deosebit de inte¬ 
resant, (capitolul 24) face referire la cântecele lente, melis- 
matice: „modulaţiile dumnezeieşti (peAujpaTa) ale cântă¬ 
rilor arată bucuria dumnezeiască care pătrunde în suflete¬ 
le tuturor...." 418 . Prin acest citat este confirmată mai întâi pre- 


rea unei grupe conctrete „... 6xav vjjâAAcecnv agycuc ..., u)ţ AEyopev, pcxâ 
ptAoug." 

* u Sfântul Ioan Gură de Aur, In Epistolam ad Ephesios 19.2: P.G. 62,129: „MâOc 
4>aAAav, kcuoiJjcitou TTQâypaTOţ xr)V r]&ovr|v oi ^dAAovicţ yâp IlvcupaTOs 
7iArj(3oDvTa[ âyiou, dxjncp oi «6ovt£<; tăţ aaxaviKâg cp&âc nveOpaTog âKa- 
OdpTou." 

♦'"Traducerea germană a lucrării din: H. U. von Balthasar, Kosmische Liturgie. 
Das Weltbild bei Mnximus des Bekenners (“Liturghia cosmică. Cosmologia la 
Maxim Mărturisitorul), Einsiedeln *1961, pag. 400. Textul grecesc complet este: 
„T« bi Glia t(bv rtapâtcuv pcAiopata xrţv cyyivoptvi] taîţ ănăvxcov ipux«k 
Oriav t’]bovi)v xai TCQnvoTiita, xaO' i^v pucrrtKăx; Qtowupevcu xă»v pev na- 
QcAOâv'caw rrji; cmAtxvOdvovra» 7i6vcuv, ngo <; bi ti'jv twv Aeinopcvcov 

Ot tu)v Ktti ttK»]()âT<ov âyaGă>v vtdCouoiv cutovov Etpeoiv" în: C/j. G. Soliropo- 
ulos, H Mocnayaiyu* tou Aytou Maţipou xou OpoAoyrjToO, Atena 2 1993, pag. 
228. 
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zenţa melodiilor lente în cadrul Liturghiei; aceasta într-un 
timp în care, dezvoltarea structurii săvârşirii Euharistiei, 
luase sfârşit deja în secolele precedente. Conform exprimă¬ 
rii Sfântului Maxim, cântecele melismatice (aapaTa) au o 
existenţă fundamental îndreptăţită, deoarece prin caracte¬ 
rul lor spiritual, îndeamnă pe credincioşi spre „bunătăţile 
cele netrecătoare şi dumnezeieşti". 

Prin adăugarea intenţionată a adjectivului „nveupaTi- 
Katg" este diminuat mai mult sau mai puţin fondul etimo¬ 
logic (de nuanţă păgân-profană) al odei. 419 Dacă am avea o 
simplă înşiruire (lingvistică) a sensurilor iţiâAAco, upvcu şi 
(X&co în aceeaşi propoziţie, ar fi o anume dizarmonie evi¬ 
dentă. In timp ce primele două verbe se referă, fără îndoia¬ 
lă, la domeniul religios, a&co rămâne într-o astfel de înşiru¬ 
ire numai pentru uzul profan, lumesc. Exact această nere- 
gularitate în înţelegere o depăşeşte Sfântul Pavel prin in¬ 
troducerea adaosului „7iVEupcmKau;". Prin aceasta el vrea 
să aşeze „abetv" adică noţiunea cultică „cubri" la acelaşi ni¬ 
vel cu celelalte noţiuni folosite mai sus. Prin aceasta se con¬ 
feră un echilibru terminologic acestui context. Aşadar ad¬ 
jectivul „7TV£upaTLKaî<;" îndeplineşte o „misiune" deose¬ 
bită în coloratura sacrală a „odelor" 420 , în timp ce, celelalte 
două noţiuni posedă această coloratură deja în ele însele. 
Toate cele trei substantive imnpgrafice aparţin acum vieţii 
liturgice creştine primare. 


419 A se vedea pe această temă părerea asemănătoare a lui Calvin, care vrea să 
analizeze mai îndeaproape noţiunea de odă: foannis Calvini, In omnes Novi 
Testament! epistolas commentarii, editat de A. Tholuck, voi. II, Halle : 1834, pag. 
61: „Ephitetum Spirituaiis ad argumentum pertinet: quia ut plurimum publi- 
cae et vulgo usitatae cantiones esse vuit, non ex frivolis et nihili nugis compo- 
sitas". 

4:0 A se vedea deasemenea expunerile lui F. Sfllwni, Strumento musicale e culto 
cristiano (Col 3, 16; Efeseni 5,18-21), RBR 5 (1970) 180: „Siccome ii vocabolo 
canzone {ode) puo riferirsi aqualsiasi canto, anche profane vi si aggiunge 
l'aggettivo spirituale per indicare che i tratta di un canto sacro." 
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Deoarece apoziţia „nvcupaTucaic;" se referă exclusiv 
la „odele" celor două texte pauline, spre deosebire de cân¬ 
tările păgâne şi lumeşti, redarea acestei noţiuni în alte limbi 
trebuie să ia în considerare acest sens. Aşadar nu consider 
potrivit faptul că noţiunea de „7iv£upm:iKau;" să fie tradu¬ 
să de unii exegeţi prin „umplută de duh". 421 Mai mult de¬ 
cât atât, termenul „duhovnicesc" pare a se potrivi mai bine 
cu intenţia vădită a autorului de a-1 diferenţia de domeniul 
profanului. „Plin de duh" este o traducere mai exactă a ori¬ 
ginalului, care surprinde aspectul spiritual specific creştin. 
Prin expresia „plin de duh" se face trimitere doar la inspi¬ 
raţia liturgică a Sfântului Duh; fapt care fără îndoială ar pu¬ 
tea fi tradus mai exact prin alte expresii ca de exemplu „ttAt)- 
prjc; nvEuparoc;" (Luca 4,1; F. A. 6, 3,5; 7, 55; 11, 24) sau 
„7iveupaTocţ)6Qog" purtător de duh, (din literatura mai târ¬ 
zie). Bineînţeles că nu poate fi vorba, prin cuvântul „plin 
de duh" de o traducere nepotrivită, totuşi pentru ca referi¬ 
rea odei la apartenenţa ei imografică-bisericească să apară 
în prim plan, ar trebui în mod necesar să se folosească ad¬ 
jectivul „duhovnicesc". 

Contribuţia neîndoielnic valoroasă a adjectivului „7tV£u- 
pcmKau;" referitor la ode este evidenţiată printr-o mărtu¬ 
rie interesantă a scriitorului bisericesc Clement din Alexan¬ 
dria (+215), care subliniază totodată caracterul iniţial pro¬ 
fan al odei: „Ca 'odă duhovnicească' desemnează Aposto¬ 
lul (Pavel) cântarea psalmilor (i|;aAp6v folosit aici cu sen¬ 
sul general, nu cu cel davidic) (...) La grecii vechi se cânta 
în timpul simpozioanelor o cântare (#apa) (...); Ode (cobai) 
au fostîntr-adevăr numite şi cântările (profane) erotice; Im- 


A se vedea spre exemplu M, Wolter, Der Brief an die Kolosser - Der Brief an 
Philemon (-Epistola către Coloseni - Epistola către Filimon), Wiirzburg 1993, 
pag. 190: „Prin urmare adjectivul care termină o înşiruire .umplut de duh' se 
referă la toate cele trei noţiuni." 
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nele sunt însă ode dedicate lui Dumnezeu." 422 Fără oareca¬ 
re adaos pentru clarificare, oda se referă la domeniul pro¬ 
fan. Referirea sa specială la psalmodia bisericească trebuie 
însă evidenţiată în mod clar. 

Certitudinea că adjectivul „duhovnicesc" se referă pe 
bună dreptate exclusiv la ode, este susţinută şi totodată evi¬ 
denţiată de mărturia lui Filon: „... âAA' aiveaiv xai upvouc; 
Kai Q £OTtp£7i£iţ ubăc," (Legum Allegor. 3,26). în acest text, 
care stă în mod surprinzător paralel faţă de textele pauli- 
ne, se poate constata din nou o apoziţie exclusivă pentru 
co&âţ, care îşi însuşeşte automat un caracter religios. Ad¬ 
jectivul „0£O7TQ£7i£Îţ" (= demn de Dumnezeu) are puterea 
de a conferi termenului „ode" un sens sacral şi de a-1 intro¬ 
duce astfel în triada „filonică". 


m Clement din Alexandrin, Pedagogul 2,4: P.G. 8 444C: „Di^v nveuiuxTiKtiv'o 
AnooroAoc ripr|Ke tov \|>oiA[jov ... AAAn Kai ev toîc naAaioic “EAAqut nagâ 
t aq CTU|J7TOTLKâs euioxi«c ... dop a w koAoumcvov ctkoAiov rjfteto ... AAA' ai 
[.iev cQcoriKcd n«KQdv eqqetcov cp&aî, Opvoi 6 e ecttu’v too Ocou ai cifrai. “ A se 
vedea de asemenea K. Nikolakopoulos, Das Neue Testament als hymnologische 
Quelle in der orthodoxen Kirche (=Noul Testament în calitate de izvor imnolo- 
gicîn Biserica Ortodoxă), ©toAoyirt 61 (1990) pag. 164. 
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